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YAK: 622.342
EpeweHko O.A.
CrypeHT 3 Kypca HOYTY

r. YenabuHck

OOBbIYA 30/10TA: OT TPAAULIMOHHbIX METOA0OB
K COBPEMEHHbIM TEXHO/NIOTUAM

AHHOTauUuA

B ctatbe paccmoTpeHa npobnematvka A06bl4M 30/10Ta — OT CTapaTeNIbCKOro
NPOMbIC/1Ia A0 COBPEMEHHbIX MPOMbIWAEHHbIX TexHonornin. OcBelLleHbl 0COBEHHOCTH
pPa3paboTKM POCCHIMHbIX U KOPEHHbIX MECTOPOXAEHUN, NOJIHbIA NPOM3BOACTBEHHDIN
UMK (OT reonoropasseaku 4o apduHaxKa) 1M KaoveBble MeTOAbl U3B/IEYEHMA MeTanna
(rpaBuTaLMOHHOE oboralieHune, dnoTaumns, LMaHMPOBAHUE, aBTOKIAaBHOE OKUC/IEHME).
MpoaHann3npoBaHo BINAHME MMWHEPANOrM4eckoro cocTaBa CblpbA n
TEXHUKO-3KOHOMMYECKNX GAKTOPOB Ha BbIOOP TEXHOMOIMN, a TaKXKe PO/Jib MHHOBALMMN
(apoHbl, UM n ap.) B noBbiweHnn adpPeKkTMBHOCTM M 6e3onacHocTH paboT. OTaenbHoe
BHUMAHME yAEeNEeHO 3KOIONMYECKMM aCreKTaM: aHTPONOreHHOMY BO34,EeMUCTBUIO, Mepam
MO ero CHUXEeHMUIo (PeKyNbTUBALMA, 3aMKHYTbIE LMK/bl BOAONONb30BaAHMA) U Pa3BUTUIO
BTOPWUYHOM A06bI4M 30/10Ta. B 3aKknto4eHnM 0603HaueHbl NepPCNeKTUBHbIE HanpaBaeHuUA
OTPac/n — OCBOEHWE TPYAHOAOCTYMHbIX MECTOPOXKAEHWUIN, NepepaboTKa HU3KOCOPTHbIX
PYA W BHeApeHWe «3enéHbix» TexHonorni. Ctatba OyaeTr nonesHa cneuyanuctam,
nccneposatenam,  CTygeHTam W BCeM, KTO  MHTepecyeTcA  pauUMOHaNbHbIM

MCnosib3oBaHNEM MUNHEPAJIbHbIX PEeCypCOB.

Knrouesble cnhosa:

3011070, A06bI4a, apPUHaXK, UMaHMPOBAHME, SKOJIOTUA, TEXHONOTUM, NepepaboTKa.



https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

[obblua 30n10Ta: OT TPAAULMOHHbIX METOA0B K COBPEMEHHbIM TEXHO/IOTUAM

30/10TO BEKAMM OCTaBa/sIOCb CMMBOJIOM B0OraTcTBa M COXPAHWNO CTPATErMYecKyto
3HQYMMOCTb: OHO WCMONb3YeTCA B HOBEAUPHON, MHBECTULMOHHOM U MPOMbILLIEHHOM
chepax. [Jobblua MeTanna 3BONOUMOHMPOBANA OT MNPOCTON MPOMBIBKM MNecka A0
BbICOKOTEXHO/IOTMYHbIX KOMMJIEKCOB.

MN3HayanbHO 301070 A06bIBaAN BPYYHYHO — MPOMbIBA/IN NECOK B IOTKE, ONMPAACH
Ha BbICOKYD MNNOTHOCTb MeTansia. TakoM MeToa, NOAXOAUN p[AA  POCCbINMHbIX
MECTOPOXKAEHUN B PeYHbIX A0AMHax. C pocTOM cnpoca HayasmM OCBaMBaTb KOPEHHbIe
MeCTOPOXKAEHMA (30/10TO B KBApUEBbIX XMWAax M cynbdUAHbIX MUHepanax), rae
TpeboBaNNCb MexaHW4YecKne u Xumuyeckne cnocobbl u3BneveHma. B XIX Beke
NOABU/INCb Aparu u nepsble oboratutenbHble Gpabpurku.

CoBpemeHHaa  Ao0b6blda — MHOrosTanHblin  npouecc. CHayana  nNpoBOAAT
reosioropassenky: OypAT CKBaXKMHbI, aHAAM3MPYOT npobbl, cTtpoaTr 3D-mogenu
MEeCTOPOXKAEHMA, MCNONb3YIOT reodpusmyeckue MeToApbl, ANCTaHUMOHHOE
30HAMPOBAHME N APOHbI. 3aTeM BbIOMpPatOT cnocob A06bIYN — OTKPbLITLIN (KapbepHbIi)
WM NoA3EMHbIN (LUAXTHbIN) — C YY4ETOM rNyOUHbI 3aN1eraHua 1 ycnosuin paspaboTku.

Pyay Nno4roTaBAMBaOT K U3BNEYEHUIO: APOBAT M M3MENbYALOT A0 TOHKOrO NOPOLLKA,
HepegKo MNPUMEHAOT rpaBUTaUMOHHOe oboraweHue, 4TobObl BbIAEAUTb KpPYMHbIE
YyacTuubl 30n0Ta 6e3 xMMuKaToB. [1NAa M3BAEYEHMA MeTanna MCNo/b3YlT pasHble
MeToApbl:

UMaHnpoBaHMe — 3GPEKTUBHO, HO TpPebyeT CTPOroro 3KONOrMYECKOro KOHTPOASA
n3-32 TOKCUYHOCTM PeareHToB.;

dnotaumo — ana pya c cynbGUaHbIMU MUHEPANaMU;

aBTOKNABHOE OKMUCNEHME — ANA  «KYMOPHbIX» pyA, [4e 30/10TO  CKPbITO B
KPUCTannn4eckom pewéTtke cynbdpuaos.

®uHanbHbIN 3Tan — adPUHaXK: TNyOOKYIHO OUYMCTKY 30/710Ta KUCNOTAaMM, NNABKOM U
3INEKTPOXMMUYECKMMN METOZAaMUN ANA MONYYEHNA METaNNa BbICOKON Npobbl.

KnioueBas npobnema oTpacan — BO3LENCTBME Ha  OKpyKalowylo cpeay:
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n3meHeHne naHawadTa, PUCKM 3arpAsHeHUA Bog M nNousB. [NA CHUKeHMA Bpeada
NPUMEHAIOT «3eNEHble» TEeXHOJIOTUU: PEKYNbTUBAUMIO 3eMeNlb, 3aMKHYTble LMUK/bI
BOAO0MNONb30BaHMNSA, MOUCK MEHEE TOKCUYHbIX peareHToB. PacTéT 3HaueHue BTOPUYHOM
A00bl4M 30N10TAa M3 3NEKTPOHHOrO /J1I0MAa M HOBEIMPHOrO CKpamna — 3TO CHMXKAeT
noTpebHOCTb B NnepBMYHON A06bI4e M 06BEM ONACHbIX OTXOAO0B.

MepcneKTmBbl OTPACc/M CBA3aHbl C UMdPOBU3ALMEN MU aBTOMATU3ALMEN: APOHAMM,
nmpapamu, Aatynkamu, tenemetpuen n UM gna ontummsauum NpoLeccoB. BarkHbl
TaKXe pa3BUTME METOA0B MNepepabOoTKM HU3KOCOPTHLIX M YMOPHbLIX PyAd, U OCBOEHME
TPYAHOAOCTYMNHbIX MECTOpOXKAeHUN. Ycnex oTpacan byaet 3asBuceTb oT HanaHca
3KOHOMMYECKOM 3PPEKTUBHOCTU, TEXHOIOTMUYHOCTM U SKOOTMYECKON OTBETCTBEHHOCTM.

Takmm o6pasom, 3010T0A0ObIMa — KOMMNIEKCHAsA OTpPac/ib, rAe KaXKAbli 3Tan
TpebyeT npodeccMoHanbHOro noaxoda W MNOCTOAHHOIO COBEPLUEHCTBOBAHMA
TEXHO/IOTUN.

CnKUCOK MCNONb30BaHHOMW INTEpPaTypbl:

1. ArowkoB M. U. lopHoe aeno: yuebHuK ana sysos. — M.: Hegpa, 2018. — 456 c.

2. bouapos B. A., YaHTypusa B. A. TexHonorna nepepaboTkn 30n10TOCOAEPHKALWMX pya,. —
M.: Hayka, 2020. — 320 c.

3. TOCT P 52793-2007. MeTtannbl gparoueHHble. TepmuHbl 1 onpegenenma. — M.:
CraHpapTtuHdopm, 2008. — 18 c.

4. Kynukos A. B. dkonornyeckme npobaembl ropHoa06bIBatoWe NPOMbILLAEHHOCTU. —
EkaTepunbypr: YpO PAH, 2019. — 274 c.

5. OpuuymanbHbI cant MUHUCTEPCTBA NPUPOAHbBIX pPecypcoB u skonormn PP. Pasaen
«CocToaHne MUHepanbHo-cbipbeBon 6a3bi». — URL: (aata obpaweHua: 15.07.2024).

© EpeweHko 0.A., 2026
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YAK: 504.06:622.342
EpeweHko C.1O.
CrypeHT 3 Kypca HOYTY

r. YenabuHck

3KO0/10TUA U 30/10TOAOBbIYA: KAK FOTK CHUMXKAET BO3AEUCTBUE HA MPUPOLY

AHHOTauuA

B cTtaTbe nNpoOaHanmM3MpoBaHbl  3KOJIOTUYECKME  Mepbl,  peanmsyemble
«tOxKypansonoto [pynnon Komnanwii» (KOFK) ana MuHUMM3aUMKM  BO3AENCTBUSA
30n0T0400ObIMM Ha OKpyXKawwyl cpedy. PaccmoTpeHbl TeXHOMOrMM 3aMKHYTOrO
BOAOMNO/Ib30BAHMA, PEKYNbTUBALUM 3eMesib, MOHUTOPUHIA 3KOCUCTEM U BHeApeHUA
uMdposbix peweHnin. Ocoboe BHMMaHWEe yaeneHo HGanaHcy mexay NPOMbIAEHHOWN
3P PEKTMBHOCTLIO U 3KONOrNYeCcKoM Be3onacHOCTbIO. MpuBeaeHbl NPUMEPbI KOHKPETHbIX
NPMPOLAOOXPAHHbBIX MPAKTUK KOMMNAaHUM U 06O03HAYeHbl MNepPCneKkTUBbl Pa3BUTUA
«3ENEHbIX» TEXHONOMNI B OTPAC/IN.

KnioueBble cnosa:

3011070, 3KON0rMA, 3010T0A06bI4a, KOTK, pekynbTnBauma, BOAONONb30BAHME, OXPAHa

OKpY!KatloLen cpeabl, yCTOMYNBOE pa3BUTHE.

dkonorusa u 3on0toao06bIua: Kak FOMK cHuXKaeT Bo3gencTeme Ha npupoay
3on0T0[06bI4a — pecypCcoéMKana OTPac/b, CO34at0WaA HarpysKky Ha 3KOCUCTEMDI
M3-3a TOpHbIX pPaboT, NCNONb30BaHMA XMMUKATOB, BogonoTpebneHmna n obpasoBaHmA
oTxoaoB. «lOxypanzonoto [lpynna KomnaHui» (KOTK) cHUXKaeT aHTponoreHHoe
BO34EMNCTBUE, MHTETPUPYA IKONOTMUYECKUE NPUHLMMbI B BU3HEC-NPOLLECChI.
NcTopnyeckn OCBOEHME MEeCTOPOXKAEHUM Ha Ypane MeHANo naHawadtbl M
3arpasHano Bogoémbl. C 2000-x rogos HOIK obHoBAsET MHOPACTPYKTYPY, GOKYCUPYACH

Ha COKpaweHnn C6pOCOB, PaunoOHa/ZIbHOM BOAOMOJ/1Ib30BaHUUN U PEKY/IbTUBALNUN 3E€MENb.
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Kntouesble mepbl HOTK:

YnpasneHne BOAHbIMM pecypcamu. KomnaHuA BHeapAeT 3aMKHyTble LWK/bI
BOAOMONb30BaHMA: BOAA MOCAE  MHOTFOCTYNEeHYaTOM O4YUCTKM  (OTCTamBaHMe,
dunbTpaumsa, npu HeobxXxoAMMOCTU — XMMUYecKas M Buonormyeckaa obpaboTKa)
BO3BpaLLaeTCA B NPOU3BOACTBO. DTO COKpaLLaeT 3abop BoAbl M3 NPUPOAHbIX NCTOYHUKOB
N CHUXKAET PUCK 3arps3HeHuna. KauecTBo BOAbl peryiapHO KOHTPOAUPYIOT: 6epyT npobbl
N aHANMU3UPYIOT Ha TAXKENbIE MeTa/l/ibl, B3BELWEHHbIE BELLECTBA U APYrne 3arpA3sHUTENN.

PekynbtnBaumna 3emenb. locne oTpabOTKM y4aCTKOB NPOBOAAT TEXHUYECKYHO
PeKynbTMBaUMIO  (BblpaBHMBAHWE penbeda, 3acbiNka KapbepoB, HaHeceHue
NAO4OPOAHOrO CNosi) U BuoNorMyeckyto (mocagka aAanTUPOBAHHbIX PACTEHWUMN,
BOCCTaHOBNeHWe H6MopasHoobpasunaA). B HEKOTOPLIX C/Ay4Yaax CO34at0T UCKYCCTBEHHbIe
BOA0EMbI, KOTOPblE CTAHOBATCA YacCTbto NaHawadTa u cpeson 0bnTaHMA oA KUBOTHBIX.

JKONOrNYECKUA MOHUTOPUHI. Ha obObekTax paboTaloT AaTYMKM ANA KOHTPOANSA
BbIOpOCOB, BOAbI M NOYBbI B PEXMME PeasibHOro BPEMEHM; AaHHbIE MOCTYNAKOT B E4UHbIN
UeHTp. [nA OUEeHKM TEeppUTOPMM MCMONb3YHOT APOHbI U CMYTHUKOBblE CHUMMKM, a
aNropuTMbl MalWMHHOIO 0by4yeHMA NomoratoT oNnTUMM3NpPOBaTb paboTy obopyaoBaHUA
N CHUXKATb 06 bEMBI OTXO40B.

ObpaweHne ¢ oTxogamu. [enctByeT cuctema pasgenbHoro cbopa w
KnaccupuKkaumm OTX0A40B MO  KAacCamM OMacHOCTWM. YacTb 0OTX040B  MOBTOPHO
MCNONb3YIOT — Hanpumep, ApobNEHy0 nopoay A4NA OTCbINKM Aopor W gamb.
TexHONOrMn NOBbLIWAOT U3BNEYEHME 30/10TA U COKPALLAOT 06BEM NyCcTOM Nopoabl.

Bsaumopeiictene c¢ obuwectsom. HIK uHbopmupyeT Kutenein, nposoauT
3KCKYPCMM HA NpeanpuATUA, NOoAAEepPXKMBAET 3KONOrMYecKMe M HayyHble MPOEKTbl,
y4acTByeT B NPOrpaMmmax 03e/ieHeHuA.

B nepcnektnse FOMK nnaHUpyeT pacwmpaTb NPUMEHEHNE «3E€NEHBIX» TEXHONOTUN:
MCNONb30BaTb BO30OHOBASIEMble  WUCTOYMHUKU  3HEPruM, pasBuMBaTb BTOPUYHYIO
nepepaboTKy, BHEApPATb bonee 6e3onacHble peareHTbl, NoBbIWATb

9HeproapHEKTUBHOCTb U CHUXKATb yrnepogHbii cnen. KomnaHuA TaKXKe HamepeHa
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COTPYAHNYATb C HAYYHbIMU MHCTUTYTAMM JNA Pa3PabOTKM IKONOTUYHBIX PELUEHUA.
Takmm ob6pasom, HOIK cuctemMHO CHUXKAEeT BO3AENCTBME HA npupoay — OT
reonoropasBefkm A0  PEeKy/lbTMBALMKM, — COYeTad  COBPEMEHHble  TeXHOO0ruM,
9KO/I0MMYeCKY0 OTBETCTBEHHOCTb U AManor ¢ obLLecTsoMm.
CNUCOK UCNO/Ib30BaHHOM INTEPaTYpbI:
1. depepanvHbit 3akoH oT 10.01.2002 Ne 7-d3 «O6 oxpaHe OKpy»Kalwen cpeapl». —
M.: CobpaHue 3akoHogaTenbcTea PO, 2002.
2. BIOCT P NCO 14001-2016. CucTteMbl 3KONOFMYECKOrOo MeHeaKMeHTa. TpeboBaHuA u
PYKOBOACTBO No NnpumeHeHuto. — M.: CtangaptuHdopm, 2017. — 36 c.
3. [loknaabl 0 COCTOAHUM MU 06 OxpaHe OKpyrKatowen cpeabl YenabuHckon obnactm
(exkerogHble nsgaHnsa MuHuUcTepcTBa akonorMm YenabumHckon obnactn). — YenabuHcK:
MwuHskonornmn 4O, 2020-2023.
4. OpunupanbHobin cant NAO «tOxxypansonoto pynna Komnanmin». Pasgen «Yctonumsoe
passuTMe u akonorua». — URL: (gaTta obpaweHus: 29.07.2024).

© EpeweHko C.HO., 2026
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YAK 004.92:82-31:7.038.5
Arkhipova N.A.,
Phd in Artistic Sciences, Docent,
RTU “MIREA”, Moscow International University,

Moscow, Russia

PIXEL ART AS A NARRATIVE DESIGN TOOL: CASES WHERE
GRAPHICS AMPLIFY STORYTELLING

Abstract
This article examines pixel art as a narrative design tool in digital games. Through
selected case studies, it shows how visual reduction, palette control, and sprite
animation intensify storytelling, deepen player interpretation, and strengthen emotional
engagement.
Keywords:
pixel art; narrative design; visual semiotics; game studies; storytelling; player

interpretation; aesthetics; environmental narration

Introduction.
Pixel art is often seen as a retro style or a technical constraint, but in game design it also
has strong narrative potential. Its reduced resolution and limited color palette do not
just illustrate a story; they shape how players perceive, interpret, and emotionally
experience it. By balancing abstraction and specificity, pixel art invites players to
complete meaning imaginatively, which can deepen storytelling rather than simplify it.

Methodological approach.

This article uses qualitative case analysis and visual interpretation. The selected
games represent different narrative functions of pixel art, including emotional

storytelling, moral ambiguity, environmental narration, meta-narrative structure, and
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psychological expression. The analysis focuses on composition, animation, palette,
spatial design, and the relationship between image and gameplay.

Pixel art and narrative form.

Pixel art works well as a narrative device because it turns complex meaning into
compact visual signs. Limited detail encourages players to infer emotion and context, so
storytelling emerges through the interaction between designer intent and player
imagination. Restricted color and minimal animation also strengthen atmosphere,
highlight key narrative elements, and make even small gestures emotionally readable.

Case studies.

In To the Moon, pixel art supports a story centered on memory, regret, and intimacy
[1]. The simplified character design universalizes emotion and reduces visual distraction,
allowing dialogue and music to carry much of the narrative weight. At the same time, the
retro style reinforces the story’s concern with recollection, because the visual form itself
evokes older game traditions and the emotional memory attached to them. The result is
a narrative experience in which the graphic style and the story reinforce one another.

Undertale uses pixel art to create moral ambiguity and narrative surprise [2]. The
characters are visually simple, but their sprite animations and textual presentation make
them highly expressive. Because the visuals are minimal, sudden changes in pose, color,
or framing have a stronger impact. This supports the game’s shifting emotional register,
where humor, threat, empathy, and self-awareness can coexist within the same visual
framework. The graphics help maintain the tension between innocence and danger that
defines the game’s narrative structure.

Hyper Light Drifter demonstrates a different use of pixel art, one grounded in
atmosphere and environmental narration [3]. The game tells very little through direct
exposition and instead relies on world design, color symbolism, and spatial arrangement.
Its pixel surfaces are dense with meaning, but that meaning is rarely explicit. The player
reads the world through fragments, and the visual style makes this fragmentary

storytelling feel coherent rather than incomplete. Here, pixel art becomes a medium of
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silence, suggestion, and interpretive labor.

OneShot extends pixel art into meta-narrative territory [4]. The understated
graphics establish a readable game world, but the narrative repeatedly crosses the
boundary between diegetic space and interface. Because the visual language is simple
and stable, moments of interruption or system-level address become especially striking.
The pixel aesthetic therefore helps normalize a story that depends on unusual forms of
player involvement, including direct awareness of the game as a constructed system.
Graphics and narrative work together to make that instability emotionally persuasive.

Celeste offers a more precise and physiologically grounded example of pixel art as
narrative design [5]. Its visual clarity supports demanding platform gameplay, but the
graphics also externalize inner conflict. The mountain environment, the color transitions,
and the careful animation of movement all reflect the protagonist’s psychological
struggle. In this case, the pixel style does not simply present a world; it translates
emotional tension into playable form. The player experiences the story not only through
dialogue, but through movement, repetition, and visual rhythm.

Discussion.

Pixel art strengthens storytelling by inviting players to fill visual gaps, while also
using color, motion, and composition to make small details narratively meaningful. It
connects image, sound, text, and gameplay, so story becomes more integrated and
memorable.

Conclusions.

Pixel art is a powerful narrative tool in games because its visual simplicity creates
space for interpretation, emotion, and symbolic meaning. Across different games, it
helps shape atmosphere, memory, and narrative structure, showing that limitation can
become expressive strength.

CnncoK Ncnonb3oBaHHOM INTepaTypbl:

1. Freebird Games. To the Moon [3neKkTpoHHbIl pecypc]. URL: https://freebirdgames.com/
games/to-the-moon/ (nata obpatueHus: 08.09.2026).
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2. Toby Fox. UNDERTALE [2nekTpoHHbI pecypc]. URL: https://undertale.com/ (pata
obpaweHus: 08.09.2026).
3. Heart Machine. Hyper Light Drifter [9nekTpoHHbIN  pecypc]. URL:
https://www.heartmachine.com/hyper-light-drifter (aata obpauweHnua: 08.09.2026).
4. Future Cat LLC; KOMODO. OneShot [2neKkTpoHHbIM  pecypc]. URL:
https://store.steampowered.com/app/420530/0OneShot/ (naTa obpalleHua:
08.09.2026).
5. Maddy Makes Games. Celeste [9neKTpOHHbIN pecypc]. URL:
https://www.celestegame.com/ (aaTta obpauieHua: 08.09.2026).

© Arkhipova N.A., 2026
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YAK 625.122: 624.131.22
Buwnep E.10.
CTapLlwumin npenogasaTesb
®Ir60Y BO «YplYICy,

r. EkatepuHbypr

NMPOBJ/IEMbI COAEPXAHUA U METO bl CTABU/IU3ALUU SEMTAHOIO NOJIOTHA
HENE3HbLIX AOPOI B CKAJ/IbHO-OBBAJIbHbIX YCNTOBUAX

AHHOTauUuA

B ctaTbe MccnenytoTca Hay4yHO-TEXHUYECKME noaxoabl K ctTabunmsaumm u 3awmte
3eMNAHOr0 MONOTHA eNne3HOAOPOXKHOro NyTU Ha CKa/ibHO-0OBa/sIbHbIX Y4YacTKax.
NMpoaHann3anpoBaHbl  COBPeMeHHble  MeTOoAbl  MHCTPYMEHTANbHOr0  KOHTPOAA
Aebopmauuin  KocoropoB C nomouwbio BMJIA M KOCMMYECKOTO MOHWUTOPWUHTA.
PaccmoTpeHbl TEXHONOMMU WMHMKEHEPHOWM 3alUTbl CKAOHOB: rabuOHHblIE NMOAMNOPHbIE
CTEHbl, MHDBLEKUMOHHOE  YKpPEn/JeHue, NpPOTMBOIPO3MOHHLIA  TMAPOMNOCEB U
Mcnonb3oBaHMe TUOKMX 6eToHHbIX NOKPbITUIA. OB60CHOBaHblI KpuTepum BblbOpa
ONTUMANbHbIX FEOTEXHUYECKUX PELIEHUIN C Y4ETOM MX HALEXKHOCTWU, AOATOBEYHOCTU U
KanuMTas0eMKOCTU ONA YCNOBUN BbICOKOMHTEHCMBHOIO M TAMENOBECHONO ABUXKEHUA

noesaos.

Knouesble cnosa:
3eMNAAHOE NOJIOTHO *Kefle3HbIX A0POr, CKaZIbHO-06BaIbHbIe Y4ACTKU, MOHUTOPUHT
BMNJIA, rabMoHHbIE KOHCTPYKLMKU, CMONU3ALUA TPYHTOB, rmaponoces, rMbkoe 6eToHHoe

NONIOTHO, TPAHCNOPTHasA 6€30MNacHOCTb, MHMKEHEPHAnA 3alUTa NyTK.
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UDC 625.122: 624.131.22
Bishler E.Yu.
Senior Lecturer,
Ural State University of Railway Transport (USURT),

Yekaterinburg

MAINTENANCE ISSUES AND METHODS FOR STABILIZATION
OF RAILWAY ROADBEDS IN ROCKFALL CONDITIONS

Abstract

The article examines scientific and technical approaches to the stabilization and
protection of the railway roadbed on sections prone to rockfalls. Modern methods of
instrumental monitoring of slope deformations using unmanned aerial vehicles (UAVs)
and satellite monitoring are analyzed. Technologies for engineering slope protection are
considered: gabion retaining walls, injection consolidation, anti-erosion hydroseeding,
and the use of flexible concrete canvas. The criteria for choosing optimal geotechnical
solutions are justified taking into account their reliability, durability, and capital intensity
for the conditions of high-density and heavy-haul train traffic.

Keywords:
railway roadbed, rockfall sections, UAV monitoring, gabion structures, soil
resinification, hydroseeding, flexible concrete canvas, transport safety,

engineering protection of track.

BsepaeHue

HageXHOCTb 3emMnAHOro no/soTHa ABAAETCA  onpegenalowmm  GakTopom
obecneyeHns b6esonacHocTM u becnepeboMHOCTM NepPeBO30YHOro MpoLLecca Ha ceTu
YeNe3HbIX Aopor. IKcnayaTauma UHPPACTPYKTYPbl Ha CKaZbHO-00BANbHbLIX U FOPHbIX

yyacTKax comnpaAXeHa C PUCKamMM MOTepu YCTOMYMBOCTM OTKOCOB M Hacbinen nog,
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BO34ENCTBMEM TPaBUTALMOHHbBIX W CENeBbIX NpoLEeccoB. Bo3HMKawowme npu 3TOM
Aedbopmaumm 3eMAAHOIO NMOJIOTHA HaNPAMYH IMMUTUPYHOT NPOMNYCKHYIO CNOCOBHOCTb
Hanpas/ieHU. B 3n0OXy NONUIOHHbLIX TEXHONOMMUM, XapaKTepu3yrowmxca obpalieHmem
TAYXENOBECHbIX NOE340B U POCTOM CKOpOCTen, pa3paboTka 3PPeKTUBHbBIX TEXHUYECKUX
peleHnin No cTabuamsaumm reoTeEXHMYECKUX NapameTpoB NyTU HA CAOXHbIX y4acTKax
CTaHOBUTCA KPUTUYECKU Ba)KHOWM MHXKeHepHOM 3aaauen [1].

HeycToMYMBOCTb OTKOCOB HACbINEN N BbIEMOK Ha y4acTKax ABUXKEHUS Noe3a0B Ha
CKanbHO-06BaNbHbIX Yy4yacTKax CBA3aHa, B MepBYyl o4yepedb C OCOOBEHHOCTAMM
reonorn4yeckoro CTpoeHus rpyHTos. ObecneyeHne 6€30NaCHOCTU ABUMKEHUS Ha TaKUX
y4yacTKax HeaoCTMXKMMO 6e3 WHTerpaumMm B MNPOEKT AO0MNONHWUTENIbHbIX 3alWUTHO-
YKPENUTENIbHbIX COOPYXKEHWUIM U UHXKEeHepPHbIX bapbepoB yaepKMBatoLero TMna.

CneuuduKa sKcnayaTayumm Ha y4acTKax CKaJibHO-06BanbHbIX NpoLeccos

feHe3snc o06BasbHbIX NPOLECCOB Ha MNPUNYTEBbLIX CKAOHAx o0bycnosneH
COBOKYMHOCTbIO NPUPOAHbIX U TEXHOTEHHbIX PaKTOPOB, NPOABAAIOLWMXCSA KAK MMMY/IbCHO
(KpaTKOBPEMEHHO), TaK U 3BONOLMOHHO (A1MTenbHO). bazoBbim NpMPOAHbIM pakToOpOM
npusHaeTca ¢usnyeckoe BbiBeTpuBaHWe. [loa BO3AENCTBMEM CYTOYHOrO rpagueHTa
TemnepaTyp B AEMMUCE30HHbIN Nepuoa, B AHEBHOE BPeMA BOAa NPOHMKAET B TPELLMHDbI,
a B HOYHOEe BOAa MoJ BO34eNCTBMEM OTpULATENbHbIX TEMNEpaTyp MEHSET arperaTHoe
COCTOSIHME, pacWMPAACb B 0bbeme, NPUBOAA K Aerpagaumm CTPYKTYPHbIX CBA3EN B
CKa/IbHOM MaccuBe, CONPOBOXKAAOLWANACA YBEMYEHNEM FTEOMETPUYECKMX MapamMeTpoB
TPELLUH, aKTUBMPYA MEXAHM3M PaCKAMHMBAHUA. Bo3pacTatoT BHYTPEHHME HaNpPAXKEHUA
B MaccuBe rpyHTa, Noj BO34eNCTBMEM BbIBETPUBAHUA OCNabNAOT CBA3HOCTb FOPHbIX
nopoa, NpMBOAA K PaspyLleHMo nocnieayolemy obpylieHuto [2].

HenesHoa0pPOXKHbIE MArMcTpanun, CBA3biBatoLWMe 3anagHble U BOCTOUYHbIE PETrMOHbI
CTPpaHbl, MepeceKkatoT rpaay YpanbCKUX rop, KOTOpble, HECMOTPSA Ha CBOO PEBHOCTb (Ha
nepeBasibHbIX y4acTKax, Ha y4acTKax Nnpearopbs, rae yepeayetca penbed cKan n ocbine,
Y NOAHOMWIA CKaNbHbIX BbIXOA0B) MMEIOT YYaCTKU, Ha KOTOPbIX 06BasibHble NMPOLECcChI
npeacTaBAAOT yrpo3y 6e3onacHOCTU ABUXKeHuA.  Ypan 6oraT M3BEeCTHAKOBbIMU

nopoaamun, KOTOpble NErKO pPacCTBOPAKOTCA BO,CI,OI\;I, 0cobeHHO B nepunoa NUBHEBbLIX
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A0XOen, Koraa nogHMMaeTca YpoBeHb rPYHTOBbIX BOA, 06pa3yoTca NycToTbl, KOTOPbIE
B AOa/nbHellWem pgerpaavpyrot, npusoaa K obsanam. Wnnwoctpaymm o06BasbHbIX
NPOLLECCOB, KOTOPbIE NAPaNN30BaNN ABUKEHME, HA YYACTKAX KENE3HOL0POKHOIO MyTH

npuseaeHbl Ha puc. 1.

PuncyHOK 1-Cxop, FTOPHOINro MmaccmBa Ha XXene3HoA0pPOKHbIE NMYTU

[AMarHocTuka NnoTeHUMaNnbHO ONACHbIX MecT.

Ha cerogHAWHWIA [eHb CywecTByeT KOMMNAEKC MEeTOAO0B AMArHOCTUKM U
MOHMUTOPMUHIa CKa/IbHO-06Ba/IbHbIX Y4AaCTKOB. B MHXEHEePHO-reon0rm4yecKkmnx N3blICKaHUAX
ANA TEKYLLEero KOHTPONSA UCNONb3YHOTCA aKTUBHO COBPEMEHHbIE TEXHONOMM, TaKMe Kak
BN3Yya/IbHO-ONTUYECKMN MOHUTOPUHT, KOTOPbIA No3BoaseT HabatoaaTb U GUKCUPOBATb
Aedpopmaumm OTKOCOB BbIEMOK MPU MOMOLLM MAAKOB U penepoB. Ha Habniogaembix
Y4YaCTKax BbINONHAETCA KOHTPO/bHO-pa3BegoyHoe bypeHue ¢ uenbio BepudpuKaumm
OU3NKO-MEXAHNYECKNX XAPAKTEPUCTUK TPYHTOB M TMAPOre0/IONMYECKOro pexuma
CKNoHOB. CobpaHHaa MHbOpMaAUMA aAHANM3UPYETCA W CPABHMBAETCA HAKOMIEHHOM
nHpopmaumen, KOTopasa XPaHUTCA B apxuBax, TaK Ha3blBAEMbIA WUCTOPUKO-
6ubnmorpapumuecknin metoa, 4Tobbl KAYECTBEHHO OLEHUTb AMHAMWKY pPa3BUTUA
ONACHbIX reoNornyeckmx npoueccos [3].

MepBMYHbIE NPOrHO3bl BO3MOMHbIX CKIOHOBbIX NPOLLECCOB Ba3npyoTcA Ha meToae
KaMepanbHOro aHa/sn3a paHee HakonieHHoM 6a3bl reoAaHHbIX, Fre00rMYecKMX KapT, a
TaKXe OTYETOB, XPAHALLMXCA B apxmnBe. XopoLyto 3peKTUBHOCTb MOKa3bIBaET pagapHas

CNYTHUKOBaA nHTepdepomeTpus, KoTopas AonosiHAeT CTaHAapTHblE
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reomopdonornyeckme nccneaoBaHua. NNaBHOE NPEMMYLLECTBO KOCMUYECKOM CbEMKMU
3aK/Il04aeTCA B BO3MOXHOCTU BbICOKOTOYHOIO (40 HECKO/NIbKMX MWAIMMETPOB)
NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO MOHUTOPUHIA CMELLEHMA 3eMHOM MNOBEPXHOCTU Ha
6onblwmx naowaaax. Mcnonb3oBaHMe apXMBOB CMYTHMKOBbLIX PaZapHbIX AaHHbIX (OKO10
30 neT) CywecTBEHHO MOBbIWAET AO0CTOBEPHOCTb MNPOrHO3MpoBaHMA 06BaNbHbIX
ABJIEHWUMA HA PA3/IMYHbIX YPOBHAX, YTO MNO3BONSAET CBOEBPEMEHHO MNNAHMPOBATL
MeponpuATUSA  3alMTe NOTEHUMaNbHO OMacHbIX MeCT OT pa3BuTUs 06BaNoB,
obecneumBas 6e30nNacHOCTb NPOMyCKa NOABUXKHOIO COCTaBa.

Ha coBpemeHHOM 3Tane B NPaKTUKYy KOMNAEKCHOW ANArHOCTMKM M NacnopTuU3aumm
06bEeKTOB nyTeBoro X03AMCTBA BHeapATCA TEXHOI0TUMN MobunbHoro
KapTorpadmnpoBaHMa n MobUAbHblE CPeACTBA AMATHOCTUKN MHPPACTPYKTYPbI.

Co3faHbl  CNeuyannu3mMpoBaHHbIE CaMOXOAHble KOMMJIEKCbl MHOFOMEPHOTO
NPOCTPAHCTBEHHOIO aHa/nM3a Ha puc. 2 npeacTaBNeHa U3MepuTesibHAA Lpe3unHa,
pa3paboTaHHasa WHXeHepHOW KomnaHuen ETS Ingegneria, KoTopas cHabKeHa
poboTtnsnpoBaHHon cuctemorr ARCHITA anAa cKoOpoCTHOM OECKOHTAaKTHOM CbeMKM
3/1eMeHTOB MHPPACTPYKTYPbI, B TOM YMC/e TOHHEIbHbIX 064en0K [4].

[pe3nHa cHabxeHa nnatpopmoii, KoTopada o0b6opyaoBaHA M3MeEPUTENbHbIM
annapaTHO-NPOrpPaMMHbIM KOMMIEKCOM, BKNHOUYAOLLMM CUCTEMY HA3EMHOTO 1a3epHOro
CKaHupoBaHua (IMOAP), TennoBu3epHbIMU MOAYNAMU, MHOTOKaHa/IbHbIM reopoaapom
M UMOPOBBIMM Kamepamu BbICOKOro paspelweHusa. 3to obopypoBaHuMe no3Bonset
BbIMNO/IHATL HENPEPbIBHbIA CHOP NPOCTPAHCTBEHHbIX AAHHbIX MPU CKOPOCTU ABUMKEHUA

10 30 KM/4 B AUHAMUYECKOM PeKUME.

PucyHok 2 — PoboTnsmpoBaHHasa cuctema moHuTopuHra ARCHITA
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Boicokaa npounsBoguTenbHOCTb cbopa MCxogHOM MHPOPMALUKM  CYLLECTBEHHO
COKpallaeT CPOKM MONEeBOro  3Tana  WM3bICKAHUW,  MWUHUMU3UPYET  PUCKMU
NPOM3BOACTBEHHOrO TpaBMaTM3Ma MNepCcoHana W UCKAYaeT HeobxoaMmMoCTb
NpPeAoCTaBNeHUA OJ/IUTENIbHbIX TEXHONOIMYECKMX OKOH C OrpaHUYeHMem MpPOMyCKHOM
cnocobHocTM neperoHoB. [locTobpaboTKa pe3ynbTaTOB CKAaHWMPOBAHMA, KOTOpas
6asupyeTca Ha B3aMMHOM HOCTUPOBKE N COBMELLEHNM aPXUBHbIX AAHHbIX NO MacCMBaMm
NnasepHbiXx  Kn306parkeHMn penbeda, NO3BONAET AE€TaNbHO  AMArHOCTUPOBATH
NPOCTPAHCTBEHHO-TEOMETPUYECKOE NONOKEHNE TPYHTOBbLIX MAaCCMBOB U CBOEBPEMEHHO
NAaHMPOBATb PAbOTbl HA y4aCTKaxX BbIABMEHUA Aerpajaunm rpyHTos [4].

Hapsgy ¢ Ha3emMHbIMWU U3MEPUTENbHbIMWU  KOMMJIEKCAMKW, B COBPEMEHHOW
WMH}XEHEepPHO-reoIONMYEeCKON MPaKTUKE aKTUBHO pPa3BMBAETCA AMArHOCTUPOBAHME MpPU
nomouwm 6ecnunoTHbIX IeTaTenbHbIX annapaTtos (BMJ1A). Mcnonb3oBaHne 6ecnmuioTHOM
aBMaLMM NO3BOIAET OCYLLECTBAATb BbICOKOTOYHYO a3p0odOTOCbEMKY A1 MOHUTOPUHTA
OMON3HEBOW AKTMBHOCTM M CABUIOBbIX AePOopMaumi FPyHTA Ha OTKOCAX 3eMJIAHOrO
nonotHa. [lpuvHUMN, QaHanorMyeH, HakKan/JAuBaeTcA apxvB WHPOpmMauuM no
obcnegoBaHUIO Yy4aCTKOB ¢ popMUpPOBaHMEM AeTasnbHoro optodotonnaHa (umdposoro
PacTPOBOro M30bpaxKeHMa MeCTHOCTM), KOTOPble MOXHO aHA/IM3NPOBATb M BbIMOJIHATb
KOMMNapaTUBHbIA aHannM3 opToPOTON/IAHOB M MATEPUANOB KOCMMUYECKOM CbEMKM, YTO
NMO3BONAET C BbICOKOM CTEMEHbID [LOCTOBEPHOCTM OLEHMBATb KMHEMATUKY WU
NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYHO AMHAMMUKY PA3BUTUA ONACHbIX CKIOHOBbIX NPOLLeccoB [5].

Meponpuatua no 3awmte ot 06BaN0OB }KeNe3HO[Z0POKHOIo NYTH.

Mocne KayecTBEHHOM OUEHKM COCTOAHWMA TPYHTOB HA OTKOCAX M KOCOropax
KenesHo4OPOXKHbIX NyTen Heobxoaumo paspaboTaTb HeOOXOAMMBIA KOMMNAEKC Mep,
KOTOPbIA MNO3BO/IMT HAAENKHO 3aKpPEnUTb KamMeHHble 006/10MKM u obecneynt
6e30nacHOCTb NPONYCKa N0e340B C YCTAHOBAEHHbIMW CKOPOCTAMU. B HacToAlee Bpems
NPU CTPOUTENLCTBE XKENEe3HOLOPOXHbIX Y4aCTKOB MCMO/b3YIOT pas/inyHble cnocobbl
3aKpenieHnA rPyHTa, TaKMX Kak UHBEKTUPOBAHWE TPYHTA, NOCEB MHOFONETHUX TPaB,
Pa3NINYHble KOHCTPYKUMU M3 rabMOHOB, NOAMOPHbIE CTEHKU M KaMHey/aBAMBawowme

CeTKWU.
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NHbEKTUPOBaAHNE TPYHTOBbLIX MACCMBOB MNpeacTaBnfaeT coboi TeXHO/IOrMYecKumn
npouecc NPUHYAUTENbHOrO HArHeTaHWA LUEeMEHTHbIX CYCNeH3WM, CUAMKATHbIX
KOMMNO3UUMNIA, CUHTETUYECKUX CMOAN W APYrMX CMeunmanm3npoBaHHbIX CKPENAstoLmX
pPacTBOPOB B MOPUCTOE MPOCTPAHCTBO TPYHTA MM PACKPbITbIE TPELMHbl CKaNbHbIX
nopoa. Llenbto onepaunm senaeTcs CTPYKTypPHOE yNpoOYHEeHMe MaccMBa U repMmeTm3anmn
BHYTPEHHUX MNONOCTEM 3@ CYET 3aMNOJIHEHMA MYCTOT MHDBEKUMOHHbIM COCTAaBOM,
dopmmpoBaHMe BOAOHEMNPOHULAEMOro 3alWuTHOro 6Hapbepa, nNpeaoTBpaLLAtOLMIA
MHPUNBTPALUMUIO MOBEPXHOCTHbIX M MNOA3EMHbIX BOZ, a TaK¥e MOBbICUTb ¢U3UKO-
MexXaHUYeCKne XapaKTEPUCTUKM paspyllalowmxca nopos. B uHKeHepHON npaKTuKke
Knaccnoumumpytot Tpu 6a3oBbIX METOAa WMHBEKUMOHHOINO YMNPOYHEHUSA: LEeMeHTaums,
CUNNKATU3ALMA U CMOIN3aUMA TPYHTOB [6].

MeTopa cmnnkatmsaumm 6asmpyeTcs Ha HarHeTaHUM B FPYHTOBbIM MacCMB PaCcTBOPOB
CUNMKaTa HaTpuA (KMAKOro cTekna) B KOMOMHAUMN C KUCIOTHBIMU UM LLENOYHbIMU
oTBepantTenamun. PopmmposaHme egMHOrO MaccMBa AOCTUIAETCA 3a CYET NPOTEeKaHUs
0OMEHHbIX XMMUYECKUX peaKkuuii, KoTopble NpuBOoAAT GUKCaLUM MEeNKoamCcnepcCHbIX
dpakuun reneobpasHbiM pPacTBOPOM, NpeBpalad B MOHONUT, KOTOPbIA YCMELWHO
CONPOTUBNAETCA CABUTY.

Cmonusauma, B CBOK oyepenb, NpeaycMaTpMBAeT UCMNO/b30BAHME MOANMMEPHbIX
CMOJ1, KOTOpble B NOpax rPyHTa nNpu oTBepAeBaHUN 0OPA3YIOT KECKUI NMONUMEpPHbI
KapKac, CBA3blBasA OTAe/IbHble 3/1eMEHTbl NOPOoAbl B €AWHbIA MOHONUT C BbICOKOMM
NPOYHOCTHbIMU N AedOPMALMOHHBIMU XapPaKTEPUCTUKAMM.

HarHeTaHue ykpennatowmn KomnosnTtos (MoandmKaTopoB nan ctabnansmpyrowmi
COCTAaBOB) MOMET  OCYLLECTBAATbCA  MOCNEPCTBOM  K/JACCMYECKMX  MaHXKEeTHO-
MHBEKLUMOHHbBIX METOA0B, TaK U C NPUMEHEHNEM TEXHOIOTUM CTPYMHOM LiemeHTauum (Jet
Grouting). [Ona Bblbopa ONTUManbHOM TEXHONOIMYECKOM CXembl HeobxoamMmo
KOmMnaekcHoe obcnegoBaHMe UM pacyeTHble  XapPaKTEPUCTMKM B npouecce
NPOEKTUPOBAHUA, KOTOPble MO3BOMIAKOT Y4YecTb JIMTONOTMYECKYD cneumudpuKky Ha

06BaNbHOM y4acTKe U rapaHTMPOBaTb YKpenaeHue otkoca [7].
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O4HUM M3 BUAOB YKPEMNNEHUA MEJIKUX CKaNbHO-006Ba/IbHbIX FPYHTOB SBAAETCA
noceB TPaB Pa3/IMYHbIMM CNOcobamu, TO eCTb CO34aHNEe Ha OTKOCAxX 3eM/ISSHOTO NOJIOTHA
rycToro MpPOYHOro [AepHOBOro MOKPOBA, KOTOPbIA OyaeT YCTOMYMB K BHELUHUM
BO34ENCTBMAM OKpy)Katowen cpeabl. Ha yyacTkax pacnpocTpaHeHuA CKalbHO-
06BafibHbIX MNPOLLECCOB TPAAMUMOHHOE YKpenuTenbHOe o3eneHeHue (co3gaHue
€CTEeCTBEHHOrO [EepHOBOro MoKpoBa) Mano3pPeKTMBHO, TaK KaK OTCyTCTByeT
nuTaTenbHbl cpeaa (cogeprkaHne rymyca meHee 2%). Ha cKanbHbIX OTKOCAx 3eMISIHOTO
NMONOTHa pPeann3yeTcs TEXHONOTMA KOMOMHMPOBAHHOIO MEXaHM3UPOBAHHOIO MOCEBa
TpaB C AONOJNHWUTENIbHbIMU  KOHCTPYKUMAMW B Buae OObeMHbIXx reopeleTok
3aNO/IHEHHbIX AHTPOMNOFEeHHbIM FTPYHTOM.

TexHonornyeckne onepaumum no cbopKe reopeweTok MNPEeMMyLLECTBEHHO
BbIMOMHAKTCA  PyYHbIM  cnocobom, TpebyioT nNpeaBapuTeNbHOM  MNOATOTOBKM
NOBEPXHOCTM YKpenasaemoro oTkoca. Ha noarotoBneHHOE OCHOBAHME PaCcKaTbiBalOTCA
NONOTHAa HETKAHOro CUHTETUMYECKOro MaTepuana (reoTekctuna) ¢ nocneaytowen
dUKcaumen Ha aHKepHble KPenJeHMA U TONIbKO MOCAe 3TOro BbIMOJHAETCA MOHTaX
06BbEMHOM reopeLleTkn (NOCTaBAAKTCA MOAYNAMM B KOPOOKax), KoTopan pacTarMBaeTcs
A0 MNPOEKTHbIX FeOMETPUYECKUX MAPaMETPOB WU TaKKe UKCMPYeTca aHKepamu no
nepumeTpy, a AAA COMNPAXEHWA CMENKHbIX MOAY/IEN WUCMONb3YeTCA CTPOUTENbHbLIN
cTennep ¢ MeTaiInYeCKUmMmM ckobamm.

[nA 3an0NHEHUA AYEEK PeLLETKM PACTUTEIbHbIM FPYHTOB BO3MOXKHO UCMO/1b30BaTb
MeXaHM3aLMIo Ha NON0rMX OTKocax (NOrpy3yYMKm, aKCKaBaTopbl), Ha KPYTbIX OTKOCAX UK
B CTECHEHHbIX YCNOBUAX PabOoTbl BbINONAHAKOTCA BPYyYHY0. DOpMMpPOBAHME YCTOMUYMBOTO
6MomaTa ocyLecTBAAeTcA MeTo40M CTPYMHOro ruaponocesa [8], [9].

OnAa yKpenneHma OTKOCOB B COBPEMEHHOM MHXKEHEPHOW NPAKTUKE NPUMEHATCA
NnoAnopHble CTeHbl M3 rabuoHHbIX cetyaTbix usgenuin (FCU). Kotopblie npeacTtaBnstot
coboit 06bEMHBIN CeTYATbIMN KapKac, 3aN0/HEHHbIN GPAKLULMOHNUPOBAHHbIM KaMeHHbIM
MaTepuanom (webHem, 6yToBbIM NN KapbePHbIM KaMHeM). 3a c4eT cbanaHCMPOBAHHOM

NPOCTPAHCTBEHHOM YKECTKOCTU 3TU COOPYXKeHUA 3PDEeKTUBHO BOCMPUHUMAIOT U
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pacnpeaenatoT HarpysKm ctatmyeckme 60KOBble HArpy3KM OT HEYCTOMYUBbLIX KOCOTOpPOB,
TaK WU AMHAMMYECKME BO3AENCTBMA CO CTOPOHbl CKanbHO-06BasbHbIX MaCCUBOB.
OrpomHoe NPeMMyLLLECTBO TaKUX COOPYKEHWUI COCTOUT B TOM, YTO COOpPKaA BbINO/IHAETCS
MOAYNAMM, YTO CHUXKAET Tpy[o3aTpaTbl NPpU BO3BEAEHUU B CAOMKHO AOCTYMHbIX ANA
TeXHWKM y4acTKkax. OTaenbHO xo4veTca BblaennTb npenmytectsa N'CU Hag MOHOAUTHBIMU
KOHCTPYKLMAMMK, KOTOPbIE MONHOCTbIO UCKAOYAKOT BEPOATHOCTb XPYNKOro paspyLlleHuna
n 06bpas3oBaHUA TPELLMH B MECTax /IOKa/IbHbIX YAAapPOB KaMHel. 3a cYeT 371aCTUYHOCTHU
CeTyaTbiXx MOAyNel U BOSMOXHOCTM MCNONb30BaTb A4/1A 3aM0NHEeHMA WebeHb pa3NnUyHbIX
dpakumMn, NoaxoanT ANA BOCCTAHOBUTE/IbHLIX PAabOT NpuU yCTpaHEHUM NOCNeACTBUN U
npeAoTBpaLLEHMN NMOBTOPA PaspyLlleHUa MHPPACTPYKTYpbl B pe3y/ibTaTe KaMHenaaos
[10], [11].

Ha ocHoBe onbiTa 3KcAAyaTauUM FOPHbIX Y4aCTKOB M HOPMATUBHO-TEXHUYECKUX
TpeboBaHuii, oOTpaxeHHblx ¢ CM  119.13330, MOXHO BbIAEAUTb K/KOYEBbIE
NpoTMBOOOBaNIbHbIE COOPYXEHMA MACCMBHOM 3aliMTbl, KOTOpble LenecoobpasHo
KnaccupuumpoBaTb NO NPOCTPAHCTBEHHOMY MOJIOXKEHMIO KOHCTPYKLUMA Ha 3NeMeHTax
3eMasAHOoro nosnoTHa (Tabaunua 1) [12].

AHanu3 [JaHHbIX, NPUBEAEHHbIX B Tabauue NOKa3bIBAeT, YTO reomeTpuyecKme
napameTpbl KOCOropa ABAAIOTCA ONpesenArwmmm nNpu Bbibope cxembl MHKEHEPHOMN
3aWMTbl, @ NP NPOEKTUPOBAHUU [NABHbIM KpPUTEPUEM CTAHOBUTCA LUMPUHA MNONOCHI

OTBO/a ¥eNe3HoW A0pOoru.

Tabnunua 1
MpOEeKTHble pelleHna YCTAaHOBKM NPOTUBOOOBaNbHbIX COOPYKeHuit [12].
Tun MecTo MapameTpbl CKNOHA JononHutenbHoble
ynaBAMBaoLEero pasmelleHns BbICOTa, M Yron ycnosus /
coopykeHua 3a/10XKeHus, ° orpaHuyeHus
1 2 3 4 5
ynasnvsawowme noAoLBa OTKoca 0o 60 Bbonee 35 OMTMMaNbHbI ANA
TpaHwewn WU BbleMKa ynaBAnBaHUA
NONKK o KPYNHOO6/10MOYHBbIX
6opaopom CKaNbHbIX Nopoa,
y/laBauBaowme 25-30 40-45 ONTMMasIbHbI ANA
CTeHbI YNaBANBaHUA
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Tun MecTo MapameTpbl CKAOHA JonoaHutensHble
YNaBANBAKOLLETO pasmeLleHuA BbICOTa, M Yron ycnhosua /
COOpYKeHuns 3a510X%eHus, ° OorpaHuyeHuA
1 2 3 4 5
Me/IKOOH6NOMOYHbIX
bpakumn
ynasausatowme nogHoXxue 6onee 60 bonee 35 He NPUMEHNMDbI B
Basibl 3aTAXKHbIX CTECHEHHbIX
(y nogowsbl) KOCoropos ycnosuax. B nonoce

OTBOAA AO/IKHbI
JOJIKHO 6bITb
NPOCTPAHCTBO

(pe3eps nnm bepma)

ynasnmsawoumne Ha Tene 30-50 m o1 bonee 35 yCTaHaBAMBaeTcA

Banbl 06BanoOOMNACHOroO | YPOBHA FONIOBKM JIOKaNbHO Ha

(Ha cknoHe) Kocoropa penbca Kocorope, rae

BO3MOEH

KamHenag,

B KOMMNEKce WHXEHEPHbIX MeponpuATU NOo npeaoTBpalieHnto obsanos
CKa/IbHbIX NOPOJ, HA XeNe3HOLOPOXKHbIE MYTU AOMUHUPYIOLWEE MONOKEHME 3aHMMAET
TEXHONOIMA aHKepHoro 3aKpenneHua Ha CK/IOHax BbICOKOMPOYHbIX
KaMHeyNnaBAMBAIOWMX CETOK M3 OUMHKOBAHHON MNPOBONOKWU. [daHHble KOHCTPYKUUM
MOHTUPYIOTCA HENOCpPeACTBEHHO Ha OTKOCblI HacbiNen M BbIEMOK, NOABEPKEHHbIX
06Ba/IbHO-OCbINHbIM Mpoueccam. Y CeTOK YHUOUUMPOBAHHbIX rabapuUTHbIX CTAaHAAPTOB
ANA  PYNOHOB He nNpeayCMOTPEHO, BbIMYCKAKOTCA pPasMyHbiX napameTpos. K
NPEeUMyLLECTBAM MPUMEHEHUA MOXKHO OTHECTM MPOCTOTY BbIMNOJHEHUA MOHTAXKHbIX
paboT B CTECHEHHbIX YC/IOBUAX FTOPHO-CKNAAYaToro penbeda M Manbln yaenbHbl BecC
KOHCTPYKLUMM CNOCOBHOM caeprKnBaTb 3a CYET NepepacnpesenieHna YCUAnUmM OrpoMHbIe
maccbl. B Tekywem obcnyxmBaHum Tpebyetrca AEMOHTaXK CeTKM ans ybopku
06/N0MOYHbIX  MmaTepuanos. [na  MWHMMM3ALMKM  3KCMAYATALMOHHbIX  3aTpaT
NPUMEHAIOTCA APanMPOBOYHbIE CeTYaTble CUCTEMbl AaKTUBHOFO TWMa, r4e OcCTaeTcAa
CBOOOAHbIM HUXHWUIA Kpal, KOTOPbIM NO3BOASET 06/IOMOYHOM NOPOAE COCKANb3blBaTb
MO CK/AOHY, No4 NONOTHOM CETKU B YNaB/AIMBAIOLLYO TPaAHLLEK Yy NOAOLWBbI 3eMASAHOIO
NonoTHa.

HeCMOTpFI Ha WUNPOKYK 3KCNAYaTAaUUOHHYIO MPAKTUKY TpPaaUUMOHHBIX METOL0B
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cTabunmsaumm OTKOCOB, Pa3BUTUE TPAHCMOPTHOrO MaTepuanoBedeHUA CTUMyAUpyeT
BHeApPEeHNe MHHOBALUMOHHbIX FEOCUHTETUYECKUX peLleHnn, KoTopble 06n1agatoT pagom
KOHCTPYKTUBHbIX  OrPaHUYEHUN:  PACYETHbIN  KU3HEHHbIA  UMKA  NOAUMEPHbIX
MaTepuanoB ycTynaeT [AONrOBEYHOCTM KAaMEHHOW OTCbINKM WAM  rabMoHHOro
HaNoONHUTENA, a MNOopUCTas CTPYKTypa TreomaToB MoABepKeHa WHTEHCUBHOWM
KonbmaTtauum (3annenuto) [13].

[aHHble ¢aKTopbl 06yCcnoBAMBaOT HEOBXOANMMOCTb Pa3pPaboTKM aNbTePHATUBHbBIX
BapMaHTOB NOBEPXHOCTHOM 3aLLUTbI, XapPaKTEPU3YHOLMXCS NOBbILEHHOW CTOMKOCTbIO K
AECTPYKTUBHbIM  BO3AENCTBMAM  BHelWwHeW cpeabl. Hambonee nepcnekTUBHbIM
MHXXEHEepPHbIM pelleHMeM 3TOW 3a[auyn BbICTYNaeT MHTerpauma B NPOEKTbl 3aLUUTHbIX
cuctem u3 rmbkoro 6etoHHoro nonotHa (Concrete Canvas), KoTopoe npeacTaBnaer
coboit TpexmepHO apMUPOBAHHYO NOANIPUPHBIMM BOJIOKHAMMU MATPULY, 3aMNOJHEHHYIO
CYXOM ULEeMEHTHO-MecYaHOM CMecbld C nnactudukaTtopamm U UHIMBUTOPaAMM
rmapaTaumu.

TexHONnorMa MOHTa)Ka MNO3BONAET YKAaAKy OeToOHHOro nAoTHa, KOTopoe
nocTaBaaeTca pynoHamu, 6e3 npenBapuTeNbHOM NOATOTOBKM OCHOBAHMA, TaK Kak
NOMIOTHO 3/71aCTUYHO, TO BO3MOMKHO MPUMEHATb MPU YKPENAEHUU KOHCTPYKUMUIA CO
CNIOXKHOW reomeTpuen. Nocne yknagKkm nonoTHa, HEOH6XOAMMO BbINONHUTL YBAAXKHEHUE,
KOTOopoe 3anycTUT XMMMYEecKMe npoueccbl ¢ 06pa3oBaHMEM LLEMEHTHO-BAXYLLEN
CTPYKTYpPOW, KOTOpas BNOC/AeACTBUM 3aTBepAeBaeT, POPMMUPYS TOHKMIA BbICOKOMPOUHbIM
N BOAOHENPOHULLAEMbIM 3aLUTHBIM 3KpaH. Habop NpOYHOCTM NPOTEKAET B YCKOPEHHOM
pexume, 4yepes 24 yaca pgocturaet 80% OT NPOEKTHbIX (PUIMKO-MEXaHUYECKMX
noKasaTenen, 4TOo MO3BOIAET B KpaTKME CPOKM BBECTM 3alUUTHOE COOpPYKEHWE B
MOCTOAHHYIO 3KCM/lyaTauMIo, HE CHUXaA MPOMNYCKHYK CnocobHOCTb MeperoHa.
OrpaHuYyeHMemM NO UCNO/b30BAHMIO MOMKET ObiTb HM3KAA TemnepaTypa OKpyKatoLlemn
cpeapl, He XenatenbHo paboTatb Npu Temnepatype Huxe 102 C. MHTerpauma rmbkux
OETOHHbIX NONOTEH B MPOEKTbl WUHXXEHEPHOWM 3alunTbl NYyTEBON WMHOPACTPYKTYPbl Ha

CKa/IbHO-06BaNbHbIX y4aCTKaxX MNO3BOJIAET CyWweCTBEHHO CHU3UTb TPYAOEMKOCTb WU
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COKPaTUTb CPOKWU CTPOUTENIbHOTO MNPOM3BOACTBA, @ TaKXKe MOJIHOCTbIO WCKAKYUTD
MeTaN/I0EMKME aPMATYPHbIE KOHCTPYKLUN.

HecmoTps Ha HeOCNOPUMOE TEXHONOMMYECKOE NPEeBOCXOACTBO Ha4 60bLUIMHCTBOM
TPaAMUMOHHbIX METOA0B YKPENNEHUA TPYHTOB, LUMPOKOE BHeAPEHUE TMOKMX BETOHHbIX
NOKPbITUA JIMMUTUPYETCA CYLLECTBEHHbIM HEAOCTAaTKOM — BbICOKOM CTOMMOCTbIO
mMmaTepuana, BCNeACTBME 3TOrO0 Ha MOJIMFOHAX POCCUMCKUX *Kesie3HbIX AOPOr AaHHbIN
MeToA, Ha TEKYLLMIN MOMEHT HaXxo04MT IMLLb OrPaHUYEHHOE, TOYEYHOE NPUMEHEHUNE NPU
NIMKBUAAUMWN NOKaNbHbIX gedekTos [14].

BbiBOAbI

B pe3ynbTtate npoBeAeHHOro MccneaoBaHMS HAaydyHO OOOCHOBAH KOMMAEKCHbIN
noaxod K obecneyeHUto CTabUNbHOCTU KENe3HOAOPOMKHOro 3eM/ISHOro MON0THA Ha
CKaNbHO-06BaNbHbIX y4acTKax. YCTAHOBNEHO, YTO AECTPYKLUMA OTKOCOB NMMUTUPYETCA
COBMECTHbIM  BO34€NCTBMEM  TeMMepaTypHOro  BbIBETPUBAHMA,  KPUOFEHHOro
PACKANHUBAHMA N BO3PaCTaloWMX BUOPOAMHAMMYECKUX HArPy30K OT TAXKEN0BEeCHOro
noes3gonoTtoka. [AnAa  paHHero  BbiABneHWA  gedopmauuin  BepudPUUMPOBAHA
3pdEeKTUBHOCTb MHTErPALMM CMYTHUKOBOW pagapHON NHTEPPEepOMETPUN N a3POCHEMKN
c BMJA, no3sonarwmMx GUKCMPOBaATb CybCaHTMMETPOBbIE CABUMN penbeda Ha OCHOBE
aHanu3a NAoTHbIX 061aKoB ToYeK. Ha ocHoBe cucTemaTM3auum METOA0B UHMKEHEPHOM
3alMTbl AOKa3aHO MPEeuMMyLLecTBO FTMOKMX U APEHUPYOWMX FaBUOHHBIX CTeH nepea,
XEeCTKMMKN BEeTOHHbIMM aHasoramMm, a TaKXKe onpeaeneHbl paumoHasbHble obnactu
NPUMEHEHMA TEXHONOTMN UHBEKTUPOBAHMUA M MPOTUBO3PO3UOHHOIO rMAPONOCEBa.

MepcnekTuBHble  TMOKME  BGEeTOHHble  MONOTHA NPU3HaHbI Hanbonee
BbICOKOTEXHO/IOTMYHBIM pPeLleHNEM C YCKOPEHHbIM NepMoaom rmapaTtaumm, ogHaKo ux
MmaclwTabHoe BHegpeHWe Ha CeTU A0POTr BPEMEHHO OrPaHMYEHO BbICOKON CTOMMOCTbIO,
4yTO onpegensdeT LenecoobpasHOCTb MX TOYEYHOrO MCMNONb30BAHUA ONA SKCTPEHHOM
nmkemnagaummn aedekto. ChopmMyanMpoBaHHbIE BbIBOAbI U KPUTEPUM BblOOPA 3aLLUTHBIX
cuctem o6nagatoT NpakTUYEeCcKon 3HavyMmocTbio ana Auctanumii nytu OAO «PXO»,

obecneumBas CHUXeHUe 9KCNNYaTaUMUOHHbIX pacXxogoB U nosbilleHUeE 6e3onacHocTH
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Abstract

Entrepreneurship has become one of the most significant components of modern
economic development, particularly in an era characterized by globalization,
technological innovation, international cooperation, and the rapid expansion of digital
markets. The contemporary entrepreneur is no longer restricted to a local business
environment and can communicate with customers, suppliers, investors, employees,
and professional communities located in different countries. This internationalization
creates considerable opportunities, but it also increases the importance of
communication and language skills. Among the world's widely used languages, English
occupies a particularly important position in international business, science, technology,
higher education, finance, tourism, trade, and digital communication. Therefore,
learning English can be an important factor in the professional and entrepreneurial
development of individuals. This article examines the significance of English-language
learning for entrepreneurship and explores how English proficiency can support
entrepreneurs in different stages and areas of business activity. The article discusses the
role of English in international communication, access to knowledge, market research,
opportunity recognition, professional networking, international marketing, e-
commerce, digital entrepreneurship, innovation, negotiation, international trade,

investment, customer service, leadership, remote work, and lifelong learning. It also
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analyzes how English can increase professional confidence and enable entrepreneurs to
communicate more independently with international stakeholders. Particular attention
is given to the relationship between English and the digital economy, where geographical
boundaries have become less restrictive and small businesses can increasingly reach
international markets. The article emphasizes that English proficiency should not be
regarded as a guarantee of entrepreneurial success, since successful entrepreneurship
also requires creativity, strategic thinking, financial literacy, technological competence,
leadership, adaptability, and effective decision-making. Instead, English should be
understood as a strategic supporting competence that enables entrepreneurs to use
their other skills more effectively in international environments. The article concludes
that integrating English-language education with entrepreneurship education can
prepare students and future business owners for the communication demands of the
global economy and can contribute to the development of more confident,
knowledgeable, innovative, and internationally oriented entrepreneurs.
Keywords:

english language learning, entrepreneurship, entrepreneurial success, English
proficiency, Business English, international business, global entrepreneurship, business
communication, globalization, entrepreneurial education, professional communication,

networking, international marketing, e-commerce, digital entrepreneurship,

innovation, negotiation, international trade, leadership, lifelong learning.

Introduction

Entrepreneurship is widely recognized as an important driver of economic
development, innovation, employment, and social transformation. Entrepreneurs
identify needs, recognize opportunities, develop products and services, organize
resources, accept responsibility for business decisions, and create value for customers
and society. In recent decades, however, the environment in which entrepreneurs

operate has changed considerably. Globalization and technological development have
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connected markets and people more closely than ever before. Businesses of almost any
size can potentially interact with international customers, suppliers, investors,
specialists, and organizations. Digital platforms have made it possible for individual
entrepreneurs to sell products and services to customers located in other countries,
while online education and professional networks provide access to knowledge from
around the world. This transformation means that entrepreneurial success increasingly
depends on an individual's ability to communicate, learn, adapt, and cooperate across
geographical and cultural boundaries.

Language is one of the fundamental instruments that makes such cooperation
possible. Business is based on communication: entrepreneurs communicate ideas,
products, prices, plans, expectations, responsibilities, and agreements. When business
participants speak different native languages, they need a shared language through
which information can be exchanged. English has become one of the most important
languages in international professional communication. It is commonly encountered in
international business correspondence, scientific research, technology, higher
education, conferences, trade, online platforms, and professional communities. As a
result, English-language competence can provide entrepreneurs with access to a broader
professional environment and may reduce certain linguistic barriers to international
activity.

The importance of English for entrepreneurship goes beyond communication itself.
Entrepreneurs must continuously acquire knowledge because markets and technologies
are constantly changing. An entrepreneur needs to understand customer behavior,
monitor competitors, study new technologies, investigate market trends, and identify
potential opportunities. A large amount of international information in these areas is
available in English. Consequently, an entrepreneur who understands English can
independently access a wider range of information and educational materials. This can
support lifelong learning and help the entrepreneur make decisions based on a broader

collection of sources.

36


https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

The growth of digital entrepreneurship has made English even more relevant.
Online stores, software businesses, freelance services, digital marketing agencies, online
education, consulting, and content-based businesses can reach international audiences
without requiring a traditional physical presence in every market. English is often used
in communication within these environments. An entrepreneur who has practical English
skills can communicate with international clients, understand online resources,
participate in professional communities, and promote products to broader audiences.

The relationship between English and entrepreneurship is therefore
multidimensional. English can function as a communication tool, a learning instrument,
a networking resource, a marketing medium, and a means of accessing international
opportunities. This article examines these functions in detail and considers why English-
language learning should form an important part of modern entrepreneurial education.
It also discusses the limitations of language competence and emphasizes the importance
of combining English with other essential entrepreneurial skills.

Main Part

English can be regarded as an important professional resource because
entrepreneurship is fundamentally based on communication. An entrepreneur must be
able to communicate a business idea before other people can understand its potential.
A product must be explained to customers, a business proposal must be presented to
investors, requirements must be communicated to suppliers, and employees must
receive clear instructions. When these activities involve international participants,
English can provide a common communication channel. An entrepreneur with practical
English proficiency can communicate directly with foreign partners and customers rather
than depending entirely on intermediaries. Direct communication can make business
relationships more personal and can allow entrepreneurs to respond immediately to
questions or problems. It can also provide entrepreneurs with greater independence
when dealing with international organizations. Therefore, English is not merely an

academic subject for an entrepreneur; it can become a practical instrument used in
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everyday business operations.

Effective business communication requires more than general conversational
English. Entrepreneurs often need to write professional emails, prepare reports, make
presentations, participate in meetings, discuss prices, explain technical information, and
negotiate agreements. These situations require specific vocabulary and communication
strategies. For example, writing a short message to a friend is very different from writing
a formal business proposal to a potential partner. Similarly, speaking casually in English
does not necessarily prepare an entrepreneur for presenting a business model to an
international audience. For this reason, Business English should focus on realistic
professional contexts. Learners should practice writing correspondence, presenting
business ideas, participating in meetings, discussing products, explaining services, and
responding to professional questions. Such practical training can make English more
directly useful for entrepreneurial activity.

One of the most significant advantages of English proficiency is increased access to
knowledge. Entrepreneurs operate in environments characterized by continuous
change. New technologies can transform industries, consumer expectations can change,
and competitors can introduce new products or services. An entrepreneur who wants to
remain competitive must therefore engage in continuous learning. English provides
access to a large international knowledge environment. Entrepreneurs who can read
English can consult books, articles, research publications, business reports, industry
analyses, educational websites, online courses, professional interviews, and conference
materials. This can help them obtain information directly rather than waiting for
translations. Access to a broader knowledge base can encourage entrepreneurs to
consider multiple perspectives before making important decisions.

English can also contribute to independent learning. An entrepreneur may
encounter a new business problem and need to find information quickly. If relevant
materials are available in English, language proficiency allows the entrepreneur to search

for and understand those resources without depending entirely on other people. This is
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especially important in technology-related industries where new information can appear
rapidly. Entrepreneurs may need to learn about software, digital marketing tools,
artificial intelligence applications, online business platforms, or new management
techniques. English can give them greater independence in this learning process.

Opportunity recognition is another important area in which English can provide an
advantage. Entrepreneurship often begins with the identification of a problem, need, or
change that can be transformed into a business opportunity. Entrepreneurs need to
observe developments in technology, society, consumer behavior, and markets.
International English-language sources can broaden this observation process. By
following international business discussions, entrepreneurs can learn about trends that
may not yet be widely discussed in their local environments. They may discover new
business models, technologies, services, or consumer preferences and then consider
whether these developments have relevance to their own markets.

However, international information must be analyzed carefully. A business model
that succeeds in one country may not automatically succeed in another. Entrepreneurs
must consider local culture, income levels, customer preferences, infrastructure,
competition, regulations, and purchasing behavior. English provides access to
information, but entrepreneurial judgment determines how that information should be
used. Therefore, English learning should be accompanied by critical thinking, research
skills, and market analysis.

Professional networking is another major benefit of English-language competence.
Entrepreneurs need relationships with people who can provide advice, resources,
investment, knowledge, customers, or partnerships. International conferences,
exhibitions, business competitions, training programs, and professional communities can
create opportunities to establish such relationships. English is frequently used as a
shared language at international events. An entrepreneur who can communicate
confidently in English can introduce a business, discuss ideas, ask questions, exchange

contact information, and continue professional conversations after an event. Over time,
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these relationships may develop into partnerships or other valuable opportunities.

Networking is particularly important for young entrepreneurs who may not yet
have extensive professional experience. Experienced business people can provide
mentorship and practical advice. English can help young entrepreneurs connect with
mentors and professionals beyond their local environment. Online professional
communities have made this possibility increasingly accessible. An entrepreneur who
understands English can participate in international discussions, ask questions, share
ideas, and learn from people with different experiences.

English is also highly relevant to international marketing. Marketing involves
communicating the value of a product or service to a particular audience. When
entrepreneurs want to reach customers in other countries, they need to communicate
in a language that their target customers understand. English can be used for websites,
online advertisements, product descriptions, social-media content, promotional videos,
newsletters, and presentations. A business that develops a professional English-language
presence may be able to reach a wider audience.

Nevertheless, international marketing requires cultural sensitivity. Simply
translating a local advertisement into English does not guarantee success. Different
audiences may respond differently to humor, images, persuasive language, formality,
and emotional appeals. Entrepreneurs need to understand their target market and adapt
their communication accordingly. English learning can contribute to cultural awareness
by exposing learners to different forms of communication, but entrepreneurs should also
study the specific cultures and markets in which they intend to operate.

International trade provides another example of the value of English. Entrepreneurs
involved in importing and exporting may communicate with manufacturers, distributors,
logistics providers, and customers from different countries. They may need to exchange
information about product specifications, quantities, shipping, payment, quality, and
delivery. English can provide a common language for these communications.

Entrepreneurs who understand English may also be better able to research international
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suppliers and potential markets.

Investment communication is another important entrepreneurial activity.
Entrepreneurs seeking investment need to present their businesses clearly and
convincingly. When potential investors are international, English may be necessary for
presentations, business plans, emails, meetings, and discussions. Entrepreneurs may
need to explain their target market, business model, competitive advantages, financial
situation, and future plans. Strong English can help them communicate these ideas
effectively. Nevertheless, investors make decisions based on the underlying quality and
potential of a business. English improves communication but cannot compensate for
weak planning or an unrealistic business model.
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Abstract

The development of entrepreneurship in the twenty-first century is closely
connected with globalization, international communication, technological progress,
digitalization, and the increasing mobility of knowledge, capital, products, and services.
Entrepreneurs are no longer required to operate exclusively within their local
communities or national markets. Through digital technologies and international
business networks, even small enterprises and individual entrepreneurs can
communicate with customers, suppliers, investors, employees, and professional
organizations in different parts of the world. This transformation has increased the
importance of communication skills, particularly foreign-language competence. English
has a particularly significant role because it is extensively used in international business,
science, higher education, technology, finance, tourism, trade, professional networking,
and online communication. The purpose of this article is to provide a comprehensive
examination of the importance of learning English in entrepreneurship and to explain
how English proficiency can contribute to entrepreneurial knowledge, communication,
opportunity recognition, innovation, internationalization, marketing, networking,
negotiation, e-commerce, leadership, and professional development. The article argues
that English should be considered not only a foreign language but also a strategic
professional competence that can expand the entrepreneur's access to the international

business environment. English can help entrepreneurs obtain information directly,
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communicate with international stakeholders, understand technological developments,
participate in professional communities, and present their products and ideas to wider
audiences. Particular attention is given to the importance of English in digital
entrepreneurship, where entrepreneurs can increasingly provide products and services
across geographical boundaries. The article also examines the connection between
English proficiency and entrepreneurial confidence, independence, intercultural
competence, and lifelong learning. At the same time, it recognizes that language skills
alone cannot guarantee business success. Entrepreneurship requires a broad
combination of creativity, financial literacy, strategic thinking, innovation, leadership,
risk management, adaptability, and problem-solving. English is therefore best
understood as a supporting competence that enables entrepreneurs to apply their
broader abilities in international contexts. The article concludes that integrating practical
English education with entrepreneurship education can contribute significantly to the
preparation of future entrepreneurs and can help individuals participate more effectively

in the increasingly interconnected global economy.

Keywords:
english language, entrepreneurship, English proficiency, Business English,
entrepreneurial development, international entrepreneurship, global business,
business communication, globalization, digital entrepreneurship, e-commerce,
international marketing, networking, innovation, negotiation, leadership,

entrepreneurial education, professional development, lifelong learning.

Introduction

Entrepreneurship has become an increasingly important part of modern economic
and social development. Entrepreneurs contribute to economies by identifying
opportunities, creating new products and services, establishing organizations,

generating employment, introducing innovations, and responding to changing social and
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consumer needs. Although entrepreneurship has always involved communication and
relationships, the nature of entrepreneurial communication has changed considerably
as a result of globalization and technological development. In the past, many businesses
primarily served customers within a particular city or country. Today, an entrepreneur
can potentially reach customers from different continents through a website, social-
media platform, online marketplace, or digital service. A small business can
communicate with foreign suppliers, cooperate with international specialists, and search
for investment beyond its national borders. This new environment creates significant
opportunities, but it also requires entrepreneurs to develop skills that allow them to
operate effectively in an international context.

Language is one of the most important of these skills. Business depends on
communication at almost every stage. An entrepreneur must explain an idea,
understand customer needs, negotiate with suppliers, communicate with employees,
present information to investors, promote products, and build relationships with
professional partners. When participants come from different linguistic backgrounds,
they require a common language. English frequently serves this purpose in international
business and professional environments. It is widely used in international
correspondence, conferences, research, technology, education, trade, finance, tourism,
and digital communication. Consequently, an entrepreneur who possesses useful English
skills can potentially interact with a larger professional community.

The importance of English is not limited to direct communication. Entrepreneurs
also need continuous access to knowledge. Business environments change quickly, and
successful entrepreneurs must continually learn about new technologies, customer
behavior, market conditions, competitors, management methods, and emerging
opportunities. A large amount of international information is available in English.
Therefore, English proficiency can give entrepreneurs direct access to resources that
might otherwise be less accessible. Entrepreneurs who understand English can read

international business publications, participate in online courses, watch educational
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presentations, study research, explore technical documentation, and communicate with
experts around the world.

The rise of digital entrepreneurship has strengthened the importance of these
abilities. Online businesses can increasingly reach customers without being limited by
physical location. A programmer can provide services to an international company, a
designer can work with foreign clients, an online educator can teach students in several
countries, and an online retailer can sell products across borders. In these situations,
English may become an essential working language. It can be used in customer
communication, professional correspondence, online marketing, technical resources,
and collaboration.

The importance of English in entrepreneurship should therefore be studied from
several perspectives. It is a language of communication, but it is also a means of accessing
knowledge, developing networks, identifying opportunities, promoting businesses,
negotiating agreements, and participating in international communities. This article
explores these different dimensions and explains how English-language learning can
support the development of entrepreneurial competence. It also discusses how schools
and universities can integrate English and entrepreneurship education to prepare
students for the demands of the global economy.

Main Part

English plays an important role in entrepreneurship because entrepreneurs need to
communicate effectively with a wide range of people. Communication begins even
before a business is formally established. An entrepreneur may discuss an idea with
friends, mentors, potential partners, or investors. As the business develops,
communication expands to include customers, suppliers, employees, government
institutions, financial organizations, and professional networks. In an international
business environment, these interactions may take place in English. The entrepreneur's
ability to communicate clearly can influence whether other people understand the
business idea and whether professional relationships develop successfully. English

proficiency can therefore help entrepreneurs move from simply having an idea to
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presenting that idea to a broader audience.

Business communication requires precision and professionalism. Entrepreneurs
frequently write emails, prepare documents, deliver presentations, participate in
meetings, and negotiate agreements. These activities require language that is
appropriate for professional contexts. An entrepreneur may know how to communicate
in everyday English but still find it difficult to explain a financial plan or negotiate a
commercial agreement. Business English education can address this gap by focusing on
professional vocabulary, formal correspondence, presentations, meetings, negotiations,
and customer communication. Practical language training can help future entrepreneurs
become more comfortable with real business situations.

The ability to write professionally is particularly valuable. International
entrepreneurship often involves written communication because people may work
across different time zones and geographical locations. Emails, messages, proposals,
reports, contracts, product descriptions, and presentations can all contain important
business information. Poorly written communication can lead to misunderstanding,
while clear and organized writing can create a more professional impression.
Entrepreneurs therefore benefit from learning how to communicate information
concisely, politely, and accurately.

Speaking and listening are equally important. Entrepreneurs may participate in
international meetings where they must understand different accents, respond to
questions, and explain complicated ideas. Effective listening helps an entrepreneur
understand customer needs and partner expectations. Effective speaking allows the
entrepreneur to communicate a vision and respond to challenges. For this reason,
English education for entrepreneurs should include realistic speaking and listening
activities rather than focusing exclusively on written grammar exercises.

Another major contribution of English is access to global knowledge.
Entrepreneurship requires constant learning because no business environment remains
completely stable. Technologies change, customer preferences develop, and new

competitors appear. Entrepreneurs need to keep learning in order to identify changes
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and respond effectively. English provides access to a large international collection of
books, articles, studies, reports, educational programs, interviews, podcasts, and
professional resources. An entrepreneur who can use English can explore these
resources directly and compare information from different sources.

This access to knowledge can support better decision-making. Entrepreneurs often
have to make decisions about products, markets, technologies, prices, marketing
methods, and business strategies. They need information to evaluate alternatives.
English does not guarantee that an entrepreneur will make the correct decision, but it
can broaden the amount of information available. An entrepreneur who can consult
international sources may have more perspectives to consider before choosing a
strategy.

English can also encourage self-directed learning. Entrepreneurs cannot always wait
for a teacher or consultant to provide answers. They frequently encounter new problems
that require immediate investigation. An English-speaking entrepreneur can search
international websites, read technical explanations, watch educational videos, and
participate in online discussions. This ability to learn independently can be particularly
valuable for small businesses with limited resources.

Opportunity recognition is one of the central characteristics of entrepreneurial
thinking. Entrepreneurs need to identify unmet needs and emerging trends.
International English-language information can help broaden their perspective. An
entrepreneur who follows international technology and business developments may
discover ideas that have not yet become common in their local market. New services,
technologies, marketing methods, and business models can provide inspiration for
entrepreneurial innovation.

Nevertheless, international trends must be adapted carefully. A successful product
in one market may not be appropriate for another because of differences in culture,
income, regulations, infrastructure, and consumer behavior. Entrepreneurs therefore
need to combine international knowledge with local market research. English provides

access to information, while critical thinking determines how that information is
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interpreted and applied.

Networking is another important dimension of entrepreneurship in which English
can be highly useful. Entrepreneurs need to establish relationships with people who can
provide knowledge, funding, customers, advice, technology, or partnership
opportunities. International conferences, exhibitions, entrepreneurship competitions,
educational programs, and online professional communities create opportunities for
such networking. English is frequently used in these environments, allowing people from
different countries to communicate.

A strong international network can provide benefits that extend beyond immediate
business transactions. An entrepreneur may meet someone at a conference who later
becomes a mentor, business partner, customer, or source of information. Maintaining
these relationships requires communication over time. English can make it easier to
continue professional conversations through email, video meetings, and online
communities.
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Abstract

In the contemporary global economy, entrepreneurship is increasingly influenced
by internationalization, technological development, digital communication, cross-border
trade, and the rapid movement of knowledge and information. Entrepreneurs are
expected not only to develop commercially valuable products and services but also to
communicate effectively with customers, employees, suppliers, investors, and
professional communities. In this context, foreign-language competence has become an
important component of professional development, while English has gained particular
significance because it is widely used in international business, technology, science,
education, tourism, finance, and online communication. The ability to use English can
provide entrepreneurs with access to international information, professional networks,
markets, educational resources, and business relationships. This article investigates the
importance of learning English for entrepreneurship and examines its contribution to
business communication, entrepreneurial education, opportunity identification,
international networking, market research, marketing, e-commerce, digital business,
innovation, negotiation, international trade, investment, leadership, and professional
growth. It also considers the relationship between English proficiency and
entrepreneurial confidence, independence, and intercultural competence. The article

emphasizes that English should not be understood merely as a foreign language studied
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for academic purposes. Instead, it can be regarded as a practical professional resource
that enables entrepreneurs to participate more effectively in the international economy.
The discussion further highlights the growing importance of English in digital
entrepreneurship, where geographical distance has become less restrictive and
entrepreneurs can provide products and services to customers around the world. At the
same time, English proficiency cannot replace fundamental entrepreneurial
competencies such as creativity, financial literacy, strategic planning, leadership,
innovation, risk assessment, and problem-solving. Its primary value lies in strengthening
an entrepreneur's ability to apply these competencies across linguistic and geographical
boundaries. The article concludes that integrating English-language education with
entrepreneurship training can contribute to the development of internationally capable
entrepreneurs and can prepare young people for the communication demands of a
rapidly changing global business environment.
Keywords:

english language learning, entrepreneurship, business communication, entrepreneurial

development, English proficiency, Business English, global entrepreneurship,

international business, globalization, digital entrepreneurship, e-commerce,

networking, innovation, international marketing, negotiation,

entrepreneurial education.

Introduction

Entrepreneurship is one of the major forces shaping contemporary economies and
societies. Entrepreneurs identify opportunities, develop new products and services,
create organizations, employ people, introduce innovations, and respond to changing
consumer needs. Their activities contribute not only to private economic success but also
to broader economic development. However, the conditions under which entrepreneurs
operate have changed significantly. Globalization and technological development have

created an economic environment in which business relationships increasingly extend
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beyond national borders. An entrepreneur may develop an idea in one country, purchase
materials from another, cooperate with specialists in several different countries, and sell
the final product to customers around the world. Digital platforms have made such
interactions increasingly accessible even to small companies and individual
entrepreneurs. As a result, modern entrepreneurship requires a combination of business
knowledge, technological competence, adaptability, and communication skills.

Language is fundamental to all of these activities because business cannot exist
without communication. Entrepreneurs need to explain ideas, understand customer
expectations, negotiate conditions, obtain information, build professional relationships,
and communicate decisions. When these activities involve individuals from different
linguistic backgrounds, the ability to use a shared language becomes particularly
important. English has become one of the most widely used languages for international
professional communication. It is frequently used in business correspondence,
international conferences, academic research, technology, digital platforms,
international trade, and professional networking. Consequently, English proficiency can
provide entrepreneurs with a broader communication environment.

The rise of digital entrepreneurship has strengthened this relationship even further.
Online stores, software businesses, freelancing, online education, consulting, digital
marketing, and other internet-based activities can reach customers across national
borders. English is often useful for communicating with these customers and for
accessing the technologies used to build digital businesses. This means that English can
have direct practical relevance for entrepreneurs operating in the modern digital
economy.

The purpose of this article is to explore the importance of English-language learning
in entrepreneurial development. It examines the ways in which English can support
entrepreneurs at different stages of business activity, from the development of an initial
idea to international expansion. Particular attention is given to communication,

knowledge acquisition, opportunity recognition, networking, marketing, e-commerce,
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innovation, negotiation, international trade, investment, leadership, and lifelong
learning. The article also discusses the role of educational institutions and considers the
limitations and challenges associated with English-language learning.

Main Part

The relationship between English and entrepreneurship begins with
communication. An entrepreneur may have a highly innovative business idea, but the
idea must be communicated to other people before it can generate economic value.
Entrepreneurs need to explain their products to customers, present business models to
investors, communicate requirements to suppliers, and coordinate employees. In
international entrepreneurship, these communication activities often involve people
who do not share the same native language. English can serve as a common language
that enables communication between participants. An entrepreneur who possesses
effective English skills can express ideas directly and understand responses without
always depending on translators. This can make communication faster and may help
reduce certain misunderstandings. More importantly, direct communication allows
entrepreneurs to develop personal relationships with international partners. In business,
trust is often built through repeated communication, and the ability to communicate
personally can strengthen these relationships.

Professional English is different from everyday conversational English.
Entrepreneurs may need to write formal emails, prepare reports, give presentations,
negotiate prices, describe technical features, and communicate financial information.
These situations require specialized vocabulary and communication strategies. For
example, an entrepreneur may need to explain the competitive advantages of a product
or respond to a customer's request for additional information. The ability to
communicate clearly and professionally can influence how a business is perceived.
Therefore, English education for entrepreneurs should focus on realistic professional
tasks rather than grammar alone. Role-playing business meetings, writing professional

correspondence, preparing presentations, and practicing negotiations can help learners
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develop practical communication skills.

One of the greatest advantages of learning English for entrepreneurs is expanded
access to knowledge. Entrepreneurship is characterized by uncertainty and constant
change. Business owners need to understand new technologies, changing customer
preferences, economic conditions, marketing strategies, and management practices.
International sources can provide valuable information about these developments.
English is commonly used in international business and technology resources, meaning
that English-speaking ability can significantly increase an entrepreneur's access to
information. Entrepreneurs can read books, academic studies, reports, articles, and
industry publications in their original language. They can also participate in online
courses and watch presentations delivered by international experts. This broadens their
learning environment and supports lifelong professional development.

The ability to access information directly can also increase professional
independence. An entrepreneur who cannot understand English-language information
may need to depend on translations or intermediaries. Translation is useful, but it can
take time and may not always communicate technical terminology accurately. An
entrepreneur with sufficient English proficiency can investigate information
independently and compare multiple sources. This can be particularly important when
making decisions about technologies, suppliers, international markets, or business
strategies. Independent information access does not guarantee better decisions, but it
gives entrepreneurs a larger knowledge base from which to make those decisions.

Opportunity recognition is at the center of entrepreneurial activity. Entrepreneurs
need to notice changes and identify ways of creating value. International information
can expand the range of opportunities an entrepreneur observes. By following
international business developments in English, entrepreneurs may discover emerging
technologies, new consumer trends, innovative business models, or successful
approaches used in other countries. Such information can inspire new ideas. For

example, an entrepreneur may observe the growth of a particular digital service abroad
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and consider whether similar needs exist in their own market. English therefore helps
entrepreneurs look beyond their immediate geographical environment.

However, international information must be analyzed carefully. An idea that works
in one country may not necessarily succeed in another. Entrepreneurs must consider
cultural preferences, income levels, infrastructure, competition, regulations, and
consumer behavior. English can provide information, but entrepreneurial judgment
determines whether that information should influence a business decision. Therefore,
English learning should be accompanied by critical thinking and analytical skills.

Networking represents another important benefit. Entrepreneurs rarely operate in
complete isolation. They depend on professional relationships with customers, mentors,
suppliers, investors, employees, competitors, and other entrepreneurs. International
networking can provide access to new knowledge and opportunities. English is
frequently used at international business conferences, exhibitions, entrepreneurship
competitions, professional events, and online communities. Entrepreneurs who speak
English can participate more actively in these environments. They can introduce
themselves, describe their businesses, exchange ideas, ask questions, and continue
conversations after events. These interactions can eventually develop into partnerships
or other professional opportunities.

Mentorship can be particularly valuable for young entrepreneurs. Experienced
business people can provide advice based on practical knowledge. Through international
networks, entrepreneurs may find mentors outside their own countries. English can
facilitate these relationships. An entrepreneur who can communicate comfortably in
English may have access to a broader range of perspectives than someone whose
professional network is limited by language barriers.

Marketing is one of the most visible areas where English can influence international
entrepreneurship. Every business must communicate with its target audience.
Entrepreneurs need to explain the value of their products and convince potential

customers that their offerings can satisfy a particular need. When targeting international
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markets, English can be used for websites, advertising campaigns, product descriptions,
social-media posts, promotional videos, presentations, and customer communication. A
business that can communicate effectively in English may have a greater opportunity to
reach international audiences.

However, successful international marketing requires more than translating a local
advertisement into English. Entrepreneurs need to understand cultural differences and
adapt their messages accordingly. Humor, symbols, expressions, and persuasive
techniques can have different meanings in different societies. An effective international
entrepreneur therefore combines language competence with intercultural awareness.
English learning can contribute to this awareness by exposing learners to different
communication styles and international media, but additional cultural knowledge is
necessary.

Social media has transformed entrepreneurial marketing by allowing businesses to
communicate directly with customers. Entrepreneurs can create content and reach
audiences without relying entirely on traditional advertising channels. English can
increase the potential audience of this content because it is widely understood
internationally. Entrepreneurs who can write engaging English-language posts or create
English-language videos can communicate with people beyond their local market. This
can be especially useful for businesses that sell digital products or services.

International trade also requires language competence. Entrepreneurs who import
goods may need to communicate with foreign manufacturers. Those who export may
communicate with distributors and customers abroad. Business correspondence can
involve product specifications, quantities, delivery schedules, packaging, payment
arrangements, and quality requirements. English can facilitate these interactions when
the parties do not share another language. Entrepreneurs who develop English skills can
therefore participate more confidently in international commercial relationships.

Investment communication provides another important application. Entrepreneurs

seeking investment may need to present their business to international investors. They
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may explain their business model, target customers, competitive environment, revenue
structure, growth plans, and financial situation. English can allow entrepreneurs to
communicate these ideas to a wider investment audience. A clear presentation can help
an investor understand the business opportunity. However, strong English cannot
compensate for weak financial planning or an unrealistic business model. Language
facilitates the presentation, while the underlying quality of the business determines its
attractiveness.
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Abstract

In the contemporary global economy, entrepreneurship is increasingly influenced
by internationalization, technological development, digital communication,
globalization, and the rapid movement of information across national borders.
Entrepreneurs are expected not only to possess business knowledge but also to
communicate effectively, acquire new information, develop professional networks,
recognize emerging opportunities, and adapt to changing market conditions. In this
context, learning English can provide an important professional advantage. English is
extensively used in international business, technology, science, higher education,
finance, tourism, trade, online commerce, and professional communication. As a result,
English-language competence can help entrepreneurs participate more actively in
international economic activities and gain access to resources that may otherwise be
difficult to reach. This article examines the role of English-language learning in
entrepreneurship and discusses its importance in business communication,
entrepreneurial education, market research, opportunity recognition, international
networking, marketing, e-commerce, digital entrepreneurship, innovation, international
trade, negotiation, investment, customer relations, leadership, and professional
development. The article argues that English can function as an entrepreneurial resource

because it provides access to people, information, markets, and technologies. An
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entrepreneur with effective English skills can communicate directly with international
customers and partners, investigate foreign markets, understand global trends, use
English-language technological resources, and present business ideas to wider
audiences. English can also support lifelong learning and increase professional
confidence, especially among young entrepreneurs. However, language proficiency by
itself cannot guarantee business success. Entrepreneurship requires a combination of
creativity, financial understanding, strategic planning, technological competence,
leadership, risk management, adaptability, and problem-solving. English should
therefore be regarded as an enabling competence that strengthens the entrepreneur's
ability to apply these skills in an international environment. The article concludes that
English education should be increasingly connected with entrepreneurship education
and practical business activities. Such integration can help future entrepreneurs develop
both linguistic and entrepreneurial competencies and prepare them to participate
successfully in an interconnected global economy.

Keywords:

English language learning, entrepreneurship, entrepreneurial advantage, English
proficiency, Business English, global business, international entrepreneurship,
communication skills, globalization, digital entrepreneurship, international marketing,
e-commerce, innovation, networking, negotiation, international trade, investment,

leadership, intercultural communication, professional development.

Introduction

Entrepreneurship is one of the most important forces contributing to economic
development and social progress. Entrepreneurs identify opportunities, introduce
innovative ideas, create businesses, provide products and services, and respond to
changing needs in society. They can contribute to employment, competition,
technological progress, and economic diversification. However, the contemporary

entrepreneur operates in a business environment that is significantly different from the
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environment experienced by previous generations. Globalization has connected national
economies, while the internet and digital technologies have made communication across
geographical boundaries faster and easier. As a result, entrepreneurs can increasingly
interact with customers, suppliers, investors, employees, and professional communities
in different countries.

This transformation has created a growing need for international communication
skills. Communication is central to every stage of entrepreneurial activity. An
entrepreneur needs to explain a business idea, understand customer requirements,
negotiate with suppliers, communicate with employees, attract investment, promote
products, and establish professional relationships. When these activities involve
international participants, the ability to communicate in a widely understood language
becomes highly valuable. English is frequently used in international professional
communication and has a strong presence in business, technology, education, science,
finance, tourism, and digital platforms. For this reason, English-language learning can
have considerable importance for people who intend to become entrepreneurs.

The value of English extends beyond the ability to communicate with another
person. Entrepreneurs need access to information in order to make informed decisions.
They need to study competitors, understand markets, identify new technologies,
monitor economic developments, and learn about consumer behavior. Much
international information in these areas is available in English. An entrepreneur who
possesses English skills can access a wider range of sources without depending entirely
on translation. This can encourage independent learning and broaden the
entrepreneur's understanding of business developments.

English is particularly relevant to digital entrepreneurship. The growth of e-
commerce, online education, software development, freelancing, digital marketing, and
remote services has allowed individuals to reach international customers from almost
anywhere. In many of these activities, English is used for communication, marketing,

technical documentation, and collaboration. Therefore, an entrepreneur who
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understands English may be better positioned to participate in digital markets.

The purpose of this article is to examine the importance of learning English in
entrepreneurship from a broad professional perspective. It explores the ways English can
contribute to communication, knowledge acquisition, networking, innovation,
marketing, international trade, negotiation, leadership, and business expansion. The
article also considers the role of education in developing English skills that are relevant
to entrepreneurial activity. Finally, it emphasizes that English should be combined with
other entrepreneurial competencies rather than treated as a guarantee of success.

Main Part

English is an important entrepreneurial resource because communication is
fundamental to the creation and development of every business. An entrepreneur may
have an innovative product, a strong business plan, or a promising market opportunity,
but these advantages cannot be effectively used if the entrepreneur cannot explain them
to other people. Communication allows entrepreneurs to transform ideas into
relationships and relationships into business activities. In an international context,
English can serve as a shared language through which entrepreneurs communicate with
people from different countries.

Entrepreneurial communication takes many forms. An entrepreneur may write
emails to suppliers, prepare presentations for investors, respond to customers,
negotiate prices, participate in conferences, conduct meetings, or explain business plans.
These activities require different types of language. Therefore, an entrepreneur needs
more than the ability to have casual conversations in English. Professional English
competence includes the ability to communicate information clearly, politely,
accurately, and appropriately in business situations.

Written English is especially useful because international business frequently
depends on digital communication. Entrepreneurs may communicate through email,
online messaging, project-management systems, websites, and social-media platforms.

A well-written message can reduce misunderstandings and create a professional
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impression. Entrepreneurs who can write clearly in English may be able to manage
international communication more independently.

Oral English is equally important. Entrepreneurs may attend international
conferences, participate in online meetings, give presentations, or speak with foreign
customers. They need to explain their ideas and understand other people's questions.
Listening is particularly important because business communication is not simply about
speaking. An entrepreneur must understand customer expectations, partner concerns,
and investor questions before responding effectively.

Learning Business English can therefore provide practical benefits. Business English
courses can teach vocabulary and expressions related to marketing, finance,
management, trade, negotiation, customer service, and entrepreneurship. More
importantly, they can provide practice through realistic situations. Students can prepare
business presentations, write professional emails, conduct simulated negotiations, and
practice explaining products or services.

English can also provide access to international business knowledge.
Entrepreneurship requires continuous learning because markets and technologies
change constantly. Entrepreneurs need to understand what is happening in their
industries and identify developments that could affect their businesses. English-language
books, academic publications, reports, online courses, interviews, podcasts, and
websites can provide valuable information.

Direct access to such information can increase independence. Entrepreneurs do not
always have access to specialists who can explain every new development. When they
understand English, they can conduct their own preliminary research. They can search
for information, compare different viewpoints, and investigate new technologies. This
ability can save time and help them become more active participants in their own
learning.

Lifelong learning is particularly important for entrepreneurs because business

knowledge does not remain static. An entrepreneur who stops learning may find it
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difficult to respond to new technologies or changing customer behavior. English can
support lifelong learning by opening access to international educational materials. It can
therefore become a long-term professional asset.

Another important connection between English and entrepreneurship is
opportunity recognition. Entrepreneurs often discover business opportunities by
observing changes in technology, consumer behavior, society, and markets.
International English-language sources can provide information about developments
occurring in other countries. This can help entrepreneurs compare markets and consider
whether an international idea could be adapted to their own environment.

However, entrepreneurs should approach international information critically. A
business model that succeeds in one country may not work in another. Economic
conditions, regulations, culture, infrastructure, and consumer preferences differ. English
gives entrepreneurs access to information, but successful opportunity recognition
requires analysis and local knowledge.

Networking is also an essential part of entrepreneurship. Entrepreneurs rarely
succeed entirely alone. They need customers, employees, mentors, suppliers, investors,
and partners. International networking can provide access to valuable relationships.
English is frequently used at international business events and in online professional
communities.

An entrepreneur who speaks English can introduce a business idea to foreign
professionals, exchange contact information, participate in discussions, and continue
conversations after an event. Such communication can gradually lead to partnerships,
mentorship, investment opportunities, or international customers.

International networking can also contribute to learning. Entrepreneurs can
observe how people in other countries approach business problems. They can learn
about different management practices, technologies, marketing strategies, and business
models. These perspectives can encourage creativity and help entrepreneurs think

beyond familiar approaches.
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English is also important in international marketing. Marketing requires
entrepreneurs to communicate why customers should choose their products or services.
When the target audience is international, English can provide a common
communication channel. Websites, advertisements, social-media campaigns, product
descriptions, newsletters, and promotional materials can all be produced in English.

Digital marketing has made this particularly significant. Entrepreneurs can reach
audiences through social media and online advertising without establishing traditional
offices in every market. English-language content can potentially reach customers from
many countries. This can be especially valuable for small businesses with limited
resources.

At the same time, international marketing requires cultural awareness. English-
language content should not simply be translated without considering the cultural
expectations of the target audience. Entrepreneurs need to understand how customers
from different backgrounds interpret messages, images, humor, and persuasive
language. English can help entrepreneurs communicate internationally, but cultural
competence helps them communicate appropriately.

E-commerce is another field in which English proficiency can be useful. Online
entrepreneurs may purchase products from foreign suppliers, sell to international
customers, communicate with logistics providers, and manage digital platforms. Many
e-commerce resources and platform instructions are available in English. Understanding
the language can make international online business easier to manage.

Digital entrepreneurship has expanded the relationship between English and
business even further. A software developer may create a product for customers
worldwide. An online teacher can offer courses to international learners. A graphic
designer can work for clients in different countries. A consultant can provide services
through video meetings. In many cases, English becomes part of the daily working
environment.

Technology itself provides another reason for entrepreneurs to learn English. A
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large amount of technical information is published in English. Entrepreneurs may need
to understand software documentation, programming resources, technical instructions,
online communities, and technology research. English can help them learn new tools and
communicate with technical specialists.
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Abstract

The development of entrepreneurship in the twenty-first century is closely
associated with globalization, international trade, technological innovation, digital
transformation, and the increasing mobility of information and services. These
developments have changed the skills required from modern entrepreneurs. Business
owners are no longer limited to communicating with people within their local
communities; they may need to work with international customers, suppliers, investors,
employees, consultants, and professional organizations. Consequently, foreign-language
competence has become an increasingly relevant component of entrepreneurial
preparation. Among the world's widely used languages, English occupies a particularly
important position in international business, technology, education, science, finance,
tourism, and digital communication. This article examines the strategic role of English-
language learning in entrepreneurial development and explains how English proficiency
can support entrepreneurs throughout different stages of business activity. The
discussion focuses on the relationship between English and professional communication,
access to knowledge, entrepreneurial education, opportunity identification,
international networking, market research, marketing, e-commerce, digital
entrepreneurship, technological innovation, negotiation, international trade,

investment, customer relations, leadership, and business expansion. The article argues
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that English can increase an entrepreneur's access to international resources and reduce
communication barriers that might otherwise restrict participation in global business
environments. English proficiency can also encourage independent learning,
professional confidence, intercultural understanding, and adaptability. The article pays
particular attention to digital entrepreneurship, where geographical boundaries have
become less significant and where entrepreneurs can communicate with international
markets through websites, social media, online marketplaces, and remote-working
platforms. Nevertheless, English should not be considered a replacement for
fundamental entrepreneurial abilities. Business success depends on a combination of
creativity, innovation, strategic planning, financial literacy, technological competence,
leadership, resilience, risk assessment, and effective decision-making. English functions
primarily as a supporting capability that enables entrepreneurs to communicate and
apply these competencies in broader environments. The article concludes that
integrating English-language education with entrepreneurship education can provide
students and future business owners with practical skills that are relevant to the realities
of international and digital business.
Keywords:
english language, entrepreneurship, English proficiency, Business English,
entrepreneurial skills, global entrepreneurship, international business, business
communication, globalization, digital transformation, digital entrepreneurship,
international marketing, e-commerce, networking, innovation, negotiation,

international trade, leadership, investment, intercultural communication.

Introduction

The modern economy is increasingly shaped by entrepreneurship. New businesses
emerge in response to technological developments, social changes, consumer needs,
and opportunities created by globalization. Entrepreneurs contribute to economic

activity by transforming ideas into products and services, creating employment,
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introducing innovations, and developing new approaches to solving problems. However,
the entrepreneurial environment has become considerably more complex. A business
that once depended primarily on local customers may now have access to international
markets, while even a small entrepreneur may need to communicate with people from
several countries. The expansion of the internet has accelerated this process by making
international communication and commercial activity more accessible.

As entrepreneurial activity becomes more international, communication skills
become increasingly important. An entrepreneur must be able to explain a business
concept, identify customer needs, present products, communicate with employees,
negotiate with suppliers, attract investment, and establish professional relationships. In
international contexts, these tasks often involve people who have different native
languages. English is widely used as a common language in many professional and
commercial environments, making it a particularly useful skill for entrepreneurs.

The importance of English is not limited to speaking with foreign customers.
Entrepreneurs need information to make decisions and develop their businesses. They
may need to study market trends, investigate competitors, understand new
technologies, examine international consumer behavior, or learn new management
techniques. A significant amount of information in these areas is published in English.
Consequently, English proficiency can give entrepreneurs direct access to a wider
knowledge base.

The digital economy has made the relationship between English and
entrepreneurship even stronger. Websites, online marketplaces, social media, digital
payment systems, software services, remote-work platforms, and online educational
resources allow entrepreneurs to participate in economic activities beyond their
geographical location. Many of these platforms use English as an important working
language. An entrepreneur who understands English can therefore participate more
independently in digital business.

The purpose of this article is to explore the importance of English-language learning
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for entrepreneurship. It examines how English can contribute to communication,
knowledge acquisition, opportunity recognition, professional networking, marketing,
innovation, technology adoption, international trade, negotiation, investment, customer
service, and leadership. It also considers how educational institutions can help students
develop English skills that are directly relevant to entrepreneurial activities.

Main Part

English can be considered an important strategic resource for entrepreneurs
because communication is present in nearly every stage of business development.
Before a business can attract customers, investors, or partners, its entrepreneur must
communicate its purpose and value. A product may be technically excellent, but
potential customers need to understand what it does and why it is useful. Investors need
to understand the business model and its potential. Suppliers need clear information
about requirements. Employees need understandable instructions. Communication
therefore connects almost every other entrepreneurial activity.

For entrepreneurs operating internationally, English can provide a shared language.
People from countries with different native languages may use English to communicate
during meetings, negotiations, conferences, and online discussions. An entrepreneur
who has sufficient English proficiency can communicate directly instead of relying
completely on translation or intermediaries. Direct communication can make
interactions faster and can allow the entrepreneur to express ideas and concerns more
accurately.

Business communication requires specialized language. Entrepreneurs need to
understand terminology related to finance, marketing, management, sales, trade,
technology, and contracts. They also need to understand professional conventions. A
formal business email differs from a casual message, while an investor presentation
requires a different style from a customer-service response. Learning Business English
can help entrepreneurs understand these differences.

Writing is an especially important entrepreneurial skill. Entrepreneurs frequently
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communicate through emails, proposals, reports, websites, product descriptions, social-
media posts, and business documents. Written communication must be clear and
organized because misunderstandings can have practical consequences. Strong English
writing can help an entrepreneur present information professionally and reduce
confusion.

Speaking and listening are equally essential. An entrepreneur may need to give a
presentation to an international audience or participate in a video meeting with a foreign
partner. Understanding questions is as important as answering them. Listening carefully
allows entrepreneurs to understand customer requirements, supplier conditions, and
investor concerns. Speaking skills allow them to communicate solutions and defend their
ideas.

English also gives entrepreneurs access to global knowledge. Entrepreneurship is an
area in which learning never ends. Business owners need to update their knowledge as
technologies, consumer preferences, and markets change. English-language resources
provide access to international books, research papers, online courses, professional
websites, interviews, conferences, and educational videos.

The ability to access information independently can increase an entrepreneur's
confidence in decision-making. Instead of depending entirely on translated summaries,
entrepreneurs can investigate original sources. They can compare different perspectives
and decide which information is relevant. This is especially useful when researching new
industries or technologies.

Lifelong learning is closely connected to entrepreneurial adaptability.
Entrepreneurs often face unexpected challenges and need to acquire new skills quickly.
English can support this flexibility by allowing access to educational materials on a wide
variety of subjects. An entrepreneur may learn about digital marketing, accounting
software, artificial intelligence, supply-chain management, or customer research
through English-language resources.

English can also contribute to opportunity recognition. Entrepreneurs often identify
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opportunities by observing changes in society, technology, markets, and consumer
behavior. International information can reveal trends that have not yet become
widespread locally. By following English-language business and technology sources,
entrepreneurs can broaden the range of developments they observe.

Nevertheless, exposure to international trends must be combined with critical
analysis. An idea that works in one market may not automatically succeed in another.
Entrepreneurs need to consider local purchasing power, culture, competition,
regulations, infrastructure, and customer behavior. English provides information, while
entrepreneurial judgment determines whether an opportunity is realistic.

Networking represents another major advantage of English proficiency.
Entrepreneurs need relationships with many different groups. These may include
customers, suppliers, investors, mentors, consultants, researchers, and other
entrepreneurs. International professional events frequently use English, and many
online communities communicate primarily in English.

Effective networking is based on more than simply meeting people. Entrepreneurs
need to introduce themselves, explain their interests, listen to others, exchange
information, and maintain professional relationships. English can facilitate these
activities and make it easier for entrepreneurs to participate actively in international
professional communities.

Mentorship can be especially useful for young entrepreneurs. Experienced
businesspeople can provide advice about strategy, management, marketing, financing,
and expansion. English can allow entrepreneurs to seek mentors outside theirimmediate
geographical environment. Online communication has made such relationships more
accessible than in the past.

English is also important for international market research. Before entering a new
market, an entrepreneur needs to understand potential customers, competitors, pricing,
regulations, and industry conditions. English can help entrepreneurs investigate foreign
markets and read relevant information. It can also help them communicate with people

who already operate in those markets.
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Marketing is another area in which language competence directly affects
entrepreneurial possibilities. Entrepreneurs need to persuade customers that their
product or service has value. English can be used to create websites, advertising
materials, promotional videos, social-media campaigns, product descriptions, and other
content aimed at international audiences.

The growth of social media has made English-language marketing particularly
powerful. A small company can publish content online and potentially reach customers
from many countries. Entrepreneurs can communicate directly with audiences, answer
guestions, collect feedback, and develop online communities. English can increase the
number of people who can understand and interact with this content.

However, international marketing also requires cultural sensitivity. A message that
is effective in one culture may not be effective in another. Entrepreneurs should
understand differences in communication styles, humor, symbols, social expectations,
and consumer behavior. English proficiency therefore works best when accompanied by
intercultural competence.

E-commerce has further increased the importance of English for entrepreneurship.
Online businesses may purchase materials from international suppliers and sell products
to customers in different countries. Entrepreneurs may need to understand platform
instructions, communicate with delivery companies, manage customer inquiries, and
resolve problems. English can support many of these activities.

Digital entrepreneurship provides perhaps the clearest demonstration of the
economic value of English. Digital products and services can often be delivered
internationally without requiring a physical business location in every country. Software,
online education, graphic design, consulting, digital marketing, and other services can be
offered remotely. English may serve as the main communication language between the
entrepreneur and international clients.
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Abstract

Entrepreneurship in the modern world is no longer limited by geographical borders.
The development of globalization, international trade, information technologies, social
media, online marketplaces, remote employment, and digital communication has
created an economic environment in which entrepreneurs can interact with people and
organizations from almost every part of the world. At the same time, this
internationalization has increased the importance of communication skills. Among the
languages used in global professional communication, English has acquired a particularly
influential position. For entrepreneurs, English can function as a bridge connecting local
business ideas with international knowledge, customers, technologies, investors,
suppliers, and professional networks. The purpose of this article is to examine the
importance of learning English in entrepreneurial development and to demonstrate how
language competence can contribute to business communication, internationalization,
innovation, marketing, networking, negotiation, e-commerce, digital entrepreneurship,
leadership, and lifelong learning. The article argues that English proficiency can expand
an entrepreneur's professional environment by increasing access to information and
reducing certain communication barriers. It can also help entrepreneurs present their
ideas to international audiences and participate in global business communities.

Particular attention is given to the importance of English in the digital economy, where
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entrepreneurs can establish international businesses with comparatively limited physical
infrastructure. The article also examines the relationship between English learning and
entrepreneurial confidence, intercultural competence, and professional independence.
At the same time, the article emphasizes that English is only one element of
entrepreneurial competence. Language proficiency must be combined with creativity,
financial knowledge, strategic thinking, innovation, technological skills, leadership,
resilience, and market understanding. The article concludes that English-language
education should be considered an important component of modern entrepreneurial
preparation and that educational institutions can achieve better results by integrating
practical Business English with entrepreneurship training.
Keywords:
english language, entrepreneurship, entrepreneur, English proficiency, Business
English, international entrepreneurship, global business, entrepreneurial education,
communication skills, networking, globalization, innovation, digital economy, e-

commerce, international marketing, negotiation, professional development.

Introduction

The modern economy is experiencing a profound transformation in the way
businesses are created, managed, and developed. Entrepreneurship has traditionally
been associated with identifying opportunities within a particular community or national
market, but technological progress has significantly expanded the possible geographical
scope of entrepreneurial activity. A person with a small business can now communicate
with international customers through social media, order products from foreign
suppliers, hire specialists from other countries, sell services through online platforms,
and learn from experts around the world. Digital technologies have reduced many
traditional barriers to entering international markets. However, although technology can
connect people, effective communication is still required to turn these connections into

meaningful business relationships. For this reason, language skills have become
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increasingly important for modern entrepreneurs.

English occupies a particularly important position in international professional
communication. People from countries with completely different native languages
frequently use English to communicate with each other in business, science, education,
technology, tourism, and international organizations. English is also widely used on the
internet, especially in areas related to technology, entrepreneurship, academic research,
and professional development. As a consequence, entrepreneurs who learn English can
potentially gain access to a wider professional environment than those who
communicate only in their native language. This does not mean that every entrepreneur
must become completely fluent in English before starting a business. Rather, it means
that practical English competence can become a valuable tool for accessing international
opportunities.

The connection between English and entrepreneurship is especially important
because entrepreneurs need continuous access to information. Starting and managing a
business involves learning about customers, competitors, technologies, regulations,
marketing strategies, financial management, and industry developments. Entrepreneurs
who stop learning may have difficulty adapting to changing markets. English can support
lifelong learning because a significant amount of international professional information
is published or presented in English. An entrepreneur who can understand English can
independently explore books, articles, online courses, interviews, conferences, reports,
tutorials, and professional communities.

The increasing importance of digital entrepreneurship provides another reason to
examine the relationship between English and business development. Online businesses
can potentially serve international markets without maintaining traditional physical
infrastructure in every location. Freelancers, software developers, online educators,
digital marketers, designers, consultants, and online retailers can interact with
customers from many countries. In these activities, English may become an important

language for communication, marketing, research, and cooperation.
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The purpose of this article is to provide a comprehensive discussion of the role of
English-language learning in entrepreneurship. The article considers English not merely
as an academic subject but as a professional resource that can support different
entrepreneurial activities. It explores the importance of English for business
communication, knowledge acquisition, international networking, market research,
marketing, e-commerce, innovation, negotiation, international trade, investment,
customer service, leadership, remote work, and professional confidence. It also
examines the challenges of learning English and discusses how educational institutions
can prepare students to use English effectively in entrepreneurial environments.

Main Part

English can serve as a powerful communication instrument for entrepreneurs
because communication is present in almost every business activity. A business idea has
little value if the entrepreneur cannot explain it clearly to potential customers, partners,
or investors. Entrepreneurs need to communicate their vision, describe their products,
answer questions, negotiate conditions, solve problems, and maintain relationships.
When these activities take place internationally, a common language becomes
necessary. English frequently serves this function. An entrepreneur who understands
English can communicate directly with international stakeholders and may not need to
depend entirely on translators or other intermediaries. This can provide greater
independence and allow the entrepreneur to participate personally in important
discussions. Direct communication can also help establish stronger relationships because
the entrepreneur can express enthusiasm, explain details, and respond immediately to
questions. For this reason, English learning for entrepreneurs should focus on practical
communication rather than only on theoretical grammar.

Professional communication requires specific skills. An entrepreneur may need to
write an introductory email to a foreign company, present a business proposal to
potential investors, participate in an online meeting, negotiate with a supplier, or

respond to an international customer's complaint. Each situation requires different
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vocabulary and communication strategies. Business English therefore includes more
than general conversational ability. It includes professional writing, presentation skills,
formal expressions, negotiation language, persuasive communication, and active
listening. Entrepreneurs who practice these skills can become more comfortable using
English in situations that have direct professional consequences.

English also provides access to international business knowledge. Entrepreneurship
requires continuous education because the economic environment changes rapidly. New
technologies, business models, consumer trends, and management techniques can
appear within a short period of time. Entrepreneurs must understand these changes if
they want to remain competitive. English can increase the amount of information
available to them because international educational and professional resources are
often produced in English. An entrepreneur who can read English can consult
international books, academic research, business reports, online courses, professional
blogs, interviews, and conference materials. Such access can improve independent
learning and allow entrepreneurs to compare different approaches to business
problems.

Access to international knowledge can also influence strategic decision-making.
Entrepreneurs often have to make decisions despite uncertainty. They may need to
determine whether a new technology is worth adopting, whether a particular market is
growing, or whether a new marketing approach could attract customers. The more
reliable information they can access, the better prepared they may be to evaluate these
guestions. English does not automatically provide correct answers, but it can broaden
the range of information available for analysis. Entrepreneurs must still evaluate sources
critically and distinguish reliable information from inaccurate or misleading material.

Opportunity recognition is one of the defining characteristics of entrepreneurship.
Entrepreneurs identify problems, needs, trends, and changes that can potentially be
transformed into products or services. International information can broaden this

process. An entrepreneur who follows English-language business news or professional
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discussions may discover new developments taking place in other markets. A service that
has become popular in one country may inspire a similar idea elsewhere. A new
technological development may reveal an opportunity that has not yet been fully
explored in a local market. English can therefore help entrepreneurs observe
developments beyond their immediate environment. Nevertheless, opportunity
recognition requires creativity and critical thinking. An international trend must be
evaluated according to local customer needs, purchasing power, competition, culture,
regulations, and available resources.

Networking is another important part of entrepreneurial success. Entrepreneurs
build relationships with individuals and organizations that can provide knowledge,
advice, resources, investment, customers, or partnerships. International networks can
be particularly valuable because they expose entrepreneurs to different markets and
experiences. English is often used at international business events, professional
conferences, trade exhibitions, entrepreneurship competitions, and online communities.
Entrepreneurs with English skills can participate more actively in these environments.
They can introduce their businesses, exchange ideas, ask questions, and continue
professional communication after an event. A strong international network can become
an important source of opportunities over time.

English can also help entrepreneurs develop relationships with mentors and
advisors. Experienced entrepreneurs and specialists may share knowledge about
marketing, finance, technology, management, and internationalization. Online
communities make it possible to learn from people in different countries. English can
make these relationships more accessible. A young entrepreneur who can communicate
in English may be able to seek advice from international professionals rather than relying
exclusively on local sources of guidance.

International marketing is another major area in which English can support
entrepreneurship. Marketing is essentially communication between a business and its

target audience. When a business expands internationally, it needs to communicate its
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value in a language that potential customers understand. English can be used in
websites, advertisements, product descriptions, social-media campaigns, videos,
presentations, and promotional materials. A business with an effective English-language
online presence can potentially reach a wider audience. However, entrepreneurs must
recognize that successful international marketing requires cultural adaptation. A
message that works well in one country may not have the same effect in another.
Entrepreneurs therefore need to combine English proficiency with cultural awareness
and market research.

Social media has increased the importance of English in entrepreneurial marketing.
Platforms allow businesses to publish content for audiences across national borders.
Entrepreneurs can create videos, educational content, advertisements, product
demonstrations, and professional posts that reach international users. English can help
entrepreneurs communicate with a broader online audience. It can also help them
understand international marketing trends and observe how successful companies
communicate with customers. The ability to create clear and engaging English-language
content can therefore be a useful marketing competence.

E-commerce provides another significant connection between English and
entrepreneurship. Online businesses can sell products to customers in different
countries without establishing physical shops in every market. Entrepreneurs may need
to communicate with international suppliers, customers, logistics providers, and
platform administrators. English can be useful in each of these interactions. It can also
help entrepreneurs understand the rules and functions of international e-commerce
platforms and learn about digital marketing strategies. For entrepreneurs who wish to
expand internationally, English can therefore become a practical business resource.
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THE RELEVANCE OF SOCIO-ECONOMIC REFORMS IN TURKIC STATES

Abstract

The 21st century represents a period characterized by the reshaping of global

power balances, rapid digitalization, and the transformation of traditional economic

models. In this process, Turkic states (Turkiye, Azerbaijan, Kazakhstan, Uzbekistan,
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Turkmenistan, and Kyrgyzstan) are implementing comprehensive socio-economic
reforms to ensure the sustainability of their internal dynamics and to increase their
competitiveness in the global arena. This article analyzes why socio-economic reforms in
Turkic states are a pressing and inevitable necessity, the opportunities they encounter,
and the future of this structural transformation.
Keywords:
Turkic States, Socio-Economic Reform, Structural Transformation, Economic

Diversification, Organization of Turkic States.

1. Introduction

Following the dissolution of the Soviet Union, the independent Turkic republics
have largely completed their transition into nation-states and market economies over
the past three decades. However, today's world faces unprecedented challenges, such
as the climate crisis, the energy transition, the redrawing of global logistics routes (the
Middle Corridor), and the artificial intelligence revolution. These shifting dynamics force
Turkic states to update their existing socio-economic models and build more resilient
structures. Therefore, the relevance of these reforms in the Turkic world is not merely
an economic preference, but a geopolitical necessity for future stability.

2. Core Drivers Maximizing the Relevance of Reforms

A. Diversification Away from Commodity Dependence

A significant portion of Turkic states—particularly Kazakhstan, Turkmenistan, and
Azerbaijan—possess rich hydrocarbon (oil and natural gas) resources. However, volatility
in global energy markets and international carbon-neutral targets, such as the European
Green Deal, increase the risks of relying solely on a fossil-fuel-driven growth model. The
most urgent aspect of current reforms is diversifying economies by revitalizing
agriculture, technology, tourism, and manufacturing industries.

B. The Strategic Shift: The Middle Corridor

In the wake of ongoing geopolitical conflicts in Eurasia, the traditional Northern
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Logistics Route has lost its reliability. This shift has turned the Middle Corridor (Trans-
Caspian International Transport Route), which connects China to Europe through the
territories of Turkic states, into one of the world's most strategic trade arteries.
Institutional, customs, and infrastructure reforms are critical to translating this historic
transit potential into sustainable domestic economic gain.

C. Human Capital and Social Welfare

In contrast to the aging populations of Europe, Turkic states possess a young and
dynamic demographic structure. Employing this young population, improving the quality
of education (with a focus on digital literacy), and modernizing social security systems
are fundamental prerequisites for social peace and inclusive growth. Modern social
reforms explicitly aim to distribute the benefits of economic growth equitably across
society.

3. Regional Integration via the Organization of Turkic States (OTS)

The ultimate success of these domestic reforms relies heavily on regional synergy
rather than isolated national efforts. The Organization of Turkic States (OTS), under the
"Turkic World Vision 2040," actively advocates for a simplified common market, unified
customs procedures, and digital integration among member states. Legal and regulatory
reforms in one country create a ripple effect, building a secure environment that attracts
mutual investments across the entire region.

4. Challenges and Obstacles

The reform process is not without hurdles. Bureaucratic inertia, underdeveloped
capital markets, gaps in technological infrastructure, and global inflationary pressures
remain major roadblocks. Furthermore, sudden geopolitical fluctuations and regional
security challenges occasionally slow down the implementation speed of planned
structural adjustments.

5. Conclusion

The relevance of socio-economic reforms in Turkic states is directly tied to their

speed of adaptation to a changing global order. Transitioning from a resource-dependent
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economic model to a knowledge- and technology-based economy, capitalizing on the
immense potential of the Middle Corridor, and empowering a young workforce serve as
the primary engines of this transformative journey. As long as the Turkic world pursues
these structural reforms with determination, it has the potential to emerge as one of the
most vital global actors of the 21st century.
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1. ApxuTekTypa n YpbaHuctunka
o MKoHHMKOB A.B. Apxutektypa XX Beka. Ytonuum un peanbHoctb. — M.: [Nporpecc-
Tpagnuma, 2001.
o lytHOBA.3., na3biues B.J1. Mup apxuteKkTypsbl: JInyo ropoaa. — M.: Monogasa reapaus,
1990.
o [pagocTpouTenbcTBo. YuebHuk gna By3os. lMog pea. KO. B. MonaHckoro. — M.:
Ctponunsgart, 2018.
2. 'parkpgaHckoe CTponTenbcTBo U KOHCTPYKUmUM
o ®énopos B. N. CtpouTenbHble KOHCTPYKLUUK: PacyeT n npoektuposaHue. — M.: UHPpa-
M, 2015.
o TenunyeHko B.U., Nanugyc A.A. TexHonornma cTtpouTesibHOro npomssoacTea. — M.:
Bbicwas wkKkona, 2012
o bepr 0. A. DuUsnko-mexaHMYeCcKMe OCHOBbI TeoOpuK KenesobeToHa. — M.: CTponmsaar,
1979
3. CoBpemeHHble TexHONorMmn n Konorma
o XaputoHoB B. A. OcHoBbl BIM-TexHonoruit B ctpoutensctee. — CM6.: BXB-MeTepbypr,
2020. (BIM teknolojilerinin temelleri)
o YcTtonumBoe pa3BUTME WU  3KoJOrM4YecKas 6He3omacHOCTb B CTPOUTENbCTBE.
KonnektnsHaa moHorpadus. MNog pea. MeaHosa I'. [. — M.: U3a-8o ACB, 20109.

© Awblpos X., Kakarenames M., MepeTos bl., Taumbipagos bl., 2026

84


https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

YAK 005.963:334.7
Casunos I.B.
maructpaHTt 1 kypca TYCYP
r. Tomck, PO
HayuHbit pykoBoauTtenb: Xuranosa B.H.
KaHZ,. 9KOH. HayK, AoueHT Kadeapbl meHeaxmeHTa TYCYP

r. Tomck, P®

KOPNOPATUBHOE OBYYEHUE B NPEANPUHUMATE/NIbCKUX OBBEAUHEHUAX:
AHANN3 NPOTPAMM NOBbIWEHUA KBAIUPUKALUN ANA MCN
(HA NPUMEPE TNN P® N «OMOPblI POCCUN»)

AHHOTauuA

B cTatbe paccmaTpuBaltOTCA MNPOrpamMmbl MOBbIWEHMA KBa/MOUKaUMK  anA
cybbeKTOB Manoro wn cpeaHero npeanpuUHUMATENbCTBA, Peannsyemble ABYMS
KpynHenwmmu obuiepoccuimcknmm obbegmHeHnamu npegnpuHumatenen - Toproso-
NpoMbIWNEeHHOM NanaTtoi Poccuiickon ®eaepaumm n obLLEPOCCUINCKOM 0bLEecTBEHHOM
opranusaumen «OMOPA POCCUN». NMpoBeaéH aHaNM3 CTPYKTYpPbl, TEMATUKN, GOPMATOB
MU ueneBon ayautopum obpasoBaTenibHbIX Mporpamm, AenctsoBaslimnx B 2024-2026
rogax. BbiaBneHbl obuwme 4yepTbl M pa3nnumMsa B noaxodax AByX 0bbeaAUHEHWM K
KopnopaTuBHomy obydeHuto. CaenaH BbiBOA O B3aMMOAOMNOJIHAIOWEM XapaKTepe

nporpamm " X 3HAYMMOCTU ONA Pa3BUTUA Ka4pOoBOro noteHumnana MCITT.

KnioueBble cnosa:
KopnopaTuBHoe 0by4vyeHne, NoBbILEHNE KBAaIMDUKALMKN, MaSIOE U cpeaHee
npeanpuHumatensctso, TMMN PP, «ONOPA POCCUWN», obpa3oBaTenbHble

nporpammsl, ynpasaeHne nepcoHaom.
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DEVELOPMENT PROGRAMS FOR SMES (CASE STUDY
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Annotation
The article examines professional development programs for small and medium-
sized enterprises implemented by two largest all-Russian business associations - the
Chamber of Commerce and Industry of the Russian Federation and the all-Russian public
organization OPORA RUSSIA. The analysis covers the structure, topics, formats and target
audience of educational programs operating in 2024-2026. Common features and
differences in the approaches of the two associations to corporate training are identified.
The conclusion is made about the complementary nature of the programs and their
significance for the development of human resources in SMEs.
Keywords:
corporate training, professional development, small and medium-sized enterprises, CCl

of the RF, OPORA RUSSIA, educational programs, personnel management.

B coBpeMeHHbIX YCNOBUAX Pa3BUTUE MaNoro M cpeaHero npeanpuHUMaTeNnbCcTea
ABNSETCA OAHMM W3 MPUOPUTETOB IKOHOMMYECKOM MOAUTUKM Poccun. OpgHaKko and

YCTOI\;I‘-IVIBOI'O POCTa b6usHeca HeAOoCTaTO4YHO Ha/1n4vmnA CI)MHaHCOBbIX N MaTepuasibHbIX
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pecypcoB -  K/AKYEeBOe  3HayeHMe  npuobpeTaeT  KaApoBbid  MOTEHUMan
npeanpuHUMaTeNen U UX COTPYAHUKOB. CUCTEMATMYECKOE NOBbIWEHNE KBaANDUKaALUK
nosgosfetr cybbektam MCI aganTMpoBaTbCA K M3MEHEHMAM 3aKOHOZLATesbCTBa,
OCBaMBaTb HOBble TEXHOOMMM, NOBbLIWATL NPOM3BOAUTENBHOCTb TPYAa M YKPEnaAaTb
KOHKYpPEHTHbIE NO3ULUN.

Mpn 3TOM Manbiii U cpeaHnii BU3HeC, Kak NPaBKIo, He pacnonaraeT co6CcTBEHHbIMM
KOPNOPaTUBHbIMU YHUBEPCUTETAMU WMAM PA3BUTbIMU Y4EeOHbIMW LEeHTpamn. B aToM
GYHKLUMKM BbICTYNAKOT BHELWHME NpoBangepbl 06pa3oBaTesibHbIX YCAYT, cpeam KOTopbIX
BaXKHEWLWYIO POJib UrPAKOT HEKOMMEpYECKne obveauHeHua npeanpuHumatenen. B
Poccum Hanbonee KpynHbIMU M CUCTEMHBIMW OPraHM3aunAMKM B 3TOM cdepe ABNAIOTCA
ToproBo-npombiwneHHasa nanata Poccuiickont Peagepaumm (TMNMN PO) n obwepoccuitckan
obwectBeHHas opraHusauma «OMNOPA POCCUN».

Llenbto gaHHOM CTaTbM ABAAETCA aHa/M3 NPOrpamMmm MNOBbIWEHUA KBanndbukaumm
ana MCT, peanusyembix TN PO n «ONMOPON POCCUN», BbiaBReHME X 0cobeHHOCTel
N CpaBHUTE/IbHAA OLLEHKA NOAX0A0B ABYX 0ObeAMHEHUM K KOPNOPATUBHOMY 06YUYEHMIO.
MeTo40N0rn4YecKyto OCHOBY MCCNeA0BAHMA COCTABAAOT MeTOAbl aHaIN3a AOKYMEHTOB,
CpaBHEHMA, TpynnNUPOBKM U o0606weHnsa. WMHbopmaumoHHyto 6a3y CcoCTaBUAM
odunumanbHblie CanTbl 06BbEANHEHNIN, OTYETHbIE U NPOrPAaMMHblE MATepPManbl, a TaKKe
nybanKaunm B oTpacnesbix UHPOPMALIMOHHBIX pecypcax.

TAN P® peannsyetr obpa3oBaTeNbHYHO AEATENbHOCTb 4yepe3 MeayHapoAaHbIn
MHCTUTYT MeHeAXMeHTa o0bbeauHeHun npeanpuHumatene (MUMOI) u  ceTb
pernoHasnbHbIX NanaT, oxsaTtbiBatowyo 180 TeppuTopuanbHbix 06pa3oBaHMIA.
Mporpammbl NanaTbl OXBATbIBAOT WMPOKMIA CMEKTP HANPaBAEHUI: HaNOroobnoKeHme,
OyXranTepckuii  y4éT, ynpaB/ieHWe MepCcoHasioM, KaapoBOe [Ae/Ionpou3BOACTBO,
uMPppoBble KOMMETEHLWUM, BHELWHEIKOHOMUYECKYID AEATENIbHOCTb, YNpaBieHue
KayecTBOM, Meamaumio U cemenHoe npeanpuHumaTensctso. B 2024 rogy MUMON
npoBén nporpammy «MeHeaxmeHT TMM», BKAOYaBLLYO 6/10KM N0 NpodeccuoHanbHbIM

KOMNETEeHUMAM U MATKMM HaBblkam. B 2025 roay 3anyuweH NpoOeKT MO NOBbIWEHUIO
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npounssoguTensHoct Tpyaa B MCI1. Manata pasBuBaeT OHNaNH-GopMaTbl 0byveHUs,
MOZY/NbHble NPOrPaMMbl C Bblga4yeln 3NEKTPOHHbIX CEPTUPMKATOB, a TaKKe COLMAbHO
OPMEHTUPOBAHHbIE NPOEKTHI, Takue KakK OHJIalH-LIKO/A CEMEMNHOTO
npeanpuHumaTenscTBa «Hagexabl busHeca Poccum». TN PO yyacTByeT B pa3paboTke
eauMHOro  CTaHgapta  6usHec-obpa3oBaHMA  COBMECTHO € MUMHUCTEPCTBOM
3KOHOMMYECKOro pa3sutma PO.

«OMNOPA POCCUM» Kak KpynHehwee obbeanHeHne MCI  peanusyet
obpa3oBaTesibHble Nporpammbl Yepes 85 perMoHanbHbIX OTAENEHUIA N B NAPTHEPCTBE C
BeAyWMMN By3amMu W BusHec-wkonamu. OpraHM3auma UMeeT J/MUEH3MI0 Ha
AONONHUTENbHOE npodeccmoHanbHoe obpasoBaHue. [lporpammbl  OXBaTblBalOT
npeanpuHUMATENIbCKNE  KOMMNETeHUMW, (GUHAHCOBYIO TPaMOTHOCTb, /IMAEPCTBO,
uMdpoBble TEXHONOIMW, B3aUMOLENCTBME C OpraHamm BAACTU U OTpacnesble
HanpaBaeHWA. XapaKTepPHOM OCOOBEHHOCTbIO ABAAETCA MNPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHbIN
noaxoA C NpuBAEYEHNEM AEUCTBYIOWMX NpeanpuHMMmaTenei n Ton-meHeaKepos. B
2024-2025 ropax 3anyuwieHbl NapTHEpckmMe nporpammbl ¢ KOYplY wmn Wildberries.
BaxHenwumm npoektom 2025-2026 ropoB cTtana ¢pepepanbHas nporpamma «CBOwM
6u3Hec» ana setepaHoB CBO 1 YneHOB nx cemem - NATUAHEBHbIA MHTEHCUB MO CO34aHUI0
cTapTana, peanm3yembl B HECKOIbKUX pernoHax Poccmn. « ONOPA» TaKKe pa3suBaet
obpa3oBaTenibHble dOpMaTbl ANA CTYAEHTOB M MONIOAENKW, y4acTBYeT B pa3paboTke
nporpamm coBmecTHo ¢ MuHobpHaykum Poccum.

CpaBHUTENbHbIA aHanM3 nokasbiBaeT, 4yto TMMN P® wmn «OMOPA POCCUU»
npegnaratoT B3aMmogononHatowme obpasosatenpHble ycnyru. TINMN P genaet ctaBky
Ha CMCTEMHOCTb, pa3Hoobpasmne TeMaTUK M LUMPOKKUIA OXBaT, Torga Kak «OMOPA» - Ha
NPAKTUYECKYI0 HANpPaBNEeHHOCTb, WHTEHCMBHOCTb M pPaboTy C KOHKPETHbIMMU
coumnanbHbiMu rpynnamu. Obe opraHM3aunmM akTMBHO pPa3BMBatoT Umdposblie GopmaThbl
M NAapPTHEPCKME NPOEKTbI, YTO NOBbIWAET AOCTYNHOCTb 06pazoBaHua ans MCI1. BaxHbim
baKTOpOM pa3BUTUA ABASETCA FrOCYAapPCTBEHHAsA NoAgep)KKa: LeHTpbl «Moi busHec»

copuHaHcupytoT ao 70% 3aTpaTt Ha obyyeHue, a NnpegnpUHUMaTeIbCKue 0b6beanHEHUs
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MOTYT Moay4aTb cybcmammn m rpanHTbl B pamKax ®eaepanbHoro 3akoHa ot 08.12.2020 Ne
429-03.

Takum obpasom, Nporpammbl NOBbILWEHNA KBannduKaumm, peannsyemoie TMM PP
n «OMOPON POCCUU», ABNAIOTCA BaKHbIM WHCTPYMEHTOM pPa3BUTUA KaapOBOroO
noTeHLMaNa MaNoro U cpeaHero npegnpuHMMaTenbCTBa. VX ganbHenwee pa3BuTHE,
BK/IIOYAA pacLUMpeHMe OTpacaeBbiX NPOrpaMmm, ycuneHme LmMppoBoi COCTaBAAOWEN U
yBe/IMYeHNEe 0XBaTa CoUMasibHO 3HAYMMBbIX rpynn, byaet cnocobcTBOBaThL YCTOMYMBOMY
POCTY NpeanpPUHNUMATENIbCKOTO CEKTOPA M MOBbILIEHWNIO er0 KOHKYPEHTOCNOCOBHOCTMH.

CNUCOK MCNO/Ib30BaHHOW NUTEPaTYpbI:
1 Mpukas MuHKUCTEpPCTBA HayKM W Bbicwero obpasoBaHua PP M MuHUCTepcTBa

npoceeuleHma PO ot 5 asrycta 2020 r. Ne 885/390 «O npaKTU4YecKol noarotoBke
obyuatowmxca» (c uam. n gon. ot 18.11.2020) [DneKTPOHHbIN pecypc). - Pexxum goctyna:
https://www.consultant.ru (aata obpauieHns: 10.06.2026).

2 NonoXKeHne O nNpPaKTUYECKOW MNOAroToBKE B popme NpaKTUKM 0byyaroLwmxcs,
OCBaMBaloLWMX 06pa3oBaTeNbHble NPOrPammbl Bbicwero obpasosaHua B TYCYPe (c nsm.
oT 26.04.2022) ot 19.10.2020 Ne 830 [3neKTpOHHbIN pecypc]. - Pexkum poctyna:
https://regulations.tusur.ru (aata obpauieHns: 10.06.2026).

3 Obpa3oBaTtenbHbii  cTaHgapt TYCYP 02-2021 «PaboTbl cTyaeH4YyeckMe Mo
HanpaBAeHUAM MOAFOTOBKM W CNEUMaNbHOCTAM TFyMaHuUTapHoro npoduna. Obwwme
TpeboBaHMA N NnpaBuaa opopmneHna» [INeKTpoHHbIM pecypc]. -TomcK: U3a-so TYCYP,
2021. - Pexkum poctyna: https://regulations.tusur.ru (aata obpaueHus: 10.06.2026).

4 MparkpgaHckni Kogeke Poccnimckon ®epepaumm. Yactb nepsasa ot 30.11.1994 Ne 51-93
(pea. ot 08.08.2024) [SneKTpoHHbIN pecypc]. - Pexknum goctyna: https://www.consultant.ru
(naTta obpaweHua: 10.06.2026).

5 depepanbHbin 3akoH OT 12.01.1996 Ne 7-®3 «O HEKOMMEPUYECKUX OpPraHU3aLUAX»
(pea. oT 08.08.2024) [9neKTPOHHbIN pecypc]. -Pexxum AocTyna:
https://www.consultant.ru (aata obpaueHua: 10.06.2026).
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8 ®epepanbHbit 3akoH oT 08.12.2020 N2 429-d3 «O rocyaapCTBEHHOM MoAAEPMKKE
COLMANbHO OPUEHTUPOBAHHbIX HEKOMMEPYECKNX opraHmsauni» (pea. ot 03.04.2025)
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BUILDING GLOBAL BUSINESS BRIDGES: THE IMPORTANCE OF ENGLISH
IN ENTREPRENEURIAL DEVELOPMENT

Abstract

The contemporary business environment is characterized by globalization,
technological transformation, international cooperation, and the rapid expansion of
digital economic activity. These developments have fundamentally changed the nature
of entrepreneurship and have created opportunities for individuals and organizations to
participate in markets beyond their immediate geographical boundaries. In this
environment, communication competence has become an important element of
entrepreneurial capability. English, as one of the most widely used languages in
international communication, has particular relevance to entrepreneurs who seek to
access international knowledge, customers, suppliers, investors, technologies, and
professional networks. This article explores the importance of learning English for
entrepreneurship and examines the ways in which language proficiency can contribute
to the creation, development, and internationalization of businesses. The discussion
focuses on English as a tool for professional communication, information acquisition,
opportunity recognition, networking, international marketing, e-commerce, digital
entrepreneurship, innovation, negotiation, international trade, investment, leadership,
customer relations, and professional education. The article argues that English
proficiency can expand the entrepreneur's access to resources and reduce certain

communication barriers that may limit international participation. It also considers the
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relationship between language competence and entrepreneurial confidence,
independent learning, intercultural understanding, and adaptability. Particular emphasis
is placed on the digital economy, where entrepreneurs can communicate with
international audiences through online platforms without necessarily establishing a
physical presence abroad. At the same time, the article recognizes that language
competence is not sufficient for entrepreneurial success. Successful entrepreneurship
depends on the combination of communication skills with creativity, innovation,
financial literacy, strategic planning, leadership, technological knowledge, resilience, and
market analysis. English should therefore be regarded as a strategic supporting
competence rather than as an independent guarantee of business achievement. The
article concludes that practical English-language education integrated with
entrepreneurship training can help students and future entrepreneurs develop the
communication abilities necessary to participate effectively in global business and take
advantage of international opportunities.
Keywords:

English language learning, entrepreneurship, entrepreneurial development, Business
English, English proficiency, global business, international entrepreneurship, business
communication, globalization, digital economy, e-commerce, networking, international
marketing, innovation, negotiation, leadership, entrepreneurial education,

professional communication, lifelong learning.

Introduction

Entrepreneurship has become an essential part of modern economic development
because entrepreneurs create businesses, introduce innovations, respond to customer
needs, develop new products and services, and contribute to employment and economic
activity. The traditional image of entrepreneurship as a primarily local activity has
changed significantly during the last several decades. Globalization and digital

technologies have created an environment in which entrepreneurs can operate across

93


https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

national borders and interact with people from different linguistic and cultural
backgrounds. A small business can advertise its products internationally through social
media, a freelancer can work for clients in another country, a software developer can
sell a digital product worldwide, and an entrepreneur can communicate with foreign
suppliers without leaving their home country. These possibilities have expanded the
entrepreneurial landscape but have also created new demands for professional skills.

Among these skills, communication has a particularly central role. Entrepreneurs
must communicate their ideas to others before they can transform those ideas into
successful businesses. They need to understand customer expectations, discuss business
conditions with suppliers, present proposals to investors, manage employees, advertise
products, and establish professional partnerships. International entrepreneurship
increases the complexity of these tasks because people may not share the same native
language. English frequently functions as a common language in international business,
education, technology, and professional communication. Learning English can therefore
give entrepreneurs an additional means of participating in international economic
activity.

English is important not only because it allows people to speak to one another but
also because it provides access to information. Entrepreneurs operate in rapidly
changing markets and need to learn continuously. New technologies, business strategies,
marketing techniques, economic developments, and consumer trends emerge
constantly. A substantial amount of international professional information is available in
English. Entrepreneurs who understand English can access these materials directly,
compare different sources, and learn from international experience. This can support
independent decision-making and professional development.

The importance of English has become even more visible with the development of
digital entrepreneurship. Digital businesses can often reach customers around the world
without establishing traditional physical infrastructure in every country. Online

education, software development, digital marketing, consulting, e-commerce, content
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production, and freelancing can all operate across borders. English can become a
practical working language for these activities. Entrepreneurs may use it to communicate
with customers, understand digital platforms, study technologies, and promote their
products.

The relationship between English and entrepreneurship is therefore broad and
complex. It includes communication, education, marketing, networking, innovation,
technology, internationalization, and leadership. This article examines these dimensions
and explains why English-language learning can be an important part of entrepreneurial
preparation. It also considers the role of schools and universities in helping students
develop English skills that are directly relevant to business.

Main Part

English can support entrepreneurship first of all by improving communication. Every
business involves communication between different participants. Entrepreneurs
communicate with customers about products and services, with suppliers about prices
and delivery, with employees about tasks and responsibilities, and with investors about
business plans and financial expectations. In international business, these interactions
may involve people from countries with different native languages. English can serve as
a shared language that makes communication possible. An entrepreneur who has
practical English skills can participate directly in these interactions and may have less
need to depend on intermediaries.

Direct communication can be particularly valuable when building relationships.
Business relationships are not based exclusively on transactions; they also depend on
trust, understanding, and repeated interaction. An entrepreneur who can communicate
personally with an international partner can explain ideas, answer questions, and
respond to concerns more naturally. Language proficiency can therefore support
relationship-building and create a stronger foundation for cooperation.

Business English differs from ordinary conversational English because

entrepreneurial situations require specialized communication. Entrepreneurs may need

95


https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

to write formal emails, create business proposals, deliver presentations, participate in
meetings, discuss financial matters, describe technical products, and negotiate
agreements. These tasks require specialized vocabulary and appropriate professional
expressions. Therefore, learning English for entrepreneurship should include practical
Business English rather than concentrating only on grammar and general vocabulary.

Professional writing is especially important because many international business
activities take place through written communication. Entrepreneurs frequently
exchange emails, proposals, reports, invoices, product descriptions, project instructions,
and other documents. A clear professional message can communicate competence and
reliability. An unclear message can create confusion or delay. Developing the ability to
organize information logically and communicate it politely can therefore be useful for
entrepreneurs.

Speaking and listening are equally important. An entrepreneur may participate in
an online meeting with a foreign client or attend an international business event. In such
situations, the entrepreneur must understand questions, respond quickly, explain
complex ideas, and possibly negotiate. Effective listening is necessary because
misunderstanding a customer's requirement or a supplier's condition can lead to
business problems. Speaking skills are necessary because entrepreneurs often need to
present ideas and persuade others.

Another major benefit of English is access to international knowledge.
Entrepreneurship is fundamentally a learning process. Business owners encounter new
problems every day and must find solutions. They need to understand markets,
competitors, technologies, consumer preferences, management strategies, and financial
developments. English gives entrepreneurs access to a broad range of international
resources. These may include academic books, professional publications, online courses,
research articles, industry reports, interviews, podcasts, and educational videos.

The ability to access such resources directly can increase entrepreneurial

independence. An entrepreneur who cannot understand English-language information
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may have to wait for translated materials or depend on other people to explain the
content. An entrepreneur who understands English can search for information
personally and evaluate multiple sources. This does not eliminate the need for
professional advice, but it can strengthen the entrepreneur's ability to conduct
preliminary research and understand international developments.

Lifelong learning is particularly important in entrepreneurship because business
conditions rarely remain stable. Technologies become outdated, competitors change
strategies, and customer expectations evolve. Entrepreneurs need to develop the habit
of learning continuously. English can support this process because it opens access to
international educational resources. An entrepreneur can use English to learn new
software, study management methods, investigate market trends, and follow
developments in a particular industry.

English can also influence opportunity recognition. Entrepreneurs need to notice
problems and changes that can become business opportunities. International sources
can expose entrepreneurs to developments that are not yet common in their local
environment. For example, an entrepreneur may discover a new digital service,
manufacturing method, marketing strategy, or consumer trend through an English-
language source. This information may inspire the entrepreneur to investigate whether
a similar opportunity exists locally.

Opportunity recognition, however, requires more than exposure to information.
Entrepreneurs must analyze whether an opportunity is realistic. Cultural, economic,
technological, and regulatory conditions can differ significantly between markets.
Therefore, English should be combined with critical thinking and local market research.
The value of English is that it expands the information environment from which
opportunities can be identified.

Networking is another important dimension. Entrepreneurs need professional
relationships to gain knowledge, customers, partnerships, investment, and mentorship.

International conferences, business exhibitions, competitions, training programs, and
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professional networks frequently operate in English. Entrepreneurs who can use English
can participate more actively in these settings. They can introduce their businesses,
exchange ideas, ask questions, and maintain contact with people they meet.

International networking can also expose entrepreneurs to different approaches to
business. A person who communicates only within a local professional environment may
have limited exposure to alternative strategies. International networks can provide
different perspectives on management, technology, marketing, and innovation. English
can provide access to these perspectives and facilitate professional dialogue.

Mentorship is especially valuable for developing entrepreneurs. Experienced
business people can provide advice about challenges that cannot easily be learned from
textbooks. English can enable entrepreneurs to connect with international mentors
through online communities, conferences, educational programs, and professional
networks. Such relationships can broaden an entrepreneur's understanding of
international business.

International marketing is another area where English can have significant value.
Entrepreneurs who want to sell internationally need to communicate the benefits of
their products and services to foreign customers. English can be used for websites,
advertisements, social-media campaigns, product descriptions, promotional videos,
newsletters, and presentations. An entrepreneur who can create high-quality English-
language content may be able to reach a wider audience.

However, successful marketing depends on cultural understanding as well as
language. Different audiences may have different expectations about advertising,
politeness, humor, visual communication, and persuasive messages. Entrepreneurs
should therefore avoid assuming that a single marketing message will work equally well
everywhere. Learning English can help, but international marketing requires broader
intercultural competence.

Social media has made this issue particularly important. Entrepreneurs can now

communicate directly with customers through online platforms. A business can publish
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content in English and reach people in different countries. Social media also allows
entrepreneurs to observe consumer discussions, identify trends, respond to questions,
and develop communities around their products. English can increase the number of
potential people who can engage with this content.
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Abstract
In contemporary foreign language education, the ability to communicate effectively
in English has become one of the most important learning outcomes. Knowledge of
grammar and vocabulary alone does not guarantee that students can use a foreign
language confidently in real-life communication. This article examines the role of
Communicative Language Teaching in developing students’ speaking skills and discusses
the principles, techniques, advantages and challenges associated with its
implementation.
Keywords:
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English language teaching.

Introduction. English has become an essential means of international
communication in education, business, science, technology and professional
cooperation. As a result, the main objective of English language education is no longer
limited to memorizing grammatical rules or translating texts. Learners are expected to
communicate ideas, express opinions, ask questions, participate in discussions and
respond appropriately in different social and professional situations.

Speaking is one of the most complex language skills because it requires learners to

use several types of knowledge simultaneously. During communication, students need
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to select appropriate vocabulary, construct grammatically understandable sentences,
pronounce words clearly and respond to their interlocutors without excessive hesitation.

Communicative Language Teaching offers an alternative perspective by placing
meaningful communication at the centre of the learning process. The approach
emphasizes the practical use of language and encourages learners to interact with each
other. Consequently, CLT can create a classroom environment in which students have
more opportunities to practise speaking and develop communicative competence.

According to Canale and Swain (1980), communicative competence involves more
than grammatical knowledge. It includes grammatical competence, sociolinguistic
competence and strategic competence. Canale (1983) later expanded this framework by
distinguishing grammatical, sociolinguistic, discourse and strategic competencies. These
concepts demonstrate that successful communication requires learners to understand
not only how sentences are formed but also how language functions in particular
contexts.

Richards (2006) explains that communicative approaches give importance to
language functions, meaningful interaction and learner participation. From this
perspective, classroom activities should create a genuine reason for students to
communicate. Instead of simply producing a grammatically correct sentence because the
teacher asks them to do so, learners should use English to obtain information, solve a
problem, express an opinion or achieve a particular goal. The teacher’s role also changes
under CLT.

One of the main advantages of CLT is that it increases the amount of meaningful
student talk in the classroom. Pair and group activities can reduce teacher talking time
and provide students with more opportunities to practise English. When learners work
with several classmates, they encounter different pronunciation patterns, vocabulary
choices and communication styles.

Pair work is one of the simplest communicative techniques. For example, students

can interview each other about their studies, hobbies, future careers or daily routines.
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They can then report their partner’s answers to the class. Such an activity combines
speaking, listening and information processing. Role plays are particularly useful for
developing functional speaking skills. Students can simulate situations such as a job
interview, a business meeting, a hotel reservation, a customer complaint or a
professional consultation. These activities allow learners to practice language that they
may need outside the classroom. Group discussions and debates can help students
develop the ability to express and defend opinions. For example, students can discuss
questions related to technology, education, environmental issues, finance or
employment. Such activities encourage learners to use language spontaneously and
respond to the ideas of others. Problem-solving activities can also contribute to speaking
development. Students may be given a practical problem and asked to reach a decision
together. During the task, they need to negotiate meaning, agree or disagree, clarify
information and justify their choices. These are important components of real-world
communication.

CLT does not mean that grammar is unimportant. Instead, grammatical knowledge
is integrated into meaningful communication. Teachers can first allow students to
complete a speaking task without constant interruption and then provide feedback on
common errors after the activity. For example, during a discussion about future careers,
a student may make several errors when using future forms. Instead of interrupting
every sentence, the teacher can note recurring problems and later conduct a short
feedback stage. Students can analyses the errors and practice the correct structures.

Conclusion. Communicative Language Teaching provides a practical framework for
developing students’ speaking skills because it places meaningful interaction at the
centre of language learning. Through pair work, group discussions, role plays,
information-gap activities, debates and problem-solving tasks, learners receive
opportunities to use English for genuine communicative purposes.
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KINSHIP VOCABULARY ACROSS TURKMEN AND TURKIC LANGUAGES:
A COMPARATIVE LINGUISTIC PERSPECTIVE

Abstract

Kinship terminology represents an important part of the vocabulary of every
language because it reflects how societies understand family relationships, social
connections, generations, and forms of interpersonal responsibility. Turkmen and other
Turkic languages contain a particularly interesting system of kinship terms because many
words have common historical origins while also demonstrating differences caused by
geographical separation, cultural development, language contact, and changes in social
organization. This article examines kinship-denoting words in Turkmen and selected
Turkic languages from a comparative linguistic perspective. It focuses on basic terms for
immediate family members, extended relatives, older and younger generations,
marriage relationships, and socially significant forms of address. The article considers
similarities between Turkmen, Turkish, Azerbaijani, Uzbek, Kazakh, Kyrgyz, and other
Turkic languages and explains how shared vocabulary can provide evidence of historical
relationships among these languages. At the same time, differences in meaning and
usage demonstrate that related languages can develop their own linguistic and cultural

characteristics. Kinship vocabulary is not simply a collection of words for biological
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relationships; it also reflects cultural concepts concerning respect, age, social status,
marriage, family structure, and interpersonal solidarity. In Turkmen society, as in many
Turkic-speaking communities, family relationships have traditionally played an
important social role, and this importance can be observed in the richness and specific
use of kinship terminology. The comparative study of such vocabulary can therefore
contribute to the understanding of Turkic historical linguistics, language contact, cultural
traditions, and the development of modern vocabulary.
Keywords:
Turkmen language, Turkic languages, kinship terminology, family vocabulary,
comparative linguistics, Turkic linguistics, lexical similarities, language history, cultural

vocabulary, linguistic comparison, family relationships.

Introduction

Kinship is one of the most universal areas of human experience, yet languages do
not organize kinship relationships in exactly the same way. Every society has family
relationships, but the vocabulary used to describe them depends on cultural traditions,
social organization, marriage practices, and historical development. Kinship terms can
therefore provide valuable information about the relationship between language and
society. The study of kinship vocabulary is particularly interesting in closely related
languages because similarities may reveal common historical origins, while differences
can demonstrate independent linguistic development.

Turkmen belongs to the Oghuz branch of the Turkic language family and is closely
related to languages such as Turkish and Azerbaijani. It also shares many structural and
lexical characteristics with other Turkic languages. Because of their common historical
background, Turkic languages contain numerous cognate words. Kinship terminology
provides some clear examples of this common heritage.

At the same time, kinship terms can vary significantly between related languages.

Some terms may have similar forms but somewhat different meanings, while other
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languages may use separate words for relationships that another language describes
through a broader term. Such differences are important because they demonstrate that
vocabulary develops according to the communicative needs and cultural practices of
individual communities.

Main Part

The basic vocabulary of kinship in Turkmen contains terms for immediate family
members such as parents, children, brothers, and sisters. Many of these terms have
recognizable parallels in other Turkic languages. For example, the Turkmen word ene
corresponds closely to forms found in several other Turkic languages and is associated
with the concept of mother. Similarly, ata is widely found across Turkic languages with
the meaning of father or ancestor. These similarities are not accidental; they are
connected with the common historical development of the Turkic language family.

Words for children also demonstrate relationships among Turkic languages.
Turkmen uses terms such as ogul for son and gyz for daughter. Related forms occur in
other Turkic languages, although pronunciation and spelling can vary. Such similarities
are useful for comparative linguists because they help demonstrate historical
relationships between languages.

The vocabulary for siblings is also important. Turkmen distinguishes between aga,
referring to an older brother, and ini, referring to a younger brother. The language also
uses uya for sister. Similar age-based distinctions can be found in several Turkic
languages. This demonstrates that kinship vocabulary can encode not only biological
relationships but also relative age.

Age distinctions are particularly interesting from a cultural perspective. In many
traditional societies, age is closely associated with social responsibility and respect.
Therefore, distinguishing older and younger relatives linguistically can reflect broader
social expectations. The existence of separate terms for older and younger siblings shows
that the relationship between age and social organization can be represented directly in

vocabulary.

106


https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

The term ata has a broader cultural significance as well. Beyond its immediate
meaning of father, related forms can refer to ancestors or respected older male figures
in particular contexts. This demonstrates that kinship terminology can develop
metaphorical and social meanings beyond strictly biological relationships.

The same phenomenon can be observed with terms associated with mothers and
grandmothers. Words such as ene can exist alongside more specific terms for older
generations. Turkmen uses mama in some contexts as a familiar form of address, while
terms for grandmother and grandfather distinguish previous generations. Such
vocabulary helps speakers organize family relationships across several generations.

Grandparent terminology is especially valuable in comparative studies because
different languages may distinguish paternal and maternal grandparents in different
ways. Some languages use separate terms depending on which side of the family is
involved, while others use broader words. These differences demonstrate that languages
categorize family relationships according to culturally significant distinctions.

Turkmen kinship terminology also includes words for uncles, aunts, cousins, and
relatives connected through marriage. Some of these terms are closely related to forms
found in other Oghuz languages, while others show distinctive Turkmen characteristics.
The vocabulary of extended family is especially useful for examining cultural differences
because societies vary in how important particular extended relationships are.

Marriage-related terminology forms another important part of the system. Words
for husband, wife, bride, groom, parents-in-law, and other relatives created through
marriage demonstrate that kinship is not restricted to biological relationships. Marriage
expands the network of social relationships and creates new categories that languages
must describe.

In traditional communities, relationships created through marriage can have
considerable social importance. Consequently, languages may contain specialized terms
for particular relatives by marriage. The presence and frequency of such terms can

provide insights into family structures and social customs.
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Turkmen shares many kinship terms with Azerbaijani and Turkish because all three
languages belong to the Oghuz branch. The similarities can be seen in words for parents,
children, siblings, and various relatives. However, pronunciation, spelling, semantic
range, and frequency of use can differ.

Turkish, for example, has a well-developed kinship vocabulary, including terms that
distinguish different relationships created through marriage. Azerbaijani also contains
numerous cognate terms with Turkmen. Comparing these languages can therefore
reveal both common inheritance and independent lexical development.

Other Turkic languages, including Uzbek, Kazakh, and Kyrgyz, also contain
numerous related kinship terms. However, their historical development has occurred in
different geographical and cultural environments. As a result, some words have
undergone semantic changes or have been replaced by alternative forms.

The comparison between Oghuz and Kipchak languages is particularly useful.
Turkmen belongs to the Oghuz group, while Kazakh and Kyrgyz are generally classified
within the Kipchak group. Despite this difference, basic kinship vocabulary often
demonstrates clear similarities. These similarities provide evidence of their common
Turkic heritage.

Uzbek provides another interesting comparison. Uzbek is generally classified within
the Karluk branch, yet it shares many basic Turkic roots with Turkmen. Historical contact
among Turkic-speaking populations and neighboring language communities has also
contributed to similarities and differences in vocabulary.

The study of kinship terminology can therefore contribute to historical linguistics.
Linguists compare related words across languages to identify common roots, sound
changes, and semantic developments. If a particular kinship term occurs in several Turkic
languages with similar meaning and form, it may provide evidence of an inherited lexical
item.

Phonetic differences are particularly important. A common historical word may

develop different pronunciations in different languages due to regular sound changes.
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By comparing these forms systematically, linguists can reconstruct earlier stages of the
language and better understand relationships among modern Turkic languages.

Semantic change is equally important. A word may preserve its basic meaning in
one language while acquiring an additional meaning in another. For example, a term
originally associated with a biological family relationship may eventually become a
respectful form of address for someone outside the family. Such developments
demonstrate the interaction between vocabulary and social practice.

Kinship terms are also frequently used as forms of address. People may use family-
related words when speaking to older individuals or respected members of a community
even when there is no direct biological relationship. This practice can create a sense of
familiarity, respect, or social solidarity.

Forms of address are therefore an important part of studying kinship vocabulary. A
word may function both as a descriptive term and as a direct form of communication. Its
interpretation depends on the relationship between speakers and the social context.

Another important feature is the connection between kinship vocabulary and
politeness. Terms for older relatives may carry associations of respect. The choice
between a personal name and a kinship term can therefore communicate different
attitudes toward the person being addressed.

Kinship vocabulary can also be affected by modernization. Urbanization, migration,
changing household structures, international communication, and new social patterns
can influence how frequently traditional kinship terms are used. Some highly specific
terms may become less common in everyday speech, while broader terms may become
more frequent.

However, traditional kinship vocabulary remains important in literature, family
conversations, ceremonies, and cultural practices. Even when certain terms become less
frequent in daily urban communication, they may remain recognizable as important
elements of cultural heritage.

Education can help preserve knowledge of traditional kinship terminology. Teaching
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these words in language and literature classes allows younger generations to understand
older texts and communicate effectively with older family members. Comparative study
can also help students recognize connections between Turkmen and other Turkic
languages.

The study of kinship terms is therefore useful not only for linguists but also for
historians, anthropologists, educators, and cultural researchers. Vocabulary provides a
record of social relationships and cultural values. When examined together with
historical and ethnographic information, kinship terminology can provide a deeper
understanding of how communities have organized family life.

Conclusion

Kinship terminology represents one of the most informative areas of Turkmen and
Turkic vocabulary. The words used to describe parents, children, siblings, grandparents,
extended relatives, and relationships created through marriage reveal both linguistic
history and cultural values. Because Turkmen belongs to the Turkic language family,
many of its kinship terms have related forms in Turkish, Azerbaijani, Uzbek, Kazakh,
Kyrgyz, and other Turkic languages.

The similarities among these languages reflect their common historical heritage.
Basic words such as those associated with parents and children demonstrate how
ancient lexical elements can survive across geographically distant communities. At the
same time, differences in pronunciation, meaning, usage, and the organization of
extended-family terminology show that each language has developed its own
characteristics.

Kinship vocabulary also reflects social ideas. Distinctions between older and
younger siblings, different generations, and relatives connected through marriage
demonstrate that language can encode culturally significant relationships. Kinship terms
can additionally function as forms of address, expressing respect, familiarity, or social
solidarity.

Modern social changes may influence the frequency and use of some traditional

110


https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

kinship terms, but these words continue to have cultural and linguistic importance. They
remain valuable for wunderstanding literature, history, family traditions, and
communication practices.

Comparative research on Turkmen and other Turkic languages can therefore
contribute to a broader understanding of Turkic linguistic history. It can help researchers
identify common roots, trace semantic changes, examine sound correspondences, and
understand the interaction between language and culture.

Ultimately, the study of kinship-denoting words demonstrates that vocabulary is
more than a collection of isolated terms. Kinship words preserve information about
family structures, cultural values, historical relationships, and patterns of social
interaction. For this reason, the comparative study of Turkmen and Turkic kinship
terminology represents an important field of linguistic and cultural research.
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DIFFERENTIATED INSTRUCTION IN ENGLISH LANGUAGE TEACHING:
MEETING THE NEEDS OF DIVERSE LEARNERS

Abstract
Contemporary English language classrooms are characterized by considerable
diversity in students’ language proficiency, learning preferences, educational
backgrounds, motivation and learning pace. Consequently, the use of a single
instructional method and identical tasks for all learners may not adequately address
individual educational needs. Differentiated Instruction (DI) provides a flexible
pedagogical framework that enables teachers to adapt content, learning processes,
learning products and classroom conditions according to students’ abilities and needs.
Keywords:
differentiated instruction, English language teaching, diverse learners, individualization,

EFL, inclusive education, learner needs, language proficiency.

Introduction. The increasing diversity of students in modern educational
institutions has created new demands for English language teachers. Learners entering
the same classroom may differ significantly in their previous experience with English,
vocabulary knowledge, grammatical competence, pronunciation, motivation, learning
speed and preferred ways of learning. Some students may communicate confidently in
English, while others may require considerable support to formulate even simple
sentences.

For this reason, contemporary language pedagogy increasingly emphasizes learner-
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centred approaches. Differentiated Instruction is one approach that enables teachers to
respond to individual differences while maintaining common learning objectives. Instead
of assuming that all learners should learn in exactly the same way, differentiated
instruction recognizes that students may require different pathways to reach
comparable educational outcomes.

The purpose of this article is to examine the theoretical and practical importance of
Differentiated Instruction in English language teaching and to identify strategies that can
help teachers meet the needs of diverse learners.

English language classrooms often contain substantial differences in proficiency. A
group labelled as “intermediate” may include students whose actual abilities range from
lower-intermediate to upper-intermediate. Such differences can become particularly
visible during speaking and writing activities. Students may also differ in their previous
educational experiences. Some learners may have studied English for many years,
whereas others may have had limited exposure to the language. Cultural background,
access to digital resources and opportunities to use English outside the classroom can
also influence learning.

Motivation represents another source of diversity. Some students study English
because it is required by their degree programme, while others have strong professional
or personal reasons for learning it. Their goals may therefore differ considerably.

Learning preferences and individual strengths also need consideration. Some
students may feel comfortable participating in discussions, while others perform better
when they have time to prepare their responses. Some learners benefit from visual
materials, whereas others learn effectively through listening, reading, practical activities
or interaction.

Vocabulary instruction can also be differentiated. Students with stronger language
knowledge may be asked to use new vocabulary in original sentences or professional
contexts. Learners who need additional support can work with matching activities,

pictures, definitions or sentence frames.
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Grammar activities can follow a similar model. Some learners may complete
structured exercises before producing their own examples, whereas more advanced
students can use the target structure in communicative tasks or writing activities.

Flexible grouping is particularly useful. Students can sometimes work in pairs with
similar proficiency levels, while at other times mixed-ability groups can be created. The
choice depends on the purpose of the activity. For speaking practice, for instance, mixed-
ability groups may encourage peer support. However, homogeneous groups can
sometimes allow advanced learners to engage in more complex discussion without

slowing down the activity.

Scaffolding is another important technique. Teachers can provide sentence starters,
vocabulary lists, model dialogues, guiding questions or visual organizers. As students
become more confident, these supports can gradually be removed.

Speaking is an area in which differences between learners are often particularly
visible. Some students may speak fluently, while others hesitate because they are
concerned about making mistakes. Differentiation can make speaking activities more
accessible. A teacher can provide different levels of task support while maintaining a
common topic. For example, during a discussion about future careers, less confident
students may receive prepared questions and useful expressions. Intermediate learners
may conduct a semi-structured interview, while advanced students may debate the
advantages and disadvantages of different career paths.

Conclusion. Differentiated Instruction represents an important approach to
addressing the diversity that characterizes contemporary English language classrooms.
Students differ in proficiency, motivation, learning pace, previous experience and
preferred ways of engaging with language. Consequently, a uniform approach may not
provide every learner with an appropriate level of challenge and support.

By differentiating content, process, product and learning environment, English

teachers can create more flexible learning opportunities. Strategies such as flexible
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grouping, scaffolding, tiered tasks, formative assessment and differentiated feedback
can support both less confident and more advanced learners.
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ENGLISH PROFICIENCY AND THE GLOBAL ENTREPRENEUR: UNLOCKING KNOWLEDGE,
MARKETS, AND BUSINESS OPPORTUNITIES

Abstract

The rapid transformation of the global economy has fundamentally changed the
requirements for successful entrepreneurship. Globalization, international trade,
technological development, digital communication, and the expansion of online markets
have created an economic environment in which entrepreneurs increasingly interact
with individuals and organizations beyond their national borders. Within this
environment, effective communication has become one of the most important
professional capabilities. English has acquired a particularly significant position because
it is widely used in international commerce, technology, higher education, scientific
communication, tourism, finance, professional networking, and digital business.
Consequently, learning English can provide important advantages for individuals who
intend to establish, manage, or expand entrepreneurial activities. This article
investigates the significance of English-language learning for entrepreneurship and
examines its influence on business communication, access to information, opportunity
recognition, international networking, innovation, marketing, e-commerce, negotiation,
international trade, investment, customer service, leadership, and digital
entrepreneurship. The article emphasizes that English can provide entrepreneurs with
access to international sources of knowledge and can help them communicate directly

with customers, suppliers, investors, specialists, and business partners. English can also
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contribute to entrepreneurial confidence by reducing communication barriers and
enabling individuals to participate more actively in international professional
environments. Particular attention is given to the growing importance of English in the
digital economy, where entrepreneurs can create businesses that serve customers in
different countries without maintaining a traditional physical presence in every market.
At the same time, the article stresses that English proficiency is only one component of
entrepreneurial competence. Successful entrepreneurship requires creativity, strategic
thinking, financial knowledge, leadership, innovation, risk management, technological
competence, adaptability, and strong decision-making. Therefore, English should be
regarded as an enabling skill that strengthens the entrepreneur's capacity to use other
competencies effectively. The article concludes that combining English-language
education with entrepreneurship education can prepare students and future business
owners for international professional environments and can contribute to their ability to
identify, develop, and exploit opportunities in an increasingly interconnected world.
Keywords:

English proficiency, entrepreneurship, English language learning, Business English,
entrepreneurial competence, global entrepreneurship, international business, business
communication, globalization, digital entrepreneurship, international marketing, e-
commerce, networking, innovation, negotiation, investment, leadership, professional

development, intercultural communication, lifelong learning.

Introduction

Entrepreneurship occupies a central position in the modern economy because it
contributes to innovation, employment, competition, economic diversification, and the
development of new products and services. Entrepreneurs identify problems and
transform them into opportunities by creating solutions that provide value to customers
and society. However, the conditions under which entrepreneurs operate have changed

significantly due to globalization and digital transformation. Businesses are increasingly
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connected to international markets, and even small enterprises can interact with foreign
customers and organizations. Digital platforms have made it possible for entrepreneurs
to promote products globally, collaborate with international specialists, and obtain
information from sources located far beyond their own countries. This
internationalization has created new opportunities while simultaneously increasing the
importance of skills that support cross-border communication.

Language competence is one of these important skills. Communication is present in
nearly every entrepreneurial activity. Entrepreneurs explain their ideas to potential
partners, communicate product information to customers, negotiate with suppliers,
present plans to investors, manage employees, and establish professional relationships.
When these interactions occur internationally, the participants may have different native
languages. English is frequently used as a shared language in such environments. Its
widespread use in business, technology, science, education, and online communication
makes it especially relevant to entrepreneurs seeking international opportunities.

The importance of English also arises from the relationship between
entrepreneurship and knowledge. Entrepreneurs cannot rely only on the information
they acquired during formal education. Markets change, new technologies emerge, and
customer preferences develop continuously. Entrepreneurs need to become lifelong
learners. They may need to study new business strategies, understand technological
innovations, research competitors, and investigate consumer behavior. Many
international resources related to these areas are available in English. Therefore, English
proficiency can provide entrepreneurs with a broader information environment and
greater independence in learning.

The development of digital entrepreneurship has further increased this importance.
Digital businesses can operate across geographical boundaries through websites, online
marketplaces, mobile applications, social media, and other platforms. A person can
provide consulting, programming, design, education, marketing, or other services to

international customers. In many such cases, English is used for communication and
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professional documentation. Entrepreneurs with stronger English skills may therefore
find it easier to participate in international digital markets.

English can consequently be understood as more than a foreign language. For an
entrepreneur, it can become a professional instrument that facilitates communication,
knowledge acquisition, networking, marketing, innovation, negotiation, and
internationalization. The objective of this article is to analyze these functions and
demonstrate how English-language learning can contribute to entrepreneurial
development. The discussion also considers the role of educational institutions and the
importance of combining English with broader entrepreneurial competencies.

Main Part

One of the fundamental reasons English is important for entrepreneurship is that
businesses depend on communication. A business idea has little practical value if the
entrepreneur cannot explain it to other people. Entrepreneurs must communicate their
vision, identify customer problems, describe solutions, and demonstrate the value of
their products or services. When the audience is international, English can provide a
common language through which these ideas can be communicated. An entrepreneur
who can present a business concept in English can potentially introduce that concept to
a larger professional audience.

Professional communication includes many different activities. Entrepreneurs write
emails, prepare proposals, create reports, participate in meetings, deliver presentations,
conduct interviews, communicate with customers, and negotiate agreements. Each
situation has its own linguistic requirements. A professional email should be clear and
appropriately formal, while a business presentation should be structured and persuasive.
A negotiation requires the ability to make proposals, clarify conditions, and respond to
alternatives. Therefore, entrepreneurs need practical English rather than only general
conversational competence.

Business English education can help develop these abilities. Instead of studying

vocabulary without context, learners can practice situations that reflect real
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entrepreneurial activities. They can write emails to potential customers, prepare product
descriptions, present business ideas, simulate meetings, and practice negotiations. Such
activities allow English to become directly connected with professional goals.

Written communication has particular importance in international
entrepreneurship because many business interactions occur online. Email remains an
important professional tool, while digital platforms generate large amounts of written
communication. Entrepreneurs may need to write proposals, respond to customer
questions, communicate with suppliers, and provide project updates. Clear writing can
reduce misunderstandings and contribute to a professional image.

Oral communication is equally valuable. International entrepreneurs may
participate in online meetings, conferences, exhibitions, workshops, and business
events. During these interactions, they must listen carefully and respond effectively. An
entrepreneur may need to explain a complicated technical product to a potential
customer or answer questions from an investor. Strong listening and speaking abilities
can make these interactions more productive.

English proficiency also expands access to global knowledge. Entrepreneurs need
information about markets, technologies, management, economics, marketing, and
consumer behavior. English-language publications provide a large amount of
information in these fields. An entrepreneur who understands English can access
international sources directly and can compare information from different countries.

This ability can strengthen independent research. An entrepreneur may need to
investigate a new market before launching a product. English can allow the entrepreneur
to read market reports, industry discussions, competitor information, and educational
materials. Although professional consultants may still be necessary for complex
research, language skills allow the entrepreneur to understand more of the available
information personally.

Continuous learning is particularly important for entrepreneurial success. A

business owner cannot assume that knowledge acquired at the beginning of a career will
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remain sufficient for decades. Technologies change and industries evolve. English can
support lifelong learning by providing access to online courses, educational videos,
professional publications, conferences, and international communities.

The ability to learn independently can also contribute to adaptability.
Entrepreneurs frequently encounter unfamiliar problems. Rather than waiting for
someone to provide an answer, they may search for information themselves. English
proficiency can increase the number of resources available for such searches. This can
help entrepreneurs develop solutions more independently.

Opportunity recognition is another area where English can be useful. Entrepreneurs
need to identify changes that may create new business possibilities. International news
and professional resources can expose entrepreneurs to developments in other
countries. A business model that is successful in one market may inspire an entrepreneur
to investigate whether a similar concept could be adapted to another environment.

However, entrepreneurs must avoid copying foreign ideas without analysis.
Markets differ significantly. An idea that succeeds in one country may fail elsewhere
because of different economic conditions, regulations, cultural expectations,
infrastructure, or customer preferences. English provides access to ideas, but
entrepreneurial judgment determines whether those ideas are appropriate.

International networking is another major benefit. Entrepreneurs often require
relationships with mentors, investors, customers, suppliers, and business partners.
International networking opportunities frequently take place in English. Conferences,
exhibitions, competitions, online communities, and professional organizations can
connect entrepreneurs with people from many countries.

Networking is not simply about collecting contacts. Successful networking involves
building meaningful professional relationships. Entrepreneurs need to communicate
their interests, listen to others, exchange knowledge, and maintain contact over time.
English can facilitate this process by allowing communication to continue after an initial

meeting.
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International mentors can be particularly valuable. An entrepreneur may learn from
people who have experience in markets or industries that are unfamiliar to them. English
can help entrepreneurs access mentorship beyond their local environment. Such
relationships may provide practical advice about business development, technology,
marketing, and internationalization.

English is also important for international marketing. A company that wants to
reach foreign customers needs to explain its product or service in a language those
customers understand. English can be used for websites, online advertisements, product
descriptions, social-media posts, promotional videos, and newsletters. Entrepreneurs
who can communicate effectively in English may be able to reach broader audiences.

However, successful international marketing requires cultural understanding. A
marketing message cannot always be transferred directly from one culture to another.
Expressions, humor, images, and persuasive techniques can have different effects in
different societies. Entrepreneurs therefore need intercultural competence alongside
English proficiency.

Social media has created particularly strong opportunities for English-speaking
entrepreneurs. Businesses can communicate directly with potential customers without
relying entirely on traditional advertising channels. Entrepreneurs can create
communities around their products, publish educational content, answer questions, and
receive immediate feedback. English can expand the potential audience for such
communication.

E-commerce similarly reduces geographical barriers. Entrepreneurs can sell physical
and digital products to international customers through online platforms. They may
communicate with customers in English, negotiate with suppliers, read platform
instructions, and manage international orders. English can make these processes more
accessible.
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Abstract
The development of students’ ability to communicate effectively in English is one
of the central objectives of contemporary foreign language education. Project-Based
Learning (PBL) offers a learner-centred alternative that combines language learning with
collaborative investigation, problem-solving and the creation of a final product.
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Introduction. In the modern educational environment, English plays an increasingly
important role in international communication, higher education, science, business and
professional cooperation. Consequently, university students need more than theoretical
knowledge of English grammar and vocabulary.

Developing communication skills can be challenging in a foreign language
classroom. Students may understand grammatical rules and recognize a large number of
English words but still experience difficulties when they have to communicate
spontaneously. This situation is partly connected with limited opportunities for authentic
language use. If classroom activities focus mainly on completing exercises, translating
sentences or memorizing vocabulary, students may have insufficient experience using

English to achieve meaningful goals.
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Contemporary language pedagogy therefore emphasizes approaches that actively
involve learners in communication. Project-Based Learning is one such approach. It
provides students with opportunities to investigate a topic, work collaboratively,
exchange information, solve problems and produce a final result. English becomes not
only the subject being studied but also a practical instrument for completing the project.

Project-Based Learning is generally understood as an instructional approach in
which learners acquire knowledge and skills through an extended process of
investigating a meaningful question, problem or topic and creating a final product. Unlike
a short classroom exercise, a project normally involves several stages and requires
students to make decisions about the learning process. The theoretical foundations of
project-oriented education are associated with experiential and progressive approaches
to learning. John Dewey emphasized the importance of learning through experience and
active participation. His ideas contributed to the development of educational
approaches in which learners do not simply receive information from the teacher but
construct knowledge through practical activity.

In language education, project work is particularly valuable because it creates
conditions for purposeful communication. Students need language to discuss their ideas,
ask for clarification, divide responsibilities, prepare materials and present the final
product. As a result, communication becomes an integral part of the learning process.

Communication competence consists of several interconnected abilities. Students
need to express ideas clearly, understand other speakers, use appropriate vocabulary,
organize information and adapt their language to different contexts. Project work can
support these abilities because students are required to communicate throughout the
entire project cycle.

Speaking is one of the most important areas influenced by project work. During a
project, learners may discuss possible topics, assign responsibilities, explain their ideas,
practise presentations and answer questions from classmates.

Project work also creates opportunities for meaningful listening. Students need to
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understand their classmates’ suggestions, teacher instructions, interviews,
presentations and authentic audio or video materials. For instance, students completing
a project about tourism could watch English-language interviews, listen to short
presentations or interview English-speaking visitors. They would then use the
information to prepare their final project.

Listening in such circumstances has a clear communicative purpose. Students listen
because they need information to continue their work, rather than because they are
completing an isolated listening exercise.

Project work can also facilitate vocabulary acquisition. Students encounter words
repeatedly while researching and discussing their chosen topic. Because vocabulary is
connected with a meaningful context, learners may find it easier to understand and
remember new expressions.

Teachers can support this process by introducing key vocabulary before the project
begins and encouraging students to maintain vocabulary lists during the research
process. Students can subsequently use the new terminology in presentations, posters,
reports or discussions.

Professionally oriented projects can be particularly useful for university students.
Finance students, for example, could investigate banking services, financial technologies,
investment or personal finance. Such projects allow learners to acquire English
vocabulary connected with their future professional fields.

Conclusion. Project-Based Learning represents a promising approach to developing
students’ English communication skills because it combines language learning with
meaningful activity. Through research, collaboration, discussion, problem-solving and
presentation, students receive multiple opportunities to use English for practical
purposes.

In conclusion, when thoughtfully integrated into English language courses, Project-
Based Learning can transform the classroom into a more interactive environment in

which students use English not merely as an academic subject but as a practical tool for
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cooperation, research and communication.
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BREAKING BUSINESS BOUNDARIES: ENGLISH LANGUAGE LEARNING AS
A FOUNDATION FOR ENTREPRENEURIAL SUCCESS

Abstract

The twenty-first-century business environment is increasingly characterized by
globalization, technological innovation, digital communication, international trade, and
the rapid expansion of cross-border economic relationships. These changes have
transformed the nature of entrepreneurship and have created new opportunities for
individuals who possess not only business knowledge but also strong communication and
intercultural competencies. In this context, English-language learning has become
particularly significant because English is widely used in international business, science,
technology, higher education, finance, tourism, marketing, and digital communication.
This article examines the importance of learning English for entrepreneurship and
explores the ways in which English proficiency can contribute to the development and
expansion of entrepreneurial activities. The article discusses English as a means of
professional communication, access to international knowledge, market research,
opportunity recognition, networking, innovation, marketing, e-commerce, international
trade, negotiation, investment, customer service, leadership, and digital
entrepreneurship. It argues that English can increase the range of resources available to
entrepreneurs by enabling them to communicate directly with international
stakeholders and access professional information from different parts of the world.

English can also support entrepreneurial confidence and lifelong learning by allowing
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individuals to participate more independently in international educational and
professional environments. Particular attention is given to the relationship between
English and the digital economy, where websites, online marketplaces, social networks,
remote-work platforms, and digital services allow entrepreneurs to reach customers and
partners beyond national borders. At the same time, the article recognizes that English
proficiency alone does not determine entrepreneurial success. Successful
entrepreneurship depends on the interaction of creativity, innovation, strategic
planning, financial literacy, technological competence, leadership, adaptability,
resilience, and effective decision-making. English should therefore be understood as a
supporting and enabling competence that strengthens the entrepreneur's ability to use
other skills in an international environment. The article concludes that integrating
English-language education with entrepreneurship training can help students and future
entrepreneurs develop practical abilities for international communication and prepare
them for participation in an increasingly interconnected global economy.
Keywords
English language learning, entrepreneurship, entrepreneurial success, English
proficiency, Business English, global business, international entrepreneurship,
communication competence, globalization, digital economy, digital entrepreneurship,

international marketing, e-commerce, innovation, networking, negotiation, investment,

leadership, intercultural competence, professional development.

Introduction

Entrepreneurship has become an important element of economic development
because entrepreneurs contribute to innovation, employment, competition, and the
creation of new products and services. An entrepreneur identifies a problem or
opportunity and attempts to create value by developing a solution. Although
entrepreneurship has existed for centuries, the environment in which modern

entrepreneurs operate has changed dramatically. Globalization has connected markets,
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while digital technologies have reduced the importance of geographical distance. A small
enterprise can communicate with customers abroad, purchase materials from
international suppliers, cooperate with foreign specialists, and promote products
through global digital platforms. This transformation has made international
communication an increasingly important part of entrepreneurial competence.

Language is one of the foundations of communication. Entrepreneurs need to
communicate their ideas to customers, employees, partners, suppliers, investors, and
other stakeholders. Communication becomes more challenging when people do not
share the same native language. English frequently functions as a common language in
international business and professional environments. Its extensive use in technology,
education, finance, scientific communication, tourism, and digital platforms makes it
particularly relevant to entrepreneurs.

The importance of English is not limited to direct communication. Entrepreneurs
are constantly required to learn. They need to understand new technologies, investigate
competitors, monitor market developments, discover customer preferences, and
improve their management practices. A large amount of international information is
available in English. An entrepreneur who can read and understand English can access
these materials directly and can therefore participate more actively in independent
learning.

The development of the digital economy has strengthened the relationship
between English and entrepreneurship. Digital businesses can operate internationally
through online stores, websites, mobile applications, social media, online education,
freelancing platforms, and remote services. In many cases, English is used as a common
working language. Entrepreneurs who possess English skills may therefore have greater
opportunities to participate in international digital markets.

English can consequently be viewed as more than an academic subject. It can
become a practical professional tool. It can help entrepreneurs communicate, acquire

knowledge, build networks, promote products, negotiate, collaborate, adopt
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technologies, and expand their businesses. The purpose of this article is to examine these
functions in detail and to demonstrate why English-language learning can contribute
significantly to entrepreneurial development.

Main Part

English can support entrepreneurship by strengthening an entrepreneur's ability to
communicate with a wide range of stakeholders. Every business depends on
communication. Entrepreneurs must explain what their company does, identify
customer problems, describe solutions, discuss prices, organize employees, and develop
relationships with partners. Without effective communication, even a strong business
concept can be difficult to implement.

In international entrepreneurship, English can provide a shared communication
system. An entrepreneur from one country may communicate with a supplier from
another country and a customer from a third country. None of the participants may
speak the same native language, but they may use English for their business interaction.
This makes English particularly useful for international trade and cooperation.

Professional communication requires specific language skills. Entrepreneurs need
to know how to write formal emails, prepare proposals, deliver presentations, conduct
meetings, and communicate politely with customers. They must also understand
specialized vocabulary related to finance, marketing, technology, management, and
trade. Business English education can help develop these skills through realistic
professional activities.

Writing is especially important because many modern business interactions occur
digitally. Entrepreneurs send emails, create websites, prepare online advertisements,
communicate through messaging systems, and publish social-media content. Clear
English writing can reduce misunderstandings and help establish a professional image. A
well-structured message can communicate competence and reliability to an
international customer or business partner.

Speaking and listening are equally important. An entrepreneur may need to
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participate in an international conference or online meeting. They must understand
questions and respond effectively. An entrepreneur who listens carefully can better
understand the needs of customers and partners. An entrepreneur who speaks clearly
can explain ideas and negotiate more effectively.

English also provides access to international knowledge. Entrepreneurship requires
continuous education because business environments change rapidly. Entrepreneurs
must follow technological developments, understand consumer trends, and learn new
methods of marketing and management. English can provide access to books, research,
online courses, professional publications, interviews, podcasts, and other educational
resources.

Technology adoption is another area in which English can benefit entrepreneurs.
Many software tools, technical manuals, programming resources, and online technology
communities use English. Entrepreneurs who understand English can learn how to use
new technologies and communicate with specialists. This can support digital
transformation and innovation.

Innovation requires access to new knowledge and ideas. Entrepreneurs need to
understand developments beyond their immediate environment. English can connect
them with international research, technology communities, professional publications,
and innovation networks. These connections can introduce new approaches to solving
business problems.

International collaboration can also stimulate innovation. Entrepreneurs may work
with specialists from different countries who have different experiences and areas of
expertise. English can serve as the common language that allows these people to
exchange ideas and coordinate their work.

Negotiation is an essential part of entrepreneurship. Business owners negotiate
prices, contracts, deadlines, quality standards, responsibilities, and cooperation terms.
When negotiations involve international participants, English may be the primary

language. Strong English skills can help entrepreneurs understand proposals, ask
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guestions, identify conditions, and express their own positions.

However, successful negotiation requires strategic thinking in addition to language
proficiency. Entrepreneurs must understand their objectives, assess alternatives, and
recognize the interests of the other party. English facilitates communication but does
not replace preparation or business judgment.

International trade also depends on effective communication. Importers and
exporters communicate with foreign producers, distributors, shipping companies, and
customers. They may need to discuss product specifications, prices, quantities,
packaging, shipping arrangements, and payment. English can facilitate these interactions
and make international trade more accessible.

Investment communication is another area where English can create opportunities.
Entrepreneurs seeking international funding may need to prepare business plans and
presentations in English. They may need to explain their market, business model,
competitive advantages, financial expectations, and growth plans. The ability to
communicate these issues clearly can help entrepreneurs reach international investors.

Customer service is equally important. International customers may have questions
or problems that require immediate communication. English proficiency can help
entrepreneurs provide support to a broader customer base. Effective customer service
depends on clarity, politeness, patience, and the ability to solve problems.

Leadership also depends heavily on communication. Entrepreneurs who manage
international employees need to provide clear instructions, explain organizational goals,
give feedback, and resolve disagreements. English can serve as a common working
language in international teams.

Remote work has increased the importance of this ability. Employees and
contractors can work from different countries and communicate online. Entrepreneurs
may manage projects without meeting their team members physically. Clear English
communication can support coordination and reduce misunderstandings.

Freelancing represents another area where English can create entrepreneurial
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opportunities. Freelancers can offer their skills to international customers through online
platforms. They need to understand project requirements, write proposals,
communicate with clients, discuss deadlines, and respond to feedback. English can
expand the number of potential clients available to them.

English can also strengthen professional confidence. People who are uncertain
about their English abilities may avoid international opportunities even when they
possess strong professional skills. Regular language practice can reduce this barrier.
Entrepreneurs should understand that successful communication does not require
perfect grammar; the primary objective is clear and effective exchange of information.

Practical learning is especially useful for future entrepreneurs. Instead of studying
English only through traditional exercises, students can practice by creating business
plans, preparing presentations, writing professional emails, describing products, and
participating in simulated negotiations. Such activities connect language learning directly
with entrepreneurship.

Intercultural communication should also be included. International business
involves people with different expectations about communication, hierarchy, time,
politeness, and decision-making. Understanding these differences can help
entrepreneurs develop stronger professional relationships.

Educational institutions can make English learning more entrepreneurial by creating
integrated programs. Students can study English while working on business projects.
They can conduct international market research, develop marketing strategies, prepare
product presentations, and communicate their ideas in English. This approach can
develop both linguistic and entrepreneurial competence.
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EFFECTIVE APPROACHES TO TEACHING AND LEARNING THE TURKMEN LANGUAGE

Abstract

Teaching the Turkmen language requires an educational approach that combines
linguistic knowledge, practical communication, cultural awareness, and appropriate
teaching methodology. Turkmen is an important member of the Oghuz branch of the
Turkic language family and serves as a major means of communication, education,
literature, and cultural expression among Turkmen-speaking communities. Effective
language teaching should help learners develop not only grammatical knowledge but
also the ability to understand spoken language, communicate ideas, read different types
of texts, and produce clear written communication. This article examines important
methodological approaches to teaching Turkmen and considers the role of
communicative activities, grammar instruction, vocabulary development, reading,
writing, listening, speaking, technology, cultural materials, assessment, and learner
motivation. Particular attention is given to the importance of combining traditional and
modern methods. Grammar remains essential because learners need to understand the
structural organization of Turkmen, but grammar instruction becomes more effective
when it is connected with meaningful communication. Similarly, vocabulary can be
taught more successfully when new words are presented through authentic contexts
rather than isolated lists. The article also discusses the importance of using literature,

folklore, proverbs, everyday dialogues, and cultural materials in the classroom. Digital
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technologies can provide additional opportunities for listening practice, interactive
exercises, electronic dictionaries, multimedia lessons, and independent learning. The
article concludes that successful Turkmen-language teaching should be learner-
centered, communicative, culturally informed, and supported by appropriate
educational technologies.
Keywords:
Turkmen language, language teaching, teaching methodology, language learning,

communicative approach, grammar, vocabulary, speaking skills, listening skills, reading

skills, writing skills, Turkmen literature, language education, educational technology.

Introduction

Language education plays an important role in the intellectual, cultural, and social
development of individuals. Learning a language allows students to communicate with
other people, access information, express their ideas, and understand the culture
associated with that language. The teaching of the Turkmen language has particular
importance because Turkmen is not only a means of everyday communication but also
an important part of national cultural identity, literature, history, and education. For this
reason, teaching Turkmen effectively requires attention to both linguistic structures and
the cultural environment in which the language is used.

A successful language lesson should not be limited to memorizing grammatical rules
or vocabulary. Students need opportunities to use the language in meaningful situations.
They should learn how to introduce themselves, ask and answer questions, describe
events, express opinions, discuss topics, read texts, and write clearly. Such practical
abilities can make language learning more useful and motivating.

Modern language teaching generally emphasizes active participation by learners.
Instead of receiving information passively, students are encouraged to communicate,
solve problems, work together, ask questions, and use the target language. This

approach can be particularly valuable in Turkmen-language education because students
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need opportunities to develop confidence in using Turkmen in different contexts.

Main Part

One of the fundamental principles of teaching Turkmen is the development of the
four major language skills: listening, speaking, reading, and writing. These skills are
closely connected and should be developed together. Listening allows students to
understand spoken Turkmen, while speaking enables them to express their own ideas.
Reading provides access to information and literature, while writing helps learners
organize and communicate their thoughts in a structured form. A balanced curriculum
should therefore provide regular practice in all four areas.

Listening activities are especially important because written language and spoken
language are not always identical in practice. Students need to become familiar with
natural pronunciation, rhythm, intonation, and commonly used expressions. Teachers
can use dialogues, short stories, interviews, recordings, and classroom conversations to
develop listening comprehension. At beginner levels, materials should be relatively
simple and clearly spoken, while advanced learners can gradually be exposed to more
natural and complex speech.

Speaking activities should encourage students to use Turkmen actively rather than
simply repeat sentences from textbooks. Pair work, group discussions, role-playing,
interviews, presentations, and question-and-answer activities can create opportunities
for communication. For example, students can simulate situations such as buying
something in a shop, asking for directions, discussing a daily routine, introducing a family
member, or presenting a simple project. Such activities help learners connect vocabulary
and grammar with practical communication.

Grammar is another essential component of Turkmen-language teaching. Students
need to understand how words are formed, how sentences are organized, and how
grammatical relationships are expressed. However, grammar should not be taught
entirely as a collection of rules to memorize. It can be introduced through examples and

then practiced in meaningful sentences. When students understand how a grammatical
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structure functions in real communication, they are more likely to remember and use it
correctly.

Vocabulary development is equally important. A learner cannot communicate
effectively without an adequate vocabulary. New words should ideally be introduced in
context. Instead of learning isolated words, students can learn vocabulary through short
texts, dialogues, pictures, stories, and practical situations. Repetition is also important
because learners need to encounter new words several times before they become part
of their active vocabulary.

Reading plays an important role in expanding both vocabulary and cultural
knowledge. Turkmen-language lessons can include short stories, newspaper texts,
informational materials, biographies, traditional narratives, and literary works. Reading
authentic or adapted texts allows students to observe how grammatical structures and
vocabulary are used naturally. It can also introduce students to Turkmen history,
traditions, values, and literary culture.

Writing instruction should develop gradually. Beginners can start with simple
sentences and short descriptions before progressing to paragraphs, letters, essays,
reports, and other forms of written communication. Teachers should provide
constructive feedback that helps students recognize errors and improve their writing.
Students should also be encouraged to revise their work rather than treating writing as
a single-stage activity.

Turkmen culture can be an important resource for language teaching. Folklore,
proverbs, traditional stories, songs, historical events, and literary texts can make lessons
more meaningful. Cultural materials provide students with opportunities to understand
how language is connected to social practices and national traditions. They can also make
lessons more interesting by introducing subjects that are familiar and relevant to
learners.

The use of proverbs can be particularly useful because they often contain common

vocabulary and cultural meanings. Teachers can ask students to explain a proverb, find
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an equivalent expression, or discuss the lesson contained in it. Such activities develop
language skills while encouraging cultural reflection.

Literature can also contribute significantly to language education. Turkmen
literature provides examples of different writing styles, vocabulary, narrative techniques,
and forms of expression. Students can read selected passages appropriate to their level
and discuss characters, themes, and ideas. At higher levels, literary analysis can help
learners develop advanced reading and writing abilities.

Technology has created new possibilities for Turkmen-language education. Digital
presentations, educational videos, electronic dictionaries, language applications, online
texts, audio materials, and interactive exercises can supplement traditional classroom
instruction. Technology can also provide students with opportunities to practice
independently outside the classroom.

Teachers can use multimedia materials to make lessons more varied. A lesson about
travel, for example, could include a short video, a vocabulary exercise, a listening activity,
a conversation, and a writing task. This combination allows students to encounter the
same topic through several different language skills.

Interactive learning is another useful approach. Digital quizzes and educational
games can provide immediate feedback and encourage students to practice vocabulary
and grammar. However, technology should support teaching rather than replace the
teacher. The teacher remains responsible for selecting suitable materials, explaining
difficult concepts, monitoring progress, and providing meaningful feedback.

Professional development is therefore important for language teachers. Teachers
can improve their methods by attending training courses, exchanging experiences with
colleagues, studying new educational research, and experimenting with different
classroom activities. Reflecting on lessons can help teachers identify what worked well
and what could be improved.

The learning environment also influences results. Students should feel comfortable

asking questions and participating in activities. A respectful classroom atmosphere can
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encourage cooperation and reduce fear of mistakes. Group and pair activities can also
help students learn from each other.

For learners of Turkmen as a second or foreign language, additional challenges may
appear. Such learners may need more explanation of grammatical structures and cultural
expressions. They may also need extensive listening practice because unfamiliar
pronunciation and vocabulary can make spoken language difficult to understand. Visual
materials, gradual progression, and repeated practice can help overcome these
difficulties.

For native speakers, language education may focus more strongly on advanced
literacy, academic writing, formal communication, literature, and stylistic development.
This demonstrates that the methodology should be adapted to the learners' existing
knowledge and educational goals.

The most effective approach is therefore not a single teaching method but a
combination of complementary methods. Grammar-translation techniques can be useful
for understanding difficult structures, communicative activities can develop speaking
and interaction, task-based learning can connect language with practical activities, and
technology can provide additional opportunities for independent practice.

Conclusion

Teaching the Turkmen language requires a balanced approach that combines
linguistic knowledge, practical communication, cultural understanding, and learner-
centered education. Students need to develop listening, speaking, reading, and writing
skills while gradually expanding their vocabulary and understanding of grammar. These
abilities should not be taught separately but should support one another.

Communicative activities are particularly valuable because they allow learners to
use Turkmen in realistic situations. Conversations, role-playing, discussions,
presentations, and collaborative tasks can increase confidence and demonstrate the
practical value of language learning. Grammar and vocabulary instruction remain

important, but they become more effective when connected to meaningful contexts.
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Cultural materials can further strengthen Turkmen-language education. Literature,
folklore, proverbs, historical texts, and traditional stories can provide authentic language
examples while introducing learners to the cultural background of the language. This
connection between language and culture can make learning more meaningful.

Technology provides additional opportunities through digital texts, audio resources,
videos, electronic dictionaries, interactive exercises, and online learning materials. When
used appropriately, these resources can supplement classroom teaching and encourage
independent learning.

Teachers remain central to the process. Their ability to select suitable methods,
motivate learners, provide feedback, and adapt lessons to different abilities strongly
influences educational outcomes. Continuous professional development can help
teachers respond to changing educational needs and technological developments.

Ultimately, effective Turkmen-language teaching should be practical, interactive,
culturally meaningful, and adaptable. The goal is not simply for students to memorize
linguistic rules but to develop the ability to understand and use Turkmen confidently in
real situations. By combining traditional knowledge with modern teaching approaches,
educators can create learning environments that support both linguistic development

and a deeper appreciation of the Turkmen language and its cultural heritage.
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Abstract

In the contemporary world, entrepreneurship is increasingly connected with
globalization, international cooperation, technological progress, digital communication,
and the expansion of international markets. Entrepreneurs are no longer required to
operate exclusively within the boundaries of their own countries. Modern technologies
allow even small enterprises and individual entrepreneurs to communicate with
customers, suppliers, investors, specialists, and business organizations located in
different parts of the world. However, successful participation in the international
business environment requires not only financial resources and innovative ideas but also
effective communication skills. Among foreign languages, English occupies a particularly
important position because it is extensively used in international business, science,
technology, higher education, tourism, digital platforms, and professional
communication. Consequently, learning English can become an important element of
entrepreneurial preparation and professional development.

This article examines the importance of English-language learning in
entrepreneurship and explores the ways in which English proficiency can contribute to
entrepreneurial success. The discussion focuses on several major areas, including access
to international business information, communication with foreign partners,

professional networking, marketing, e-commerce, negotiations, international trade,
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investment, innovation, technology, customer relations, leadership, and lifelong
learning. The article also examines the importance of English for young entrepreneurs
and students who intend to establish businesses in the future. Particular attention is
given to the difference between general English knowledge and practical business
communication skills. The article argues that entrepreneurs benefit most when English
is learned as an applied professional skill rather than simply as an academic subject.

The analysis demonstrates that English proficiency can broaden an entrepreneur's
access to knowledge, information, markets, professional networks, and international
opportunities. It can also increase confidence in international communication and
support the development of intercultural competence. Nevertheless, English alone
cannot determine entrepreneurial success. Business knowledge, creativity, leadership,
financial literacy, digital competence, strategic thinking, adaptability, and effective
decision-making remain essential. English should therefore be considered a
complementary strategic competence that strengthens other entrepreneurial abilities.
The article concludes that integrating English-language education with entrepreneurship
education can help prepare a new generation of entrepreneurs for participation in an
increasingly interconnected global economy.

Keywords:
English language learning, entrepreneurship, entrepreneurial skills, business
communication, international business, globalization, English proficiency, business
English, networking, innovation, e-commerce, international trade, digital

entrepreneurship, professional development.

Entrepreneurship has become an essential component of economic development
and social progress. Entrepreneurs establish new enterprises, create employment,
introduce innovative products and services, increase competition, and contribute to the
development of local and international markets. In many countries, entrepreneurship is

also viewed as an important means of encouraging young people to become
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economically active and independent. However, the conditions under which
entrepreneurs operate today are considerably different from those of previous
generations. The rapid development of information and communication technologies
has transformed traditional business models and has created an economic environment
in which geographical distance is often less restrictive than before. A small business can
now promote its products internationally, communicate with foreign customers,
purchase goods from overseas suppliers, receive professional advice from another
country, and participate in international markets without establishing a physical office
abroad. These developments have increased the importance of communication and
language skills in entrepreneurial activity.

In this changing environment, English has acquired particular significance. English is
widely used as a medium of communication between people who have different native
languages. It is frequently encountered in international business correspondence,
scientific publications, technological documentation, online education, professional
conferences, international trade, and digital communication. For entrepreneurs, this
means that English can serve as a bridge between local business activity and the
international economic environment. A person who has a good command of English may
be able to access a wider range of information, communicate with more potential
partners, and participate in professional activities that would otherwise be difficult to
access. English therefore has importance not only as a language but also as a practical
instrument for expanding professional possibilities.

The connection between English and entrepreneurship is particularly visible in the
digital economy. The internet has made it possible for individuals to establish businesses
with relatively small initial resources. Online stores, freelance services, digital products,
software applications, educational platforms, content creation, consulting, and remote
services can reach customers across national borders. Many of the technologies and
platforms supporting these activities use English as one of their principal languages.

Entrepreneurs who understand English can therefore interact more independently with
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digital tools and international professional communities.

Another important factor is access to knowledge. Entrepreneurship requires
continuous learning because markets, technologies, consumer preferences, and
business models change rapidly. Entrepreneurs must constantly update their knowledge
if they want to remain competitive. A considerable amount of contemporary business
and technological knowledge is published or presented in English. Books, academic
articles, professional websites, online courses, business reports, podcasts, conferences,
and technical documentation can all provide valuable information. Learning English can
therefore increase an entrepreneur's ability to obtain knowledge directly and compare
information from different international sources.

The purpose of this article is to provide a comprehensive discussion of the
importance of learning English for entrepreneurship. It examines how English can
influence the different stages and dimensions of entrepreneurial activity, from
recognizing opportunities and developing ideas to marketing products, negotiating with
partners, communicating with customers, obtaining investment, and expanding into
international markets. The article also considers the educational implications of teaching
English to future entrepreneurs and discusses the limitations of viewing English
proficiency as a sufficient condition for business success.

Entrepreneurship is fundamentally connected with communication. An
entrepreneur may have an innovative idea, but the idea must be communicated before
it can attract customers, employees, investors, or partners. Communication is required
at almost every stage of business development. Entrepreneurs communicate when they
explain a product, negotiate with suppliers, present a business plan, advertise a service,
answer a customer's question, manage employees, or discuss a potential partnership.

In a local business environment, communication may primarily take place in the
entrepreneur's native language. However, when business activities cross national
borders, additional language skills become necessary. International communication may

involve people who have different cultural backgrounds and different native languages.
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English can function as a common language in such situations. Consequently, an
entrepreneur with English proficiency can potentially participate in a larger
communication network.

Effective business communication also requires clarity, accuracy, professionalism,
and cultural awareness. Entrepreneurs need to understand not only what words mean
but also how messages should be expressed in professional contexts. For example, a
business email should be clear and respectful, while a presentation should be organized
and persuasive. Negotiations require careful listening and precise expression. These
requirements demonstrate why practical English skills are important for
entrepreneurship.

One of the most important advantages of English proficiency is that it can open
access to international opportunities. An entrepreneur may wish to cooperate with a
foreign company, attend an international conference, join a startup program, or sell
products to international customers. In each case, communication may be necessary.

English can reduce some of the linguistic barriers associated with these activities.
An entrepreneur who can communicate in English may find it easier to contact foreign
organizations, introduce a business, request information, and establish professional
relationships.

International opportunities can also involve education. Entrepreneurs may
participate in international training programs, seminars, competitions, or mentoring
activities. English can make participation easier and can allow entrepreneurs to learn
directly from international specialists.

Therefore, English can be understood as a gateway through which entrepreneurs
gain access to opportunities beyond their immediate local environment.

Knowledge is one of the most important resources available to entrepreneurs.
Successful business development requires understanding customers, competitors,
technologies, markets, finance, management, and strategy.

English can significantly broaden access to this knowledge. International books and
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professional materials provide information about different business environments and
entrepreneurial practices. Entrepreneurs who can read English may have access to a
larger variety of materials than those who rely exclusively on resources in their native
language.

This is particularly important because entrepreneurial knowledge is constantly
developing. New approaches to digital marketing, artificial intelligence, e-commerce,
sustainable business, financial technology, and remote management are continuously
emerging. English proficiency allows entrepreneurs to follow these developments more
directly.

The ability to learn independently is especially valuable for entrepreneurs because
business owners cannot always depend on formal education. They frequently need to
solve new problems by searching for information and learning new skills themselves.

Entrepreneurial opportunities can emerge from technological, economic, social, or
cultural changes. Entrepreneurs need to observe these changes and determine whether
they can create value from them.

English can support this process by providing access to international information.
An entrepreneur who follows international business news and professional discussions
may discover trends that have not yet become widely recognized in their local market.

For example, a new digital service may become popular in one part of the world
before appearing in another market. An entrepreneur who understands English can learn
about the development and evaluate whether a similar idea could be adapted to local
customers.

Business networks can be extremely valuable for entrepreneurs. A professional
relationship can lead to a partnership, customer, investment opportunity, employment
opportunity, or access to specialized knowledge.

International networking can be more difficult when entrepreneurs cannot
communicate effectively with people from other countries. English can help overcome

some of these barriers.
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Entrepreneurs can use English at conferences, exhibitions, workshops, business
forums, professional associations, and online communities. They can introduce
themselves, explain their business, ask questions, exchange contact information, and
maintain relationships after the event.

Networking also requires social skills. Entrepreneurs need to listen, show interest,
respect different perspectives, and maintain professional relationships. English
proficiency supports these activities by providing a common communication medium.

Marketing is essential because businesses must communicate the value of their
products or services to potential customers. When businesses target international
markets, marketing communication becomes more complex because customers may
have different languages, cultures, expectations, and preferences.

English can help entrepreneurs prepare marketing materials for international
audiences. Websites, advertisements, product descriptions, social-media content,
brochures, presentations, and promotional videos can be developed in English to reach
a wider audience.

However, successful international marketing requires cultural sensitivity. Direct
translation is not always sufficient. A marketing message should be appropriate for the
intended audience and should consider cultural expectations.

For this reason, learning English for entrepreneurship should ideally include
intercultural communication skills.

References:

1. The Theory of Economic Development: An Inquiry into Profits, Capital, Credit, Interest,
and the Business Cycle. Joseph A. Schumpeter. Cambridge, Massachusetts, USA. 1934
2. The Achieving Society. David C. McClelland .Princeton, New Jersey, USA. 1961

3. Entrepreneurship: Successfully Launching New Ventures. Bruce R. Barringer and R.
Duane Ireland. Boston, Massachusetts, USA. 2016

4. Innovation and Entrepreneurship: Practice and Principles. Peter F. Drucker. New York,

USA.1985

150


https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

5. English as a Global Language. David Crystal. Cambridge, United Kingdom. 1997
6. English as a Global Language, 2nd Edition. David Crystal. Cambridge, United Kingdom.
2003

© Hakyyeva M., 2026

151


https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

YOK 8
Jumadova Tavus,
student of the Department of Language Studies, trained in extended groups
International University of Industrialists and Entrepreneurs

Ashgabat, Turkmenistan

THE POWER OF ENGLISH IN ENTREPRENEURSHIP: COMMUNICATION, KNOWLEDGE,
AND GLOBAL BUSINESS DEVELOPMENT

Abstract

In the modern global economy, entrepreneurship is increasingly influenced by
internationalization, technological development, digital transformation, and the rapid
exchange of information across national borders. Entrepreneurs today have access to
opportunities that were previously available mainly to large companies, including
international customers, foreign suppliers, digital marketplaces, online education,
international investment, and global professional networks. However, taking advantage
of these opportunities requires effective communication and continuous access to
knowledge. In this context, learning English has become increasingly important for
people who intend to establish, manage, and expand businesses. English is widely used
in international commerce, technology, science, education, professional networking,
and digital communication, which makes it a valuable additional competence for
entrepreneurs. This article examines the importance of English-language learning in
entrepreneurship and analyzes its contribution to business communication, access to
information, opportunity recognition, networking, marketing, international trade, e-
commerce, innovation, negotiation, investment, customer relations, leadership, and
professional development. The article emphasizes that English should not be considered
merely an academic subject but also as a practical instrument that can increase an

entrepreneur's ability to participate in international business activities. Particular
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attention is given to the relationship between English proficiency and the development
of entrepreneurial confidence, intercultural understanding, and lifelong learning. At the
same time, the article recognizes that English proficiency by itself cannot guarantee
entrepreneurial success. Successful entrepreneurship requires a combination of
creativity, financial knowledge, leadership, strategic thinking, technological competence,
adaptability, and problem-solving skills. English can strengthen these competencies by
providing access to a wider range of information, people, and opportunities. The article
concludes that combining English-language education with entrepreneurship education
can help young people and future business leaders become better prepared for the
demands of the global economy.
Keywords:
English language, entrepreneurship, entrepreneur, business communication,
globalization, international business, English proficiency, entrepreneurial development,
networking, marketing, innovation, e-commerce, international trade,

digital entrepreneurship, professional skills.

Entrepreneurship is one of the major forces contributing to economic development,
innovation, employment, and social progress. Entrepreneurs identify needs, recognize
opportunities, organize resources, develop products and services, and create value for
customers and society. During recent decades, however, the environment in which
entrepreneurs operate has changed significantly. Globalization and digitalization have
made it possible for businesses to communicate and cooperate across national
boundaries more easily than ever before. An entrepreneur can create a company in one
country, purchase materials from another country, communicate with customers in
several different countries, employ remote specialists from abroad, and promote
products through international digital platforms. This development has created new
opportunities, but it has also increased the importance of professional communication.

In an international environment, an entrepreneur must be able to understand
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information, explain ideas, negotiate, establish relationships, and communicate
effectively with people from different linguistic and cultural backgrounds. As a result,
foreign-language competence has become an increasingly relevant part of
entrepreneurial preparation.

Among the world's major languages, English has a particularly significant role in
international economic and professional communication. It is extensively used in
international business correspondence, scientific research, technological development,
higher education, professional conferences, tourism, digital services, and online
communication. Many international companies use English when employees and
business partners do not share the same native language. Similarly, many websites,
software platforms, educational resources, research publications, and professional
communities provide their most extensive information in English. For an entrepreneur,
this means that English can provide access to a wider environment of knowledge and
cooperation. An entrepreneur who understands English can communicate directly with
international stakeholders and can independently explore resources that may not be
readily available in their native language.

The importance of English is especially visible in the development of digital
entrepreneurship. The internet has created opportunities for people to start businesses
without requiring large physical infrastructure. Freelancers can provide services to
international clients, online stores can sell products across borders, software developers
can build global applications, and digital educators can reach learners in many countries.
These activities frequently require English communication. Consequently, learning
English can become an important investment in the professional future of individuals
who want to participate in international entrepreneurship.

The main purpose of this article is to analyze the importance of learning English in
entrepreneurship from several perspectives. The article examines the role of English in
communication, business information, opportunity recognition, professional

networking, marketing, international trade, e-commerce, technology, innovation,
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investment, customer service, leadership, and education. It also discusses the challenges
entrepreneurs may experience when learning English and suggests practical approaches
to developing English-language competence for business purposes. The central
argument is that English should be regarded as a strategic supporting skill that can
broaden an entrepreneur's access to international opportunities while working together
with other essential entrepreneurial competencies.

Communication is at the heart of entrepreneurship because every business activity
involves some form of interaction. An entrepreneur must communicate a business idea
before other people can understand its value. A product must be described before a
customer can purchase it, a proposal must be explained before an investor can evaluate
it, and an agreement must be discussed before two companies can cooperate.
Consequently, the quality of communication can influence the development of business
relationships. In local markets, entrepreneurs can often conduct these activities in their
native language. International entrepreneurship, however, introduces additional
linguistic requirements. When business partners do not share the same native language,
a common language becomes necessary. English frequently performs this role. An
entrepreneur who has sufficient English proficiency can communicate with international
partners, customers, suppliers, and specialists without always requiring an intermediary.
This can make communication more direct and may increase the entrepreneur's
independence.

Business communication also differs from ordinary everyday communication
because it often requires precision and professionalism. Entrepreneurs need to write
formal emails, prepare proposals, participate in meetings, make presentations, answer
guestions, and negotiate conditions. Learning English in an entrepreneurial context
therefore requires more than memorizing vocabulary. It requires the ability to use
language appropriately in particular professional situations. A future entrepreneur
should learn how to introduce a company, describe a product, discuss prices, explain a

business model, request information, respond to complaints, and present an idea to an
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audience. These practical abilities can make English more relevant to entrepreneurship
and can help learners understand why language competence is important in their future
careers.

Knowledge is one of the most valuable resources for an entrepreneur. Business
owners must understand their customers, competitors, technologies, suppliers, financial
conditions, and markets. They also need to understand new developments that may
influence their industries. English can provide access to a large international knowledge
base. Business books, academic publications, market analyses, professional websites,
international conferences, online lectures, podcasts, and training courses are widely
available in English. An entrepreneur who can understand these materials has a greater
ability to learn directly from international sources.

This is particularly important because entrepreneurship requires lifelong learning.
A person cannot depend only on the knowledge acquired at school or university. Markets
change, technologies develop, and consumer preferences evolve. Entrepreneurs must
continue learning throughout their careers. English can support this process by giving
them access to updated information from different countries. It can also help
entrepreneurs compare different perspectives instead of depending on a single source.
Therefore, English proficiency can contribute to the development of independent
learning skills, which are highly valuable in entrepreneurial environments.

Entrepreneurial opportunities can appear when entrepreneurs identify problems
that need solutions or recognize changes that can create new markets. Information
about emerging trends is therefore extremely important. English can support
opportunity recognition by providing access to international information about
technologies, consumer behavior, industries, and business models. An entrepreneur
who follows international business discussions may learn about an idea or development
before it becomes common in the local market.

For example, changes in digital services, artificial intelligence, renewable energy,

online education, and e-commerce can create opportunities for entrepreneurs in many
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countries. English-language sources can help entrepreneurs understand these
developments and consider how they might be adapted to local circumstances.
Nevertheless, English itself does not create a business opportunity. Entrepreneurs must
still evaluate market demand, costs, competition, regulations, risks, and available
resources. The value of English lies in expanding the information available for this
evaluation.

Professional networking is an important part of entrepreneurship because
businesses develop through relationships. Entrepreneurs need connections with
potential customers, investors, suppliers, employees, consultants, mentors, and other
business owners. International networking can provide access to knowledge and
opportunities that may not exist within a local network. English can facilitate this process
because it is commonly used in international conferences, business events, online
communities, professional discussions, and cross-border cooperation.

An entrepreneur with English skills can introduce a company to international
participants, explain business objectives, ask questions, and continue communication
after an event. Networking is not simply about exchanging contact details; it is about
creating relationships based on mutual value and trust. Language can help entrepreneurs
communicate their interests and understand the interests of others. Over time, these
relationships can contribute to partnerships, knowledge exchange, and market
expansion.

Marketing is another major area in which English can contribute to
entrepreneurship. A business cannot grow without communicating the value of its
products or services to potential customers. When a business targets an international
market, language becomes an important part of marketing strategy. English can be used
for websites, product descriptions, advertisements, brochures, social-media content,
promotional videos, and customer communication.

However, international marketing requires more than simply translating a message

into English. Entrepreneurs must understand the expectations and cultural
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characteristics of their target audience. A marketing message that is effective in one
country may not be equally effective in another. Learning English can therefore be
combined with learning about international cultures and communication practices. Such
knowledge can help entrepreneurs create more appropriate and understandable
marketing messages.

The growth of e-commerce has changed the possibilities available to entrepreneurs.
Online businesses can reach customers in different regions without establishing
traditional physical stores in every market. Entrepreneurs can sell clothing, handmade
products, digital goods, educational services, software, creative products, and many
other types of products online.

English can be useful throughout the e-commerce process. Entrepreneurs may need
to communicate with international suppliers, understand platform instructions, write
product descriptions, answer customer questions, and study international marketing
techniques. They may also need to analyze international competitors and research
customer preferences in different markets. English therefore supports not only the
communication aspect of e-commerce but also the research and management aspects.

Digital entrepreneurship has become an important part of the contemporary
economy. Digital entrepreneurs may create software products, online services, mobile
applications, educational platforms, content businesses, or digital marketing companies.
The international nature of digital technologies means that businesses can often reach
global audiences from the beginning.

English is especially relevant in this area because much of the digital environment
operates internationally. Software documentation, technology communities, online
tutorials, developer discussions, and research publications frequently use English.
Entrepreneurs who understand English can interact more independently with these
resources and communicate with international technical specialists.

For this reason, English can become an important supporting skill for entrepreneurs

who work in technology-related industries.
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Innovation is one of the central characteristics of entrepreneurship. Entrepreneurs
seek new ways to solve problems, improve products, reduce costs, and create value.
Innovation often depends on knowledge exchange between different individuals and
organizations.

International innovation networks can expose entrepreneurs to new ideas,
technologies, research findings, and business models. English can facilitate participation
in these networks. Entrepreneurs can read international research, watch presentations,
attend conferences, and communicate with specialists from other countries.

This can contribute to the movement of knowledge across borders. An
entrepreneur can learn about a solution developed elsewhere and consider whether it
can be adapted to local needs.
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Abstract

The contemporary business world is characterized by rapid globalization,
technological advancement, digital transformation, international trade, and increasingly
interconnected markets. These developments have created new possibilities for
entrepreneurs while simultaneously increasing the need for professional competencies
that enable individuals to operate effectively beyond their local environment. Among
these competencies, foreign-language proficiency has become particularly valuable, and
English occupies a prominent position because of its extensive use in international
commerce, science, technology, education, tourism, finance, and digital communication.
For entrepreneurs, learning English can provide access to information, professional
networks, international customers, foreign suppliers, investment opportunities,
technological resources, and educational materials. This article explores the importance
of English-language learning in entrepreneurship and examines how English proficiency
can influence different dimensions of entrepreneurial activity. The discussion considers
English as a tool for international communication, business research, opportunity
recognition, marketing, e-commerce, negotiation, international trade, innovation,
leadership, customer relations, digital entrepreneurship, and lifelong professional
development. The article also discusses the importance of English for young people who

intend to become entrepreneurs and analyzes how educational institutions can combine
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language education with entrepreneurship training. Special attention is given to the
distinction between general English and professional Business English, since
entrepreneurs require language skills that can be applied in realistic business situations.
The article argues that English proficiency can strengthen an entrepreneur's competitive
position by expanding access to global knowledge and communication networks.
Nevertheless, language proficiency alone cannot guarantee entrepreneurial success
because successful business development also depends on creativity, strategic thinking,
financial literacy, leadership, innovation, digital competence, market knowledge,
adaptability, and effective decision-making. English should therefore be regarded as a
supporting strategic competence that increases the entrepreneur's ability to use other
professional and entrepreneurial skills in international contexts. The article concludes
that integrating English-language learning with entrepreneurship education can
contribute significantly to the preparation of young, internationally oriented, and
professionally capable entrepreneurs.
Keywords:

English language learning, entrepreneurship, entrepreneurial development, English
proficiency, Business English, international business, globalization, business
communication, entrepreneurial skills, professional communication, networking,
international marketing, e-commerce, digital entrepreneurship, innovation,

international trade, leadership, business education.

Introduction

Entrepreneurship has become an increasingly important element of modern
economic development. Entrepreneurs create businesses, introduce innovative
products and services, identify unmet customer needs, create employment, and
contribute to competition and economic growth. The development of digital
technologies and globalization has changed the traditional understanding of

entrepreneurship. In the past, a small entrepreneur might have concentrated almost
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entirely on customers and suppliers in the local community. Today, even an individual
entrepreneur can potentially communicate with customers in other countries, purchase
materials from foreign suppliers, work with specialists living abroad, advertise through
international platforms, and provide services to clients located on different continents.
This transformation has expanded entrepreneurial possibilities but has also created new
demands for knowledge and professional competence. Modern entrepreneurs must not
only understand their products and markets but must also be capable of communicating
and learning in an increasingly international environment.

Language plays an essential role in this environment because business activity is
based on communication. Entrepreneurs must communicate their ideas, negotiate
agreements, explain products, understand customer requirements, study market
information, establish partnerships, and manage employees. When business activities
involve people from different linguistic backgrounds, communication can become more
challenging. English is frequently used as a shared language in international professional
environments. It is widely present in business communication, technology, higher
education, research, international conferences, online platforms, and global commerce.
Consequently, learning English can provide entrepreneurs with an additional tool for
interacting with the international economy.

The significance of English is not limited to speaking and writing. Language
proficiency can also affect access to knowledge. Entrepreneurs need to learn
continuously because markets, technologies, regulations, consumer behavior, and
business models change rapidly. A substantial amount of international professional
information is available in English. Entrepreneurs who can understand English may
access books, research articles, reports, online courses, technical documentation,
interviews, conferences, and professional discussions directly. This can increase their
ability to learn independently and make informed decisions.

The growth of digital entrepreneurship has made the connection between English

and business even stronger. Digital platforms allow entrepreneurs to reach international
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customers without necessarily establishing a physical presence in every country. Online
stores, freelance platforms, software businesses, digital education, consulting services,
and content-based enterprises can all operate across national borders. Many of these
activities involve English communication. Entrepreneurs therefore have increasing
incentives to develop English skills that are directly relevant to their professional goals.

This article examines the importance of learning English in entrepreneurship from
a broad perspective. It analyzes the role of English in business communication, access to
knowledge, opportunity recognition, networking, international marketing, e-commerce,
technology, innovation, negotiation, international trade, investment, customer
relations, leadership, remote work, and professional development. It also considers the
challenges associated with learning English and discusses how educational institutions
can prepare future entrepreneurs to use English effectively in practical business
situations.

Main Part

English is an important tool for entrepreneurial communication because nearly
every stage of business development requires the exchange of information. An
entrepreneur may begin with an idea, but the idea has to be communicated before it can
become a business opportunity. The entrepreneur needs to explain the problem being
solved, describe the proposed product or service, identify the target customer,
communicate with potential partners, and obtain feedback. When these activities
involve international participants, English can provide a common language. An
entrepreneur with strong English skills can communicate directly rather than relying
completely on intermediaries. Direct communication can be especially valuable in
situations where precise meaning is important, such as negotiations, technical
discussions, financial presentations, or customer support. Effective communication also
involves listening and understanding. Entrepreneurs must not only speak English but also
understand what customers and partners are saying. Therefore, English learning for

entrepreneurs should develop speaking, listening, reading, and writing together.
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The importance of English becomes particularly clear when considering access to
international business knowledge. Entrepreneurs cannot depend entirely on information
obtained through formal education. They must continuously update their knowledge and
adapt to changing circumstances. New business models and technologies can emerge
quickly, and an entrepreneur who does not continue learning may find it difficult to
remain competitive. English can increase the number of resources available for this
learning process. International books, business publications, online educational
programs, professional reports, academic studies, industry websites, podcasts,
webinars, and conference presentations often provide information in English. By
understanding these materials, entrepreneurs can learn directly from international
sources. This can be particularly useful for entrepreneurs working in rapidly developing
industries where information may become available internationally before it is
translated into other languages. English therefore functions as a gateway to knowledge
and can strengthen an entrepreneur's capacity for independent learning.

Another important contribution of English is its connection with opportunity
recognition. Entrepreneurship often begins when a person identifies a problem or
notices a change that can create value. To recognize opportunities, entrepreneurs need
information about customers, technologies, social developments, economic conditions,
and market trends. International English-language sources can provide perspectives
from different markets and industries. An entrepreneur may discover that a particular
service is growing rapidly in another country and then investigate whether similar
customer needs exist locally. Another entrepreneur may learn about a technological
development that could be applied to an existing business. English can therefore expand
the entrepreneur's field of observation. Nevertheless, language competence must be
combined with critical thinking. Not every international trend is suitable for every
market, and entrepreneurs must carefully evaluate local demand, competition,
regulations, resources, costs, and potential risks.

Professional networking represents another area where English can provide
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significant benefits. Entrepreneurs depend on relationships with people who can offer
knowledge, resources, services, investment, or market access. International
conferences, trade exhibitions, entrepreneurship programs, academic events, business
competitions, and online professional communities provide opportunities to meet
people from different countries. English often serves as the language through which
these participants communicate. An entrepreneur who can confidently introduce
themselves and their business in English may be better positioned to establish
international connections. Effective networking also requires the ability to ask questions,
listen carefully, identify common interests, and maintain communication after an initial
meeting. English can support each of these activities. Over time, professional networks
may lead to partnerships, mentorship, investment opportunities, customer referrals, and
access to new markets.

International marketing is another important field in which English can support
entrepreneurial development. Marketing requires businesses to communicate value to
potential customers. If an entrepreneur wants to expand into an international market,
communication must be adapted to the language and culture of the target audience.
English can be used for websites, product descriptions, advertising campaigns, social-
media communication, promotional materials, presentations, and customer
information. A well-written English-language website can make a local business more
visible to international customers. However, international marketing is not simply a
matter of translating words. Entrepreneurs must understand cultural expectations,
consumer behavior, communication styles, and the values of their target audiences.
Language learning can contribute to this understanding by exposing learners to different
forms of international communication and encouraging awareness of cultural
differences.

The development of e-commerce has further strengthened the relationship
between English and entrepreneurship. Digital marketplaces have made it possible for

small businesses and individual entrepreneurs to reach customers beyond their domestic

165


https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

markets. A business can advertise products online, communicate with buyers, manage
international orders, and develop a global customer base without necessarily
maintaining physical stores in every country.

Digital entrepreneurship provides an even stronger example of the practical
importance of English. Software development, mobile applications, online services,
digital education, content creation, online consulting, and technology-based businesses
often operate internationally from their earliest stages. A digital entrepreneur may
communicate with a programmer, designer, marketing specialist, and customer support
worker from different countries. English can provide a shared communication system
among these participants. Furthermore, technology-related documentation and learning
resources are frequently available in English. Understanding English can help
entrepreneurs investigate new software, understand technical instructions,
communicate with specialists, and solve problems more independently. For technology-
oriented entrepreneurs, English can therefore be closely connected with both business
and technical development.

Innovation also benefits from international communication. Entrepreneurs often
need to understand new ideas and technologies before deciding whether they can be
useful to their businesses. International research, conferences, professional
communities, and technological publications provide valuable sources of information.
English can make these resources more accessible. An entrepreneur may learn about a
new production method, marketing technology, business model, or digital service
through English-language sources and then consider how it could be adapted to a
particular market. International cooperation can also bring together people with
different perspectives and expertise. English can help facilitate this cooperation.
Although innovation depends on creativity and problem-solving rather than language
alone, English can expand the entrepreneur's access to the global knowledge
environment from which innovative ideas can emerge.

Negotiation is a particularly important entrepreneurial activity in which language
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competence can have practical consequences. Entrepreneurs negotiate with suppliers,
customers, investors, employees, distributors, and business partners. International
negotiations may involve discussions about price, quality, delivery, contracts, payment,
responsibilities, and deadlines. English proficiency can help entrepreneurs understand
the positions of other parties and communicate their own interests clearly. Good
negotiation requires careful listening because small misunderstandings can have
significant consequences. Entrepreneurs also need vocabulary that allows them to clarify
conditions, ask for explanations, suggest alternatives, and confirm agreements.
However, language is only one part of negotiation. Entrepreneurs must also prepare
carefully, understand their objectives, evaluate alternatives, and recognize the interests
of the other party.
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CASE SUFFIXES IN THE PERSIAN LANGUAGE

Abstract

The Persian language has a long and influential history in the cultural and
intellectual development of the Middle East and Central Asia. As a language of literature,
philosophy, science, history, and administration, Persian has provided an important
medium through which people have expressed ideas, emotions, beliefs, and
interpretations of the world. The relationship between language and thought is
particularly interesting in Persian because its vocabulary, grammatical structures, literary
traditions, and cultural expressions have developed over many centuries. This article
examines the expression of thought in the Persian language and considers how Persian
speakers communicate abstract ideas, opinions, emotions, knowledge, and social
relationships. It focuses on the relationship between linguistic structures and patterns of
thinking, the role of literature and poetry, the influence of culture and history, and the
importance of metaphor and figurative language. The article also discusses the way
Persian has absorbed vocabulary from Arabic and other languages while maintaining its
own distinctive linguistic identity. Understanding thought in Persian requires attention
not only to grammar and vocabulary but also to cultural context and traditional forms of

expression. The article concludes that Persian provides a rich example of the relationship
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between language, culture, intellectual traditions, and human thought.

The Persian language (Farsi) is a member of the Indo-Iranian branch of the Indo-
European language family and has a rich grammatical system influenced by centuries of
linguistic evolution. One of its most distinctive features is the use of case suffixes, which
indicate grammatical relationships between words in a sentence. Although Persian has
lost the complex inflectional case system of Old Persian, it still retains a number of case
markers that perform syntactic and semantic functions. This article explores the nature,
usage, and historical development of case suffixes in Persian, emphasizing their role in
sentence structure and meaning.

Keyword:
Persian language, thought, language and culture, Persian literature, communication,
linguistic expression, metaphor, Iranian culture, linguistic identity, meaning,

philosophy, case suffixes, grammar, morphology, syntax, linguistics

Introduction

Language is one of the most important tools through which human beings organize
and communicate their thoughts. People use language to describe the world, express
emotions, explain experiences, develop arguments, and communicate abstract
concepts. Although human thought is not limited to language, language strongly
influences how ideas are organized and expressed. Every language has particular
vocabulary, grammatical structures, expressions, and cultural traditions that shape
communication. The Persian language provides an especially interesting example
because of its long literary history and its importance in several regions of Asia.

Persian, also known as Farsi in Iran, belongs to the Indo-Iranian branch of the Indo-
European language family. It has developed through a long historical process and has
been used as a major language of literature, administration, scholarship, and cultural
exchange. Persian literature contains philosophical, religious, romantic, ethical, and

political ideas, often expressed through poetry and metaphor. Consequently, studying
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Persian thought involves examining not only everyday language but also the intellectual
and literary traditions associated with it.

The Persian language has also interacted with many other languages throughout its
history. Arabic has had a particularly strong influence on Persian vocabulary, especially
in areas related to religion, philosophy, science, and administration. At the same time,
Persian has maintained its own grammatical structure and developed a distinctive
literary identity. These historical influences have contributed to the richness of Persian
expression.

Main Part

Historically, Old Persian and Middle Persian possessed a complex system of nominal
inflection with several grammatical cases, similar to Sanskrit and other ancient Indo-
European languages. However, in Modern Persian, most of these cases have
disappeared, and their functions are now expressed through postpositions and case
suffixes. These suffixes are used to mark relationships such as possession, direction,
location, and object marking.

Persian provides speakers with many ways to express both concrete and abstract
ideas. Everyday communication can be relatively direct, but Persian also has a rich
tradition of indirect and figurative expression. Speakers may use metaphors, proverbs,
politeness formulas, and culturally established expressions to communicate meanings
that go beyond the literal words. This relationship between literal and implied meaning
is important for understanding Persian communication.

One of the most significant characteristics of Persian intellectual expression is the
importance of poetry. Persian poetry has historically been used not only for artistic
purposes but also for expressing philosophical and ethical ideas. Poets such as Ferdowsi,
Saadi, Hafez, and Rumi explored subjects such as love, morality, knowledge, human
existence, spirituality, society, and the relationship between the individual and the
world. Their works demonstrate how Persian can communicate complex ideas through

rhythm, symbolism, imagery, and metaphor.
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Metaphor is particularly important in Persian literary thought. Abstract concepts
are often represented through images drawn from nature, human relationships,
journeys, light, darkness, gardens, flowers, and seasons. Such images allow difficult
philosophical or emotional concepts to be communicated in an accessible and
memorable form. Understanding these expressions requires cultural and literary
knowledge because their meaning may not be obvious from the individual words alone.

Persian also contains a rich system of politeness and social expression. The concept
of ta'arof is frequently discussed in relation to Persian-speaking cultures and refers to
established patterns of politeness, courtesy, and social interaction. These expressions
can communicate respect and maintain social harmony. However, their meaning
depends strongly on context, and learners of Persian need to understand when
expressions are literal and when they function as conventional politeness.

The vocabulary of Persian reflects its historical development. The language contains
a substantial number of words of Arabic origin, while also preserving many words with
Persian roots. French, English, Russian, and other languages have also influenced Persian
vocabulary at different historical periods. This linguistic contact demonstrates that
languages constantly develop through interaction with other societies.

Thought expressed in Persian can therefore reflect both continuity and change.
Traditional concepts remain present in literature and everyday expressions, while
modern Persian has developed vocabulary for science, technology, politics, economics,
and contemporary social life. The language continues to adapt to the changing needs of
its speakers.

Persian grammar also provides important tools for organizing meaning. Word order,
verb forms, pronouns, conjunctions, and other grammatical structures allow speakers to
express relationships between events and ideas. Persian frequently uses a subject-
object-verb structure, although word order can vary for emphasis and stylistic purposes.
Such flexibility allows speakers and writers to organize information according to

communicative needs.
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One of the most important case suffixes in Persian is the ezafe marker -e or -ye,
which links nouns and adjectives or two nouns in a genitive construction. For example,
ketab-e mo‘allem means “the teacher’s book.” This suffix does not indicate possession
in the same way as an English apostrophe-s, but it serves as a grammatical connector
that binds the modifying word to the noun. The ezdfe construction is one of the most
characteristic features of Persian syntax and plays a central role in phrase formation.

Another significant marker is the direct object marker -ra, used to indicate the
definite direct object of a transitive verb. For instance, in the sentence man ketab-ra
xandam (“l read the book”), the suffix -rad marks ketab as the object. This case suffix
distinguishes definite objects from indefinite ones and is an important tool for clarifying
sentence meaning, especially in free word order structures.

Locative and directional relationships in Persian are usually expressed with
prepositions and postpositional case suffixes. For example, the suffix -ra or preposition
be may indicate direction (“to”), while dar expresses location (“in” or “at”). Although
these markers are no longer considered inflectional cases in the classical sense, they
function syntactically like case suffixes and are crucial for the comprehension of spatial
and relational meaning in modern Persian.

The simplification of Persian morphology reflects a historical tendency toward
analytical structure. While Old Persian used multiple case endings, Modern Persian relies
on invariant forms with prepositions and suffixes. This transformation illustrates the
broader typological shift from synthetic to analytic language structure, a trend common
among many Indo-European languages.

In conclusion, case suffixes in Persian are essential for expressing grammatical and
semantic relations. Despite the historical reduction of inflectional endings, modern
Persian has developed efficient syntactic markers such as ezafe and -ra that maintain
clarity and precision in communication. Understanding these case suffixes is
fundamental to mastering Persian grammar and appreciating its historical evolution and

linguistic elegance.
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Conclusion

The Persian language represents a rich combination of linguistic structure, cultural
tradition, literary creativity, and intellectual history. It provides speakers with a wide
range of ways to communicate concrete information as well as abstract ideas, emotions,
philosophical concepts, and social relationships. Its long literary tradition has contributed
greatly to the development of sophisticated forms of metaphorical and symbolic
expression.

The study of thought in Persian demonstrates the importance of understanding
language within its cultural context. Grammar and vocabulary are essential, but they do
not provide the complete meaning of communication. Proverbs, metaphors, politeness
practices, literary references, and historical associations can significantly influence
interpretation.

Persian poetry has played an especially important role in expressing ideas about
love, morality, spirituality, knowledge, society, and human existence. The works of major
Persian writers demonstrate how language can transform everyday experiences into
broader reflections on life and the human condition.

The historical development of Persian also demonstrates the dynamic nature of
language. Contact with Arabic and other languages has expanded Persian vocabulary
while the language has maintained its distinctive grammatical and cultural identity.
Modern Persian continues to change as it responds to technology, globalization, and
contemporary social developments.

Ultimately, learning Persian provides an opportunity to understand not only a
language but also a rich intellectual and cultural tradition. The study of Persian thought
can encourage greater awareness of the relationship between language, culture, history,
and human experience. For this reason, Persian remains an important subject for
linguistic, literary, cultural, and intercultural studies.
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Abstract
Motivation is one of the most significant psychological and pedagogical factors
influencing the process and outcomes of foreign language learning. University students
differ considerably in their reasons for studying English, their expectations, level of
engagement and willingness to invest effort in language learning. While some learners
study English because of academic requirements, others are motivated by future
employment, international communication, personal interests or professional
development. This article examines the role of motivation in successful English language
learning among university students and considers factors that can strengthen or reduce
learners’ motivation. Particular attention is given to intrinsic and extrinsic motivation,
teacher influence, classroom environment, learner autonomy, meaningful
communication and the use of modern technologies.
Keywords:
motivation, English language learning, university students, intrinsic motivation,

extrinsic motivation, learner autonomy, language learning, EFL, student engagement.

Introduction. The ability to communicate in English has become increasingly
important for university students because English is widely used in international
education, science, technology, business and professional communication. Students who

possess strong English language skills can access a wider range of academic resources,
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participate in international programmes and communicate with people from different
linguistic and cultural backgrounds. However, successful language learning depends not
only on teaching methods and educational materials but also on the learner's willingness
to participate actively in the learning process.

Motivation is particularly important in foreign language education because
acquiring a language requires continuous effort and regular practice. Students need to
learn vocabulary, develop grammatical knowledge, practise pronunciation, improve
listening comprehension and participate in communication. These processes cannot
normally be achieved through short-term effort. Learners must remain engaged over an
extended period. In university contexts, motivation can be influenced by numerous
factors. Students may have different professional goals, levels of previous English
knowledge, attitudes toward the language and expectations concerning their future
careers. Therefore, understanding the role of motivation can help teachers design more
effective English language lessons. The purpose of this article is to analyse the
importance of motivation in successful English language learning among university
students and to identify pedagogical strategies that can contribute to maintaining and
strengthening students' motivation.

Motivation can generally be described as the combination of factors that initiate,
direct and sustain a person's effort toward achieving a particular goal. In the context of
language learning, motivation influences whether students begin learning, how actively
they participate and how long they continue their efforts. Gardner and Lambert's
research on second language learning established an important foundation for
understanding motivation in language education. Their work distinguished between
different orientations toward language learning and demonstrated the relationship
between learners' attitudes, motivation and language achievement. A useful distinction
is made between intrinsic and extrinsic motivation. Intrinsic motivation arises from the
learner's personal interest and enjoyment. A student may study English because they

enjoy communicating in the language, discovering new cultures, reading English-
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language materials or improving their abilities. Extrinsic motivation, in contrast, is
connected with external outcomes. Students may learn English to obtain a high grade,
pass an examination, receive a scholarship, meet university requirements or improve
future employment opportunities. Both forms of motivation can influence learning.
However, long-term engagement is often strengthened when external requirements are
accompanied by personal interest and a clear understanding of the value of learning.

Motivation can influence several aspects of language learning behavior. Motivated
students are generally more likely to attend classes regularly, complete assignments,
participate in classroom activities and practice English independently.

For example, a student who has a clear professional goal may be more willing to
learn specialized vocabulary related to their future occupation. A finance student who
understands that English is frequently used in international banking and financial
communication may perceive professional English activities as relevant rather than
simply as another university requirement.

Motivation can also influence students' willingness to communicate. Speaking a
foreign language involves a certain degree of risk because learners may make
grammatical or pronunciation mistakes. Highly motivated students may be more willing
to accept these mistakes as part of the learning process and continue communicating.

However, motivation alone does not automatically guarantee high achievement.
Students also require appropriate instruction, effective learning strategies, sufficient
practice and constructive feedback. Motivation should therefore be considered as one
component of a broader educational system.

Conclusion. Motivation is a fundamental factor in successful English language
learning among university students. It influences students' willingness to participate,
practice, overcome difficulties and continue learning over time. Both intrinsic and
extrinsic forms of motivation can contribute to language learning, but sustained
engagement is more likely when students recognize the personal, academic and

professional value of English.
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BREAKING LANGUAGE BARRIERS: THE ROLE OF ENGLISH IN ENTREPRENEURIAL
GROWTH AND GLOBAL BUSINESS SUCCESS

Abstract

The twenty-first century has created an entrepreneurial environment in which
geographical borders are becoming less significant and communication is becoming
increasingly important. The development of globalization, international trade, digital
technologies, social media, e-commerce, remote employment, and international
investment has provided entrepreneurs with opportunities to operate beyond the
boundaries of their local communities. At the same time, these opportunities have
created new challenges because entrepreneurs must communicate with people who
have different linguistic and cultural backgrounds. In this context, English has become an
important instrument for business communication and professional development. The
ability to understand and use English can give entrepreneurs access to international
knowledge, markets, customers, investors, suppliers, technologies, and professional
networks. Therefore, English-language competence can be considered an important
supporting factor in the development of entrepreneurial capacity.

This article investigates the importance of learning English in entrepreneurship and
examines the ways in which English proficiency can influence entrepreneurial activities.
Particular attention is given to the relationship between English and international
communication, business information, opportunity recognition, networking, marketing,

negotiations, international trade, e-commerce, innovation, investment, leadership, and
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digital entrepreneurship. The article also considers the educational and professional
benefits of combining English-language learning with entrepreneurial education. It
emphasizes that practical communication skills are more useful for entrepreneurs than
knowledge of grammar alone because entrepreneurs need to use language in real
business situations. The article further argues that English can help entrepreneurs
overcome certain linguistic barriers, but language competence must be combined with
business knowledge, creativity, financial literacy, technological skills, cultural awareness,
and strategic thinking.

The article concludes that English should be viewed not simply as a foreign language
but as a professional resource that can increase an entrepreneur's ability to participate
in international economic activities. Although English proficiency cannot guarantee
entrepreneurial success, it can broaden the range of information, relationships, and
opportunities available to entrepreneurs. Consequently, integrating business English
with entrepreneurship education can make an important contribution to preparing
young people and future business leaders for an increasingly global economy.

Keywords:

English language, entrepreneurship, entrepreneurial development, business

communication, globalization, international business, English proficiency, innovation, e-

commerce, networking, marketing, global economy, professional competence.

Entrepreneurship has become an increasingly important element of economic
development in both developed and developing countries. Entrepreneurs create
businesses, introduce innovative products and services, generate employment, develop
new markets, and contribute to competition and economic growth. However, the nature
of entrepreneurship has changed considerably as a result of globalization and
technological development. In earlier periods, many businesses were primarily
concerned with local customers, local suppliers, and local competitors. Today, even a

small company can become connected to international markets through the internet. An
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entrepreneur can communicate with a customer on another continent, purchase
materials from a foreign supplier, attend an international online conference, cooperate
with an overseas specialist, advertise a product to an international audience, or provide
a digital service to a foreign client. This transformation has increased the importance of
communication skills and has created a stronger connection between language learning
and entrepreneurial development.

Among the languages used in international business, English has acquired a
particularly important position. English is widely used in international commerce,
technology, science, higher education, tourism, aviation, diplomacy, online
communication, and professional networking. For this reason, an entrepreneur who
knows English can potentially participate in a wider international environment. English
can allow entrepreneurs to communicate with people from different countries even
when neither person speaks the other's native language. It can also provide access to
business and technological information that may not immediately be available in other
languages. As a result, English proficiency can influence not only communication itself
but also an entrepreneur's ability to discover opportunities, obtain knowledge, develop
partnerships, and expand a business.

The importance of English in entrepreneurship should not be understood as a claim
that English is more valuable than an entrepreneur's native language. Local languages
remain essential for communicating with domestic customers, employees, communities,
government institutions, and local business partners. Instead, English should be
regarded as an additional skill that can complement native-language competence. The
combination of strong native-language communication and international English
competence can give entrepreneurs greater flexibility. They can operate effectively
within their local market while also communicating with the international business
community.

Another important aspect of English learning is access to knowledge.

Entrepreneurship is strongly connected with education and continuous learning.
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Entrepreneurs need to understand markets, technologies, financial principles, consumer
behavior, marketing strategies, management practices, and new business models. Many
international resources related to these areas are available in English. Entrepreneurs
who understand English can read professional publications, research papers, business
books, online courses, technical documentation, and international reports directly. This
can reduce dependence on translated information and give entrepreneurs greater
independence in their learning process.

The relationship between English and entrepreneurship is particularly significant for
young people. Students who plan to become entrepreneurs in the future can benefit
from learning English at an early stage of their professional development. English can
help them participate in international educational programs, communicate with
students from other countries, access global knowledge, and become familiar with
international business practices. Consequently, English education can be considered part
of the broader preparation required for participation in the global economy.

Modern entrepreneurship is developing within a complex economic and
technological environment. Digitalization has changed how businesses are established,
promoted, managed, and expanded. A company no longer necessarily needs a large
physical office to reach customers. Many businesses can operate through websites,
social media, online stores, digital platforms, and remote communication systems. This
has reduced some traditional barriers to market entry and has created opportunities for
individuals with relatively limited resources.

At the same time, international competition has increased. Entrepreneurs can no
longer focus only on competitors within their own city or country. A customer may
compare local products with products offered by businesses from other countries. This
means that entrepreneurs need to understand international trends and develop the
ability to communicate with a wider range of stakeholders. Language competence
becomes relevant in this environment because international competition requires

international information and communication.
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English can support this process by connecting entrepreneurs to a broader
professional environment. An entrepreneur who understands English may be able to
follow international developments more easily, communicate with foreign specialists,
and access resources produced outside their home country. In this way, English can
become part of the entrepreneur's ability to adapt to a changing economic environment.

Language is an important part of human communication, but in entrepreneurship
it can also function as a professional competence. An entrepreneur uses communication
to transform ideas into actions. A business idea must be explained to employees,
customers, investors, suppliers, and partners. If an entrepreneur cannot communicate
an idea effectively, even a potentially valuable business concept may be difficult to
develop.

English competence can strengthen this process when communication takes place
internationally. An entrepreneur who can explain a product or service in English has a
greater ability to communicate with international audiences. Similarly, an entrepreneur
who can understand English-language business information can make use of a broader
range of resources.

Strategic competence means the ability to use knowledge effectively to achieve a
particular objective. Therefore, learning English for entrepreneurship should focus on
how language can be used in real business situations. Entrepreneurs do not necessarily
need to become professional linguists. They need sufficient practical competence to
communicate clearly, understand important information, and maintain professional
relationships.

International communication is one of the most obvious areas in which English can
benefit entrepreneurs. Businesses communicate through emails, telephone calls, online
meetings, presentations, websites, social-media messages, reports, and face-to-face
meetings. When participants come from different countries, English may become the
common language.

For entrepreneurs, this can be particularly important because business
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communication is often connected to decisions involving money, contracts, products,
services, deadlines, and responsibilities. Misunderstandings can lead to delays or
financial problems. Clear communication can therefore contribute to the efficiency of
business relationships.

An entrepreneur with English proficiency can communicate directly with
international partners instead of depending entirely on other people to interpret every
message. This can increase independence and may make communication faster. It can
also allow entrepreneurs to establish personal professional relationships with foreign
partners.

Information is one of the most valuable resources in entrepreneurship.
Entrepreneurs need to know what customers want, what competitors are doing, which
technologies are developing, and what changes are taking place in the market. Without
sufficient information, business decisions may be based on incomplete knowledge.

English can expand access to information because a large amount of international
business and technological content is available in English. Entrepreneurs can use English
to search for information about industries, products, services, technologies, markets,
and consumer trends.

This ability is particularly valuable in rapidly changing industries. Technology
companies, for example, often depend on constantly updated information. New
software tools, programming frameworks, artificial-intelligence developments, and
digital business models can emerge rapidly. Entrepreneurs who understand English may
be able to follow these developments directly.

Consequently, English can contribute to what may be called informational
independence: the ability to search for, understand, compare, and evaluate information
without always depending on translated sources.

Entrepreneurial opportunities do not always appear in obvious forms. Sometimes
they emerge from changes in technology, consumer behavior, social needs, or

international markets. Entrepreneurs need to observe these changes and recognize
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possibilities for creating value.

English can support opportunity recognition by expanding an entrepreneur's access
to international discussions and information. A business trend that is already developing
in one country may later become relevant in another. An entrepreneur who follows
international markets can observe such developments and consider whether a similar
solution could be adapted to a local market.

This does not mean that English automatically makes someone more
entrepreneurial. Rather, it provides an additional information channel. The entrepreneur
must still analyze information, understand local conditions, evaluate risks, and
determine whether an opportunity is realistic.

Entrepreneurship is strongly dependent on relationships. Entrepreneurs rarely
operate completely alone. They interact with customers, employees, suppliers,
investors, consultants, competitors, mentors, and professional organizations.

Networking allows entrepreneurs to exchange information and develop
relationships that may become economically valuable. International networking can
create additional opportunities, but it requires communication across linguistic
boundaries.

English can make it easier for entrepreneurs to participate in international
conferences, exhibitions, business forums, startup events, professional associations, and
online communities. It can also help them maintain relationships after meeting new
contacts.

Networking is especially important for young entrepreneurs because they may not
yet have extensive professional networks. International communication skills can help
them gradually develop connections with people who possess different experiences and
expertise.
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ENGLISH PROFICIENCY AS A STRATEGIC ADVANTAGE FOR MODERN ENTREPRENEURS

Abstract

The development of entrepreneurship in the twenty-first century is closely
connected with globalization, technological innovation, international communication,
and the expansion of digital markets. Entrepreneurs are increasingly expected to operate
in environments where customers, suppliers, investors, employees, and business
partners may come from different countries and cultural backgrounds. Within this
international environment, the ability to communicate effectively in English can provide
significant professional and entrepreneurial advantages. English has become one of the
most widely used languages in international business, technology, higher education,
scientific communication, tourism, digital commerce, and professional networking. As a
result, learning English is no longer only an educational objective; it can also be
considered an important component of entrepreneurial preparation. This article
discusses the importance of English-language learning for entrepreneurship and
examines how English proficiency can support business development, international
communication, access to knowledge, opportunity recognition, networking, marketing,
e-commerce, innovation, negotiation, investment, customer relations, leadership, and
professional growth. Particular attention is given to the role of English in helping
entrepreneurs participate in the global digital economy and communicate with
international stakeholders. The article argues that English can increase the range of

resources and opportunities available to entrepreneurs by allowing them to access
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international information and interact more independently with people and
organizations outside their local environment. At the same time, language competence
should not be regarded as an independent guarantee of entrepreneurial success.
Successful entrepreneurship requires a combination of creativity, financial knowledge,
strategic thinking, leadership, technological competence, adaptability, communication,
and problem-solving abilities. English can strengthen these competencies by providing
access to broader knowledge networks and international opportunities. The article
concludes that integrating English-language education with entrepreneurship education
can make young people better prepared for international business and can contribute to
the development of more competitive, confident, and globally oriented entrepreneurs.
Keywords:
English language learning, entrepreneurship, entrepreneur, English proficiency,
business communication, international business, globalization, entrepreneurial skills,
networking, international marketing, e-commerce, innovation, digital

entrepreneurship, business education, professional development.

Introduction

Entrepreneurship plays a significant role in modern economic and social
development. Entrepreneurs identify problems, recognize opportunities, introduce
innovative ideas, create products and services, organize resources, and contribute to
employment and economic activity. Traditionally, many businesses were primarily
concerned with local or national markets. Today, however, technological progress and
globalization have changed the boundaries of entrepreneurial activity. A small company
can communicate with customers in different countries, purchase materials from
international suppliers, advertise products through global digital platforms, cooperate
with foreign specialists, and provide services to clients located thousands of kilometers
away. This transformation has created new opportunities for entrepreneurs but has also

increased the importance of skills that allow individuals to function effectively in
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international environments. Among these skills, language competence has become
increasingly significant because successful business activity depends heavily on
communication.

English has a particularly important position in this international environment. It is
widely used in business correspondence, international conferences, scientific
publications, technology, tourism, online education, professional networking, and digital
communication. People who have different native languages often use English as a
common means of communication. For entrepreneurs, this creates an important
opportunity. A person with good English skills can communicate more directly with
foreign customers, suppliers, investors, consultants, and business partners. The
entrepreneur may also gain greater independence because fewer activities need to be
conducted through translators or intermediaries. This can be particularly valuable for
small businesses that may not have the financial resources to employ specialists for every
international communication task.

The importance of English extends beyond direct communication. Entrepreneurship
requires continuous access to information. Business owners need to understand market
trends, consumer behavior, technologies, management methods, financial
developments, and changes in their industries. A large amount of international
professional information is available in English. Books, research articles, online courses,
business reports, technical documentation, professional websites, conferences, and
educational materials can provide entrepreneurs with knowledge that supports decision-
making. Therefore, learning English can increase the amount of information that an
entrepreneur is able to access independently.

The relationship between English and entrepreneurship is particularly strong in the
digital economy. Digital platforms have reduced some traditional barriers to
international business. Freelancers can work for foreign clients, online stores can serve
international customers, software developers can create products for global users, and

digital educators can provide courses to people in different countries. In many of these
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activities, English is an important communication tool. Consequently, English proficiency
can contribute to an entrepreneur's ability to participate in the global digital
marketplace.

The purpose of this article is to provide a detailed examination of the importance
of English-language learning in entrepreneurship. It focuses on the practical ways in
which English can support entrepreneurial development, including international
communication, knowledge acquisition, networking, marketing, e-commerce,
innovation, negotiation, international trade, investment, customer service, leadership,
and lifelong learning. The article also considers the role of educational institutions in
developing English skills among future entrepreneurs and emphasizes the importance of
combining language competence with other entrepreneurial abilities.

Main Part

English can be considered an important communication resource for entrepreneurs
because business activities depend fundamentally on the exchange of information. An
entrepreneur must communicate a business idea to customers, explain the advantages
of a product to potential buyers, discuss prices with suppliers, present financial
information to investors, and provide instructions to employees. Communication
becomes even more important when business activities cross national borders. In such
situations, people may not share the same native language, and English can become the
common language through which they communicate. An entrepreneur who has
sufficient English proficiency can participate more actively in conversations, meetings,
online discussions, presentations, and negotiations. This ability can reduce dependence
on intermediaries and allow the entrepreneur to express ideas directly. Direct
communication can also help entrepreneurs understand the needs and expectations of
international partners more accurately. However, effective business English requires
more than knowledge of grammar. Entrepreneurs need practical skills such as formal
writing, presentation, active listening, professional vocabulary, persuasive speaking, and

appropriate email communication. Therefore, English education for entrepreneurs
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should be connected to realistic business situations.

One of the most valuable benefits of learning English is the opportunity to access a
much wider range of business knowledge. Entrepreneurship is a field characterized by
continuous change. New technologies, management techniques, marketing strategies,
consumer trends, and business models appear regularly. Entrepreneurs who want to
remain competitive must continue learning throughout their professional lives. English
can support this process because many international business and technology resources
are published in English. An entrepreneur who can read English may access international
books, research studies, business magazines, professional reports, online courses,
educational videos, and expert discussions. This can allow entrepreneurs to compare
different perspectives and develop a broader understanding of their industries. It can
also reduce dependence on translated materials, which may sometimes appear later or
contain less information than the original source. In this sense, English is not simply a
communication skill but also a learning tool that can support independent professional
development.

English proficiency can also contribute to the recognition of entrepreneurial
opportunities. Entrepreneurs need to observe changes in society, technology, markets,
and consumer behavior in order to identify problems that can be transformed into
business opportunities. International information can help entrepreneurs recognize
developments that may eventually influence their own markets. For example, an
entrepreneur who follows international discussions about digital services, artificial
intelligence, renewable energy, online education, tourism, or e-commerce may discover
emerging trends earlier. English can make it easier to follow these developments
because a substantial amount of international information is available in the language.
Nevertheless, the ability to recognize an opportunity requires analytical thinking as well
as language skills. Entrepreneurs must determine whether an idea is appropriate for
their target customers, whether sufficient demand exists, what competitors are doing,

and whether the required resources are available. English supports the information-
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gathering process, while entrepreneurial thinking transforms information into potential
business decisions.

Professional networking is another area in which English can be highly valuable.
Entrepreneurs rarely succeed entirely alone. They need relationships with customers,
suppliers, employees, mentors, investors, consultants, and other entrepreneurs.
International networking can provide access to people who possess different
experiences and knowledge. Business conferences, exhibitions, workshops, international
competitions, online professional communities, and entrepreneurial events can bring
together people from many countries. English is often used as the common
communication language in these environments. An entrepreneur who can
communicate comfortably in English can introduce their company, describe their
business idea, ask questions, exchange information, and maintain professional
relationships after an event. Networking is particularly valuable because opportunities
are often created through relationships rather than through formal advertisements. A
conversation with another entrepreneur may lead to a partnership, a recommendation,
a new customer, or access to useful information. English can therefore help
entrepreneurs become active participants in international professional networks.

Marketing is also closely connected with language. A business must explain why its
products or services are valuable, and this explanation must be understandable to the
target audience. When entrepreneurs want to reach international customers, English
can provide a practical language for websites, advertisements, product descriptions,
social-media posts, presentations, promotional materials, and customer
communication. English can help a business create a broader online presence and
communicate with audiences outside its domestic market. However, international
marketing requires cultural awareness as well as language competence. Words, images,
humor, and persuasive techniques may have different meanings in different cultures.
Entrepreneurs therefore need to understand the cultural context of their target market.

Learning English can contribute to this understanding by exposing learners to

192


https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

international media and communication practices, but it should be combined with
broader intercultural education.

The development of e-commerce has increased the practical value of English for
entrepreneurs. Online commerce allows businesses to reach customers without relying
entirely on traditional physical stores. Entrepreneurs can create online shops, offer
digital products, sell handmade goods, provide professional services, and communicate
with customers internationally. English can be useful when communicating with foreign
suppliers, understanding e-commerce platforms, preparing product descriptions,
responding to customer questions, researching competitors, and studying international
market trends. An entrepreneur who understands English may also find it easier to learn
about new digital tools and online marketing strategies. As e-commerce continues to
develop, the ability to communicate with international customers can become an
important advantage for businesses that want to expand beyond their domestic market.

Digital entrepreneurship provides another strong example of the relationship
between English and business development. Software development, online education,
digital marketing, content creation, mobile applications, and online consulting are
increasingly international activities. A digital entrepreneur may work with a programmer
in one country, a graphic designer in another, and customers in several other countries.
Communication among these participants often takes place in English. In addition, much
of the technical information used by digital entrepreneurs is available in English.
Tutorials, documentation, developer communities, software instructions, research
papers, and technology discussions frequently use English. Entrepreneurs who can
understand these materials may be able to solve problems more independently and keep
up with technological developments. This makes English especially valuable for
entrepreneurs whose businesses depend heavily on digital technologies.

Innovation is another important dimension of entrepreneurship where English can
provide benefits. Innovative ideas often develop through the exchange of knowledge.

Entrepreneurs can learn from universities, research institutions, technology companies,
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international organizations, and other businesses. English can provide access to
international research and professional discussions. An entrepreneur who understands
English can follow developments in an industry and learn about solutions developed in
other countries. These ideas may then be adapted to local conditions. International
communication can also allow entrepreneurs to cooperate with researchers, engineers,
designers, and specialists from different backgrounds. Such cooperation can encourage
the combination of different perspectives and contribute to innovation. English does not
itself create innovation, but it can make participation in international knowledge
networks easier.
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PA3BUTUE CUCTEMbl HAMMEHOBAHUI /UL, NO NPOMECCUU
HA PYBEXE XX-XXI BB.

AHHOTauuA

B craTbe paccmaTtpmBaloTCA M3MEHEHMA B CUCTEME HAMMEHOBAHMW AuL, MO
npodeccnmn B pycCKOM si3blke KoHua XX — Hayana XX| Beka. Matepuanom nccnenoBaHus
MOCNYXUNM CNOBAPM HOBbIX CI0B M 3Ha4YeHU nog, peaakumen . H. Cknapesckoin 1998 u
2001 rogoB. AHanM3 NokKasbliBaeT, YTo 06HoBAEHUE NPOodECCUOHANBHOMN NEKCUKN BbiNo
06ycnoBneHO MacWTabHbIMM  COLMANIBHO-IKOHOMMYECKMMM  Npeobpa3oBaHUAMM,
npoucxoauswmmm B Poccum nocne pacnaga CCCP. Ocoboe BHMMaHWe yaensertca
TEMATUYECKMM Tpynnam HOBbIX NMPOPECcCMOHANbHbIX HOMMHALMN, OCOBEHHOCTAM WX
NPOMUCXOXKAEHMA M cnocobam cnoBoobpasoBaHMA. YCTaHOBAEHO, YTO OCHOBHbIMM
MCTOYHMKAMW MOMNOJIHEHMA AAHHOM JNEeKCUYecKoM rpynnbl CTanan cdepbl HGU3Heca,
MHPOPMALMOHHbBIX TEXHONOTMN, PEKNAMbl, MEeANAKOMMYHUKALUM MU HOBbIX HayYHbIX

HanpaB/IEHUN.
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Kniouesble cnosa:
npodeccnoHaNbHana NeKCUKA, HAMMEHOBAHUA /UL, HEONOTU3MbI, A3bIKOBbIE

N3MEHEHMUA, PYCCKNI A3bIK KOHLUA XX BeKa.

THE DEVELOPMENTAL DYNAMICS OF THE SYSTEM OF OCCUPATIONAL NOMINATIONS
AT THE TURN OF THE TWENTIETH AND TWENTY-FIRST CENTURIES

Abstract
The article examines the development of the system of occupational nominations
in the Russian language at the turn of the twentieth and twenty-first centuries. The
research is based on the analysis of occupational names recorded in G. N. Sklyarevskaya’s
dictionaries of new words and meanings published in 1998 and 2001. The study
demonstrates that the expansion of professional vocabulary was closely connected with
large-scale socio-economic transformations in post-Soviet Russia, including the
transition to a market economy, the growth of information technologies, the
development of new scientific fields, and the expansion of the service sector. Special
attention is paid to thematic groups of professional names, their sources, and word-
formation patterns. The analysis reveals that the most productive areas of lexical
enrichment were business, information technology, advertising, media communication,
and scientific specialization. The study concludes that occupational nominations
represent one of the most dynamic layers of the Russian lexicon and serve as an
important indicator of social and cultural change.
Keywords:
occupational nominations, professional vocabulary, neologisms, lexical change,
Russian language, language dynamics, occupational names, socio-economic

transformations, G.N. Sklyarevskaya, turn of the twentieth and twenty-first centuries.

JlekcmuecKana cnctema A3blKa npeactaBnaeT cobom Hanbonee NOABUKHbBINA YPOBEHb
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A3bIKOBOW CTPYKTYPbl, YYTKO pearvpylowmn Ha M3MEHEHWUs OOLLECTBEHHOM MKU3HMW.
Ocobyto rpynny CnoB, OTParkaloWMX COUMaNbHble MNPOLECCbl, COCTAaBAAOT
HAaMMeHOBaHMA nuy, No npodeccum U poay AeATeNbHOCTU. BO3HMKHOBEHME HOBbIX
npodeccuii, N3SMeHeHne XapakTepa TPyAad, PasBUTUE HAYKU U TEXHUKU Hen3bexHo
NPMBOAAT K NOABJIEHNIO HOBbIX HOMMHALUMN, GUKCUPYEMBIX B CNOBAPAX COBPEMEHHOIO
PYCCKOro A3blKa.

KoHeu XX BeKa ctan gns Poccum nepvoZom MacwTabHbIX MNOAUTUYECKUX,
3KOHOMMYECKMX U KYNbTYPHbIX npeobpasoBaHuii. Mepexoa K PbIHOYHOM 3KOHOMMUKE,
bopMMpOBaHNE HOBbIX COLMANbHbIX MHCTUTYTOB, Pa3BUTUE NpeanpuHMMATENbCTBA U
aKTMBHOE BHeapeHne WHPOPMALMOHHBLIX TEXHONOTNIMA Bbi3BAa/IM  CYLLECTBEHHbIE
M3MeHeHMA B cucteme npodpeccMoHaNbHOM HOMUHauMu. MHorme npodeccumn, paHee
OTCYTCTBOBABLUME B COBETCKOMN AENCTBUTENBbHOCTU, NOYYMUAN A3bIKOBOE 0GOPMAEHME U
BOLU/IM B aKTUBHbIM CNOBAPHbIM COCTAB.

Ob6BbEKTOM UCCNea0BaHUA ABAAETCA CMCTEMA HAMMEHOBaHWI Ny, No npodeccumn B
PYCCKOM A3bIKe KoHUa XX — Hadvana XX| BeKa.

MpeameT uccnefoBaHUA — U3IMEHEHUA B COCTaBe NPOdPECCUOHANIbHOWN JIEKCUKM,
oTparkeHHble B cnosapsax . H. Cknapesckon.

Lenb uccnepoBaHMA COCTOMT B BbIABJAEHMW OCHOBHbIX TEHAEHUMW pPa3BUTUA
CUCTEMbI HAMMEHOBAHMI KL, No npodeccnn Ha pyberke XX—XXI BeKos.

MaTepuan nccneaoBaHuA cocTaBUAa BbiIBOpPKA HAMMEHOBAHMIN KL, No npodeccuu,
N3BIEYEHHbIX METOA0M CNOWHOM BbI6OPKM M3 «TONIKOBOTrO C1I0BAapA PYCCKOro A3biKa
KOHUa XX BeKa. f3blKoBble U3MmeHeHUua» noa pegakumen I. H. CknapeBckon (ganee —
TCPA-1998) 1 «TonKoBOro cnoBapA PyccKoro A3bika Haudana XX| BeKa. AKTyanbHas
NneKkcuka» (panee — TCPA-2001). [Ona onpeaeneHua pganbHeuwen cyabbbl
npodeccuoHanbHbIX HOMMHAUMM OblN TaKKe NpPUBAEYEHbl MaTepuanbl CNOBaApA-
cnpaBoYyHMKa «HoBble cnoBa v 3HayeHuA. Mo maTtepmnanam npeccbl u antTepatypbl 90-x
roaos XX Beka» nog peaakument T. H. byuesoi (2009).

B pesynbtate aHanusza 6Oblna chopmmpoBaHa BbiGOpKa, BKAwoYatowana 127

HaMmeHoBaHuit any, no npodeccun. 13 HMx 108 eanHuny, npeactasneHbl B8 TCPA-1998 n
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TCPA-2001, a 19 eguHuy, noasnatotca Tonbko B TCPA-2001. Takmum obpasom, cnoBapb
Hayana XXI BeKa He 3ameHAeT npeaplaywuni, a OOMOSHAET €ero HOBbIMU
npodeccUoHaNbHbIMM HOMMUHALUMAMM, OTPAXKAOWMMU U3MEHEHUs 0OLLEeCTBEHHOM
KU3HMU.

KonnuectBeHHOE  COMOCTaBAEHME  MOKa3blBaeT, 4YTO OCHOBHOM  KOpNycC
npodeccMoHanbHON NEKCUKU Bbln cHOPMUPOBaAH yKe K KoHUy XX Beka. OgHako 3a
CpaBHUTENbHO Hebo/bWOM Nepuog  MeXAay BbIXOAOM  CAOBaper  cuctema
npodeccuoHanbHbIX HAMMEHOBAHMI NPOAOMKMAA Pa3BMBATbCA: BO BTOPOM C/0Bape
NoABNAKOTCA HOBble 0603HAYEHMA CNELMANNCTOB, CBA3AHHbIE C BO3HUKHOBEHMEM HOBbIX
npodeccnii u AanbHenLWwen cneymannsaument ye CyLecTBYOLWNX BUAOB AeATENbHOCTY.

Cpean cnos, Bnepsble 3apuKcupoBaHHbix B TCPA-2001, npeacraBneHbl
asmodu3saliHep, apomamepanesm, buosnokamopuwjuk, b6ykep, b6ykepwa, 8aseosnoe,
2e0rosumuK, 0as16HoboUWUK, 308004UK, Kaunmelikep, KOMMYHAbHUK, Meoua-bpoKep,
HO/10208UK, MpomMmoymep, paouo-0ucK-x#cokel, cnu4palimep, mon-mooess, pUCKANbUUK,
3Kosn02.

AHanu3 3TUX C/N0B MOKa3blBaeT, YTO OOAbWMHCTBO HOBbIX NPOPECCMOHANbHbIX
HOMMHALMN OTHOCUTCA K HECKO/IbKMM aKTUBHO pPa3BmMBaBLUMMCA chepam 0bLLeCTBEHHOM
KU3HM.

Bo-nepBbiX, 3TO PbIHOYHAA 3KOHOMMKA U KOMMEpPYECKasa AeATeNbHOCTb (medua-
6poKep, npomMoymep, HA7A0208UK, (UCKAAbWUK). WX nosiBNeHMe CBA3AaHO C
OKOHYaTeNbHbIM GOPMUPOBAHNMEM PbIHOYHbIX OTHOLIEHWI, PA3BUTUEM PEKAAMHOIO
613Heca M HanoroBoM CUCTEMBI.

Bo-BTOpbIX, pacwimpaeTca rpynna npodeccuit, CBA3aHHbIX CO CPeACcTBaMM MacCOBOM
nHPopmaLnm U NHAYCTpUen passneveHnin. UmeHHo B cnosape 2001 roaa noasastoTca
cnoBa byKep, KaunmeliKkep, paduo-OucCK-x#oKel, cnuypatimep, mon-mooens. ITn
npodeccum OTCYTCTBOBA/IM B POCCUMCKOM OOLLECTBEHHOM MNpPaKTUKe Havana 1990-x
rof0B 1 NONYYUIN pPacrpoCTpaHeHue Wb K Havany XXI Beka.

B-TpeTbux, NnpoaonKaetca pasBUTUE HAYYHON U MEAULMHCKOM TepMUHOIOrMK. B

cnoBape (I)MKCMpyIOTCFI HOBbleé HaUWMEHOBaHUA: dapomameparieem, 84s1€e0s10e,
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2e0nonumMuK, 3Konoe, buonokamopuwjuk. WX noasneHme oOTpaXKaeT KaK npoueccobl
cneumanmns3aymMm HayvyHoOro 3HaHuWA, TaK M POCT OOWECTBEHHOro MHTEpeca K HOBbIM
HAY4YHbIM N MEANLNMHCKMM HaNpPaBAEHUAM.

OTaenbHyto rpynny obpasytoT npodeccun, CBA3aHHbIE C TPAaHCMNOPTOM U cdepoli
obcnyxumBaHua (0anbHObOUWUK, KOMMYHAMbHUK, 308004UK). VIX BK/IlOYEHME B CNOBAPb
CBUAETENbCTBYET O pPacCWMpPEHUM Kpyra npodeccui, MnonyymBlIMX OOLLECTBEHHYHO
3HAYNMMOCTb B KOHUe XX — Ha4vane XXI Beka.

Ocoboro BHMMAHMA 3aC/NyKMBAeT BOMPOC O cocTaBe NpPodeCcCMOHabHbIX
HOMMHALUMW, COXPAHMBLUMXCA B Mocaegywowem cnosape. bonbwnHcTBO €nosB,
npeacTtasneHHbix B TCPA-1998, npopgonkaer ¢GYyHKUMOHUPOBATb B COBPEMEHHOM
PYCCKOM A3blKe, YTO NOATBEPKAAETCA X PUKCcaumen B CioBape-cnpaBovyHmKe «HoBble
CNOBa M 3HaYeHUA» NoA pedakumen T. H. byueBoi. 3TO OTHOCUTCA K CI0OBaM MeHeoxep,
pusamop, npodrocep, Kaunmelikep, npomoymep, cnudpalimep, XaKkep, KOMMNolomepujuK
M pagy Aapyrux. Wx coxpaHeHue CBUAETENbCTBYET O 3aKpenneHum AaHHbIX
npodeccMoHasnbHbIX HOMUHALMIM B aKTUBHOM C/I0BAPHOM COCTaBe PYyCCKOTrO A3blKa.

BmecTe ¢ Tem yacTb €N0B, BOWeEALWMX B C/I0OBAapPb KOHLA XX BEKa, OKa3asacb TECHO
CBAA3aHa C onpeaenéHHbIMMU UCTOPUYECKMMU peannamu. lNpexae BCero 3To Kacaetca
CNOB  8ayyepucm W 8dy4YepHUK, NOSABNEHME KOTopbiXx Oblno  obycnoBneHo
npmMBaTM3aUMOHHOM KamnaHumen 1990-x rogos. [locne 3aBeplueHMA 3TOro nepuoaa
AAHHbIE HOMWHALMKW NPAKTUYECKU BbIWAM U3 aKTUBHOTO ynoTpeb/ieHUA, MOCKObKY
ncyesnn camm obo3Hayaembie UMM peanmn. ITo NO3BONAET CAENATb BbIBOA, UTO AANEKO
He Bce npodeccnMoHanbHble HauMeHoBaHMA 0061a8alOT OAMHAKOBOW CTEMEHbIo
YCTOMYMBOCTU: OAHM 3aKPENNAIOTCA B A3blKe, APYrMe CYLLeCcTBYHOT AMWb B npegenax
onpeaenéHHoro MCTOPMYeCcKoro sTana.

Takmm obpasom, conoctasneHne maTtepuanos TCPA-1998, TCPA-2001 no3sonAet
cAenaTb BblBOA, YTO pa3BMTME CUCTEMbI HAMMEHOBAHWUI UL, NO Npodeccnn NPOXoaAnno
Mo [ABYM OCHOBHbIM HaMNpaBAEHUAM: KOAMYECTBEHHOMY (MOABNEHME HOBbIX
npo¢deccMoHanbHbIX HOMUHALUMIA) U KaYyeCTBEHHOMY (YCNOXHeHMe NpodeCcCMOHaIbHOM

CTPYKTYpbl 0bLLecTBa M [anbHeKwas crneunanmsayma CywecTsyowmx npodeccuit).
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MMeHHO 3TM npoLueccbl onpeaenatoT AMHAMUKY NPOdECCUMOHANbHOM NEKCUKU PYCCKOTO
A3blKa Ha pyberxke XX—XXI BeKos.

Cuctema HaMMeHOBaHWIM NKUL Mo nNpodeccMnm TeCHO CBfA3aHa C ObOLWEeCTBEHHOM
CTPYKTYPOM M XapaKTEPOM 3KOHOMWUYECKUX OTHOLLUEHWUI. AHANN3 MaTepmasia No3BOAUN
BbIAE/INTb HECKOJIbKO TeMATMYECKMX rpynn npodeccMoHanbHbIX HOMUHAUMKA. K HUm
OTHOCATCA:

1) 3KOHOMMKaA, NpeanpPUHUMATENBCTBO M GMHAHCOBAs AeATeNbHOCTb (6aHKUPp,
bpokep, Ounep, MeHeOxcep, GU3HECMeH, pu3nmop, KommepcaHm, medua-6pokep,
HO/10208UK);

2) rocypapcTBeHHOe ynpaB/AeHMe, NpaBO U nNoauTuKa (Oenymam, ounaomam,
2ybepHamop, Noaumoo2, 2e0noAUMUK, MAMOXCEHHUK, ropucm);

3) Hayka, ob6pasoBaHMe U MeguumHa (6uouHxceHep, buopummoroe,
gepmebponoe, 8asneos02, apomamepanesm, 3K0s02, Mecmosoe, ¢pumomepanesm,
ceKkconamosoe);

4) VMHPOPMALMOHHbIE TEXHONOTMN n TEXHMYECKME cneyyanbHOCTH
(KomnbromepuwuK, 31eKMPOHUWUK, XaKep, 8Upycos102, AOMUHUCMPAmop);

5) KynbTypa, UCKYCCTBO, CPeACTBa MaccoBoM MHGOPMaLMKM, peKnama n MHAYCTpuUA
pa3BneyeHuUn (susaxcucm, eanepucm, npootocep, Kaunmelikep, npomoymep,
cnu4patimep, paduo-0uck-moKeli, pomomodesnb, mon-mooens, byKep);

6) NPOMbILWIEHHOCTb, TPaAHCNOPT U cdepa obcaykuBaHua (0as16HO6OUWUK,
308004UK, KOMMYHQbHUK, orlepamop);

7) BOEHHOEe AeNo U CUNoBble CTPYKTYpPbI (MUpomeopeu, cneyHaszosey — eCnuv 3T
CNoBa BXOAAT B Bally BbIOOPKY).

B cnosape 1998 roga WWPOKO npeacTaB/ieHbl HAMMEHOBAHWA, OTpaXKatouwme
pa3BUTME NPeanpPUHMMATENbCTBA M KOMMEPYECKON AeATENbHOCTU: BAHKUP, BU3HECMEH,
b6uprcesuk, bPoKep, KOMMeEPCAHM, MakKaep, MeHeodxXep, NpPednpuHUMamesnb, PusamMop.
BoNbWNHCTBO AaHHbIX Npodeccuit "Mbo OTCYTCTBOBANIN B COBETCKUIM nepuoa, 1mbo He
Urpanm CyLLeCcTBEHHOM POM B OOLLECTBEHHOM XKU3HMU.

Hapﬂp,y C O6LI.I,eyI'IOTp66MTe!'IbeIMM 9KOHOMUYECKMMUN TEPMUHAMU BO3HUKAKOT
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0603HaveHUns bonee y3Knx NnpodeccnmoHanbHbIX cneunanmsaunii. B cnosape 2001 roaa
NoABNAKOTCA CNOBa Medua-bpoKep n npomoymep, CBUAETENLCTBYHOLWMNE O AalbHENLIEM
PasBUTUN  PbIHOYHbLIX OTHOLIEHUA W YCAOXKHEHUM CTPYKTYPbl KOMMEPYECKOM
0eATeNnbHOCTU.

Takmm o06pa3om, npodeccMoHanbHaa JEKCMKA paccMaTpMBaemMoro nepuoaa
AEMOHCTPUPYET nepexog OT OTHOCUMTENbHO OrpaHMyeHHoro Habopa npodeccun
COBETCKOrO BPEMEHM K 3HauuTenbHO 6Gonee anddepeHUMPOBAHHOM cUCTeme
npo¢peccnoHabHbIX HOMUHALUN.

OaHum K3  Hambonee 3HAYMMbIX NPOLLECCOB KOHUA XX BeKa CcTana
KomnbloTepusaumna obuwectea. PopmuMpoBaHME HOBOM TEXHONOFMYECKOW Cpeabl
NPMBENO K BO3HUKHOBEHMIO LENoro paaa npopeccmoHanbHbIX HAMMEHOBAHMWN.

B TCPA-1998 pukcmpytotca Taknme npodeccnoHaNbHble HOMMHAUWK, Kak
aomuHucmpamop (B 3Ha4YeHMM 'cneymanncT No KOMMbOTEPHbIM 6a3am AaHHbIX'),
KomMnbomepuwjuk, onepamop, supycosnoe (‘cneunanuct B 061acTM KOMMNbHOTEPHOM
BMPYCONOrun'), xakep, 3AeKMpPOHWUK. [JaHHble NIeKCEMbl OTPAXKAlOT Ha4Ya/IbHbIA 3Tan
dopmupoBaHMA MHPOPMALMOHHbBIX TEXHONOTMA KaK camocToATenbHou codepbl
npodeccMoHanbHON paeAaTenbHOCTU. WX ¢uKcayma B cnoBape KOHUa XX Beka
CBMAETENbCTBYET O TOM, YTO MPOLLECCbl KOMMbOTEPM3ALMK OOLLECTBA Y)Ke HaLAM
OoTpaXXeHue B NpPOPeCcCUMOHANbHOM NEeKCUKe pycckoro Asbika. B TCPA-2001 ata
TemaTuyecKasa rpynna He nosy4yaeT CyLLeCcTBEHHOro KOJIMYEeCTBEHHOIO NONOJHEHUA, YTO
NO3BOJIAET NPeAnONOXKUTb: K Hadyany XX| Beka OCHOBHble HOMMWHALMK CMeunanncTos B
06n1acTM  MHOOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUIA  Yy)Ke 3aKpenuancb B A3bIKE WU He
BOCNPUHUMANUCH KaK HOBbIE.

Ocobbi HTEpec npeacTaBAAeT C/IOBO XaKep. B cnoBape oHO onpegenaeTca Kak
BbICOKOKBAIMPUUMPOBAHHbBIN NPOrpamMmmmCT, CNOCObHbIN paboTaTb C MALLMHHbBIM KO40M
N CNOXHbIMM ONEPaAUNOHHbIMM CUCTEMAMU. DTO CBMAETENbCTBYET O TOM, YTO Ha
Ha4Ya/bHOM 3Tane OCBOEHMA KOMMbIOTEPHOM TEPMMHOMIOIMU OAHHOE C/NOBO elé He
nprMobpeno NpenmyLLecCTBEHHO HEraTUBHOM OLLEHKWU, XapaKTePHOM A5 COBPEMEHHOTO

ynoTtpebneHums.

201


https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

MNosBneHMe NoAO0OHbIX HOMUHALUMIA AEMOHCTPUPYET CNOCOBHOCTb A3blKa ObICTPO
pearmpoBaTb Ha HAYYHO-TEXHMYECKUM NPOrpecc M OTpakaTb HOBble GOPMbI
npodeccuoHanbHON AeATeNIbHOCTH.

CywecTBeHHOE MeCTO B MCCnegyemMom maTepuasne 3aHUMalT HaMMeHOBaHWUA
CNeLMaNNCTOB PA3ZIMYHBIX HAYYHbIX U MEANLMHCKMX HanpaBaeHun. Cpegm HUX MOXKHO
BblAENTb CnoBa OuouHdeHep, buopummosnoe, buosHepzemuK, eepmebporsoe,
upudosoe, MoauUMoOso2, CeKCos02, Cekconamosoz, cnuoosed, mecmosoe, ygosoe,
¢umomepanesm.

NoaBneHne p[JaHHbLIX NeKCemM CBUAETENbCTBYET O Mpoueccax cneunanmsaumm
HAY4YHOro 3HaHMA. Ecnm B COBETCKUM Nepuog MHOMMe HanpaB/ieHUA CYL,EeCcTBOBAIN INLb
B PaMKax KpPYMHbIX HAyYHbIX AUCUMMAWH, TO B KOHUe XX BeKa OHM HaAyMHatoT
BOCMNPMHUMATBCA KaK camocToAaTeNbHble 061acT npodeccMoHanbHOM AeATENBHOCTH.

B cnosape 2001 roga noABnAltOTCA HOBble HAMMEHOBAHWA: apomameparnesm,
80s1€0s102, 2€0M0/AUMUK, 3K0/102. ITU CNOBA OTPAXKAIOT JaNbHeNLee pa3BUTUE HAYYHOMU
KapTMHbI MMpPa U pacluMpeHne Kpyra obLecTBeHHO 3HAYNMMBbIX ANUCLUMNANH.

Cnepyert OTMETUTb aKTMBHOE MCNoNb30BaHMe MeXKAYHAPOAHbIX
cnoBoobpasoBaTe/ibHbIX 3/IEMEHTOB -/102, -meparesm, -UK, KOTopble obecneymBaloT
CUCTEMHOCTb 06pa30BaHMA HOBbIX NPOPECCUOHANbHBIX HOMUHAUMIA U CNOCOBCTBYIOT MX
HbICTPOMY YCBOEHMIO HOCUTENAMM A3bIKA.

3HaUUTENbHbIE M3MEHEHMA MNPOUCXOAAT B 061acTM  KyAbTypbl, PeKNambl U
MHAOYCTPUKN pas3ssiedyeHMn. B cnosape 1998 ropga npeactaBneHbl CAOBa 2asepucm,
8U3aMUCM, Kymiopbe, npoorcep, peKkaamucm, cyrnepmooesns, gomomoodesns. ITn
npodeccrm cTaHOBATCA 0CO6eHHO BOCTPeH6OBAHHbIMM B YC/I0BMAX Pa3BUTUSA PbIHOYHOWN
3KOHOMMKKN U MaCcCOBOW KYNbTypbl.

K Hauyany XXI BeKa gaHHaA rpynna npoaon*KaeT akTMBHO NOMNONHATbLCA. B choBape
2001 ropa noABAAOTCA neKkcembl bykep, kaunmelikep, meodua-bpokep, npomoymep,
paouo-OucK-xcokedl, criuupalimep, mon-mooess.

BonbwmrHCTBO HOBbIX  C/I0B MMEKT  MHOCTPAHHOE NpoucCxXoXaeHue,

npenmyuLecTtBeHHO aHIr10A3bl4HOE. JT0 CBMNAOETENBCTBYET O Mnpoueccax rno6anm3au,|/w1 n
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aKTMBHOM NPOHUKHOBEHMM 3apyberkHbix Mogener npodeccMoHanbHOM AeATeNbHOCTU B
poccuimckoe obecTso.

OcobeHHO noOKasaTe/NbHbIM  ABNAETCA  MOABAEHME  CNoBa  criu4vpalimep,
0603HayatoLLero cnewmanmcTa No NOAroToBKe Ny6ANYHbIX BbICTYNAEHUI NONTUYECKMX
aeatenei. [aHHas npodeccua oTparkaeT pPa3BUTUE COBPEMEHHbIX MOJANUTUYECKUX
TEXHO/IOMMN U HOBbIX OopM NYOBNUYHOM KOMMYHUKaLUUW.

AHanus uccnegyemoro matepuasna Mno3BOSIAET BblAENUTb HECKONIbKO OCHOBHbIX
cnocoboB 06pa3oBaHMA HOBbIX HAMMEHOBAHWUI AL, MO Npodeccuu.

Hanbonee npoAyKTUBHbIM ABNAETCS 3aMMCTBOBaHMe. B paccmaTpuBaemoi
BblIOOpKe npeacTaBieHbl CnoBa bpokep, MeHeOxcep, pusanmop, npodrcep, b6ykep,
Kaunmetlikep, npomoymep, cnu4ypatimep. MHOrme u3 HUX BOWAN B PYCCKUM A3bIK
NpakTU4ecKkn 6e3 cyuectBeHHbIX GOHETUYECKMX M CNOBOOOPA30BaTEIbHbIX MU3MEHEHWIA.

Opyrmum BaxkHbiM cnocobom asnaetca cydPpukcanbHoe obpasoBaHMe. Bbicokomn
NPOAYKTUBHOCTbIO 06n1agatoT cydduKebl -ucm, -wuk, -8uk. OHWM y4yacTBYIOT B
bopMNpPOBaHNM CNOB 2asepucm, PeKkaamucm, KOMMAbIOMEPWUK, 31eKMPOHUUK,
HO/10208UK.

NHTepecHOM 0COBEeHHOCTbIO NMepuoaa ABAAETCA HaMUMEe MKEHCKUX KOppenaToB
npodeccMoHanbHbIX HAUMEHOBAHWI: OU3HeCMeHKa, B8U3AXUCMKA, 2a7epucmka,
npeonpuHUMamesnbHUUd, MAMOMEHHUUA, pUCMKa. HecmoTps Ha CpPaBHUTENbHO
Hebonblwoe KonmMyectBo MNoAobHbIX GOPM, OHM CBUAETENLCTBYIOT O CTPEM/IEHWUU
A3bIKOBOM  CUCTEMbl  OTpaxkaTb TeHAepHyto  cneunduky npodeccnoHanbHOM
AeATeNbHOCTH.

MpoBeAE&HHbI aHanM3 NO3BONAET BblAENUTb HECKOJIbKO KAKOYEBbIX TEHAEHLMIM
Pa3BUTMA CUCTEMbI NPOdECCUOHANBbHBIX HAMMEHOBaHMUI Ha pyberke XX—XXI BeKoB.

Bo-nepsbix, HabAOA4AETCA MHTEHCMBHOE NOMNOJIHEHME C/IOBAPHOrO COCTaBa 3a CYET
aHrN0A3bIYHbIX 33aMMCTBOBAHMW. [laHHbIX npouecc 0b6ycnoBAeH MeXAYyHAPOAHbIM
XapaKTepOM COBPEMEHHOM SKOHOMUKU U KYNbTYpbl.

Bo-BTOpbIX, NPOMUCXOAUT 3HaumMTenbHaa guddepeHumnauna npodeccMoHaNbHOM

neatenbHoOCTH. Ha CMeHRy O606LLI,éHHbIM HanMeHOBaHNAM NPUXOOAT 0603HaveHus Y3KUX
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cneuyanusaumi, oTparkatowme ycnoKHeHne obLLeCcTBEHHOM CTPYKTYpPbI.

B-TpeTbux, BO3pactaeTr posab npodeccui, CBA3aHHbIX C WMHOOPMALMOHHLIMMU
TEXHONIOTUAMM, PEKNAMOM, MeANAKOMMYHMKALMAMM N PbIHOYHOM SKOHOMUKOMN.

B-yeTBEpPTbIX, QAKTUMBHO pPa3BMBAETCA CUCTEMA HAYYHbIX U  MeaAULMHCKNX
HAaUMEHOBAHMM, OTPAXKAIOLLMX NPOLECCHI CNeumanmn3aumm COBPEMEHHOro 3HaHKA.

NccnepoBaHne noKasano, YTO CMCTEMA HAaMMEHOBAHMW Aul no npodeccnmn Ha
pyberxke XX—XXI BeKoB npeTepnena CywecTBeHHble u3aMmeHeHMs. OCHOBHbIMUM PpaKTopamu
€€ pa3BUTUA CTanM Nepexos K PbIHOYHOM 3KOHOMWKE, pa3BUTME MHOOPMALMOHHbBIX
TEXHONOIMMN, pacwupeHne cohepbl ycnyr, rnobanmsauma KynbTYPHbIX MNPOLLECCOB W
avddepeHumaLma Hay4HOro 3HaHKA.

Takum 06pa3om, M3MEHEHMA B COCTaBe HaMMEHOBAHMW AUl No npodeccum
BbICTYMAlOT Ba)KHbIM MOKa3aTesiem ObOLWeCTBEHHbIX TpaHCcOOPMALMA U NO3BONAOT
paccMaTpuMBaTb JIEKCMKY KakK CBOeobpa3HOe OTpaXKeHWe WCTOPUYECKOro pas3BuTUA
obuwecTBa Ha pybexe XX 1 XX| BeKos.

CnUCOK UCnonb3oBaHHOM INTEpaTypbl:

1. BanrmHa H.C. AKTMBHbIe npouecchbl B COBpeMEHHOM pycCKom A3bike. — M.: Jloroc,
2003.

2. 3emckas E.A. CoBpemeHHbIN pycckuit A3blk. CnoBoobpasoBaHme. — M.: ®auHTa,
2011.

3. KpbicuH J1. T1. Pycckoe cnoBO, CBOE M 4YyXoOe: UccregoBaHMA Mo COBpeMeHHOMY
pyccKomy A3bIKYy. — M.: A3bIKK cnaBAHCKOM KynbTypbl, 2004.

4. Cknapesckana l.H. TonKoBbl CnoBapb PYCCKOro A3bika KOHUA XX BeKa. A3blKOBble
nameHeHuna. — ClM6.: donmo-Mpecc, 1998.

5. Cknapesckas .H. TonKOBbIN CNOBapb PYCCKOro A3blka Havana XX| Beka. AKTyanbHasA
nekcnka. — M.: dKkemo, 2006.

© HukoHoBa B.A., 2026
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YAK 34
AHpgpeeBa A.A.
CTyAeHT 2 Kypca Konneaka npaea umenun H.C. Kucenesom

MOCKOBCKOrO rocy4apCTBEHHOI0O FOPUAMYECKOTrO YHUBEPCUTETA

nmenun O.E. KytadpuHa (MTIHOA), r. Mocksa, PO
HayuHbi pyKoBoguTtenb: PatoBckasa H.B.

Npenogasatenb MOCKOBCKOro rocy4apcTtBeHHOro topnanyeckoro yHMBepCMTeTa

nmenu O.E. KytaduHa (MTHOA), r. Mocksa, PO

PUMCKOE NPABO U EIO BJIMAHUE HA COBPEMEHHOE MNMPABO

AHHOTauUuA

Pumckoe npaBo npeacTtaBnaseT cobor npaBoByto cuctemy, CpOpMUPOBABLLYHOCA B
aHTUYHOM Pume, KoTOopasa BROCNEACTBUM Nerna B OCHOBY [MPAaBOBbIX CUCTEM
60NbLUIMHCTBA €BPONENCKUX CTpaH. BamsHue pumcKkoro npaBa Ha ¢GopmMupoOBaHME
COBPEMEHHOrO0  3aKOHO4aTeNbCTBa M nNpaBonopAgKka TPYyAHO  MepeoueHUTb.
KoHuenTyanbHbIA  annapaT W MHCTUTYTbl PUMCKOFO YacTHOroO npaBa CAyXKaT
dyHOAAMEHTOM, OnpeaenaoWmMm pPa3BUTUE rPaXK4aHCKOro npasa.

Kniouesble cnosa:
pUMCKOoe NpaBo, peuenuus, 4acTHoe npaBo, Nyb6n4YHoe npaso,

lpakaaHCKUM Kogekce PO.

PuMcKoe npaBo Mo npasy CYUTAETCA OAHON U3 BEAMYAMLLIMX NPABOBbIX CUCTEM B
nctopum YenoseyectBa. OHO oOKasano 6onblwoe BAMAHWE Ha GOpPMUPOBaAHKE
COBPEMEHHOWN HOPUAMYECKON HAYKM U 3aKOHO[ATeNbCTBa 60/bLUMHCTBA rOCYAapcTB
POMaHO-TepMaHCKOM  npaBoBOM  cembW. MHOrMe  npaBoOBble  KOHCTPYKLMW,
pa3paboTaHHble APEBHEPUMCKMMM OpUcTamMn bonee AByX ThicAY NeT Hasag,

npoaonXKakoT MUCMNO/1Ib30BATbCA B COBPEMEHHOM 3aKOHOAATENbCTBE MPAKTUYECKU 6es
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n3meHeHnA. MMeHHO MO3TOMY M3y4YeHMEe PUMCKOro MpaBa OCTAETCA BAXKHOM YaCTbiO
NoAroTOBKM HOPUCTOB M MO3BONAET [yOXKe MOHATb MPOMCXOXAEHME COBPEMEHHbIX
NpPaBOBbIX MHCTUTYTOB.

Pa3BUTME PMMCKOro MpaBa MNPOUCXOAMIO HA MPOTAMEHUM MHOTMX CTONIETUM
OLHOBPEMEHHO C pas3BUTMEM camoro Pumckoro rocygapcTea. [lepBoHa4abHO
obWecTBEHHbIE  OTHOLWIEHWA  PEeryanpoBannMcb  0bOblYaAMM U PEAUTMO3HBIMU
npeAanucaHnaAMM, OAHAKO CO BPEMEHEM BO3HWKAA HeobxoaMMOCTb B MUCbMEHHOM
3aKpenJieHUn NpPaBoOBbIX HOPM. BakHenwumm sTanom ctano npuHATHMe 3akoHos Xll
Tabnnu, KoTopblie CTanu nepBbiM MUCbMEHHbIM WCTOYHMKOM PUMMCKOrO npaBa W
NONOXMUAM HA4yano ero cucrematusauuu. MNosaHee 3HAYUTE/IbHYIO PO/b B Pa3BUTUM
npaBa CbIrPasn NPETOPbl, YbM 3AUKTbI NO3BOAAAN BOCNONAHATL Npobenbl LMBUIbHOIO
npaBa M aganTMpoBaTb €ro K HOBbIM OOLWECTBEHHbIM OTHOWEHMAM. HauBbiclwero
Pa3BUTUSA PUMCKaA lOpPUCNPYAEHUMA AOCTUINA B KAaCCMYECKU nepuoa, Koraa boiau
choOpMMPOBaHbl OCHOBHbIE MHCTUTYTbl COBCTBEHHOCTU, 06A3aTEeNbCTBEHHOrO MNpPaBa,
HacnefoBaHMA M AOFOBOPHbLIX OTHOLWEHWUN. MTOrOM MHOroBEKOBOro Pa3BUTUA CTasa
kKoamdukauma KOctnHmaHa (Corpus Juris Civilis), 6naroaaps KoTopoi pumckoe npaBoBoe
Hacneaune 6bI10 COXPAaHEHO M BNOCAEACTBMM PAacnpoCTPaHeHo No Bcer EBpone.

O4HMM 13 BaXKHEMLINX SOCTUKEHMIN PUMCKOM HOPUCNIPYAEHLMM CTaNo pasgeneHue
npasa Ha nybsnyHoe (ius publicum) n yactHoe (ius privatum). CornacHo Knaccmyeckomy
onpeaeneHnio YnonuaHa, nybanyHoe npaBo OTHOCUTCS K MHTepecam rocynapcTsa, a
YaCcTHoe — K WHTepecam oTaenbHbiXx Auy [9]. Takoe pasrpaHUYeHWe MO3BOJINAO
CUCTEMATM3NPOBATL MpPABOBble HOPMbl M ONpPeAennTb Npeaenbl rocyfapCTBEHHOIO
BMelaTenbctBa B cdepy YaCTHbIX OTHOWEHWH. B  pganbHenwem MMEHHO 3Ta
KnaccnduKauma nerna B OCHOBY NOCTPOEHUA COBPEMEHHbIX MPABOBbIX CUCTEM, BK/HOYASA
POCCUMCKYIO.

Hanbonee 3ameTHoe BAMAHWE PUMCKOrO rnpaBa NpoABWUIOCL B chepe YacTHOro
npasa. MMeHHO puMcCKMe opuUCTbl CGOPMMPOBANM COBPEMEHHOE MOHMMAHME NpaBa

COBCTBEHHOCTM KaK COBOKYMNMHOCTKN MpaB BAageHUA, MOJIb30BaHUA U pPaCnopAXXeHUA
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MMYLLECTBOM. 3TM MONHOMOYMUA 3aKpenneHbl U B [OEWCTBYIOWEM TpPaXKAaHCKOM
3akoHopaTtenbctee Poccuiickon ®epepauymm. Kpome Toro, pumckoe npaso paspabortano
adpdpeKTMBHbIE cNOCODbbI 3aWMTbl NpaBa COBCTBEHHOCTM, BKAOYASA BUHANKALNOHHbLIN U
HeraTopHblA MCKKW, KOTOpble HAWAW OTPaXKeHMe B COBPEMEHHOM TPaAXKAAHCKOM
npouecce.

He meHee 3HauuTeNbHbIM ABAAETCA BKAAZ4 PWUMCKOTO nNpaBa B pa3BUTHE
oba3aTtenbcTBEHHOro npasa. B [dpesHem Pume 6blna co3gaHa CTPOMHaA cucTema
[OTOBOPHbIX OTHOLIEHMN, onpeaeneHbl OCHOBAaHWA BO3HMKHOBEHWA 06A3aTENbCTB,
npaBa M 06A3aHHOCTU CTOPOH, a TaKXKe MnocneacTBMA HapyleHua Aorosopos. [o
HACTOALLEro BpeMeHM O4HUM U3 BarKHENLLMX NPUHUMMOB rpaKAaHCKoro npasa octaeTca
chOPMYNNPOBAHHbBIA PUMCKMMM FOPUCTaMM NPUHLUMN pacta sunt servanda — «40roBopbl
AOMKHbI MCNONHATbCA». Cyl,ecTBEHHOE BAMAHME PUMMCKOE MPaBO OKa3al0 M Ha
pa3BUTUE HAacNeACTBEHHOrO NpaBa, MHCTUTYTA IOPUANYECKUX UL, NPeaCTaBUTENbCTBA,
a TaKkke npuHuuna gobpocosectHocTK (bona fides), KOTopbI ceroaHA UrpaeT BaXKHYH
PO/b B PEryINPOBaHNN FPAXKAAHCKMX MPABOOTHOLIEHUN.

BAnAHME puMMCKOro npaBa npocnexuBaeTca M B NybanyHO-NpaBoBon coepe.
B [ApesHem Pume 6biin chopmmnpoBaHbl OCHOBbI OpPraHU3auUumM rocyAapCTBEHHOM
BN1ACTH, CYA0NPON3BOACTBA M YrOJIOBHOIO npasa. [locteneHHO pa3BUBaiMUCh NPUHLMMbI
3aKOHHOCTM,  cnpaBeanmnBoro  cyaebHoro  pasbupatenbctBa,  pacnpeneneHus
NOJIHOMOYNIA MeXKAY rocyAapCTBEHHbIMW OpraHaMm U OTBETCTBEHHOCTM 33 COBEpLLEHME
npectynneHnn. MHorme u3 3TUX MNONOXKEHUMA OblAM BOCNPUHATbI €BPOMNENCKUMMU
rocyaapctBamu, a BMnocnegCcTBMM OKas3asn BAMAHME U Ha pPa3BUTUE POCCUIACKOTO
ny6amMyHoro npaea. HecmoTpA Ha TO, YTO KOHKPETHble roCyAapCTBEHHbIE WUHCTUTYTbI
[OpeBHero Puma He coxpaHunucb, pa3paboTaHHble TOraa PUANYECKME MNPUHUMUMDI
NPOAO0NKAT UCNONb30BATLCA COBPEMEHHBIMM MPABOBbIMU CUCTEMAMM.

Ocoboe 3HauyeHMe ONA PacnpPoOCTPaHEHMA PMMCKOro npaBa MMes MPoLecc ero
peuenumn, To ecTb NPOLECC 3aMMCTBOBAHMA M YCBOEHUA MPUHLMUMNOB, UHCTUTYTOB W

HOPM PUMCKOro npasa npaBoBbiMn CUCTEMaMUN APYIUX rocyaapcts. Nocne napgeHuA
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3anagHoM PUMCKOM MMNEPUN PUMCKOE NPaBo NPOAO0/IKANA0 U3y4aTbCA B €BPONENCKUX
YHMBEpPCUTETAaX M CTaNl0 OCHOBOW (POPMMPOBAHMA POMAHO-FTEPMaAHCKON MNpPaBOBOW
ceMbW. 3HAaUYUTENbHOE BAMAHME OHO OKa3ano Ha PpaHLY3CKUI rpaAaHCKMN KoAeKC
1804 ropa v NepmaHcKoe rpaxgaHckoe ynoxkeHue 1896 roaa, yepes KOTOpble MHOrme
PUMCKME NpPaBOBble KOHCTPYKUMW OblI BOCMPUHATbI 3aKOHOAATENbCTBOM ApPYrux
rocygapcTs, BKAtoYan Poccuimnckyro ®epepaunto. brarogapa sTomy OCHOBHbIE MHCTUTYTbI
rpa)k4aHCKoro npasa, pa3paboTaHHble PUMCKMMM  OPUCTaMKM, MNPOAOXKALOT
3pdeKTUBHO PYHKLMOHNPOBATb N B COBPEMEHHDIX YC/IOBUAX.

Takum ob6pa3om, BAMAHUE PUMCKOrO npaBa [A3NeKO BbIXOAUT 3a pPaMKM
nctopuyeckoro Hacneana. OHO nNpoAoONXKaeT nposABAATLCA B AENCTBYHOWEM
3aKOHOAATEeNbCTBE, OPUANYECKONM TEPMUHONOIMM U MPaBOBOM AOKTpUHe. MIMeHHOo
PUMCKME HOPUCTbI 3aN0KUAM OCHOBbl COBPEMEHHOM UMBUAUCTUKMK, pa3paboTanu
dyHAAMEHTaNbHbIE MPUHLMMBI PETYIMPOBAHUA MMYLLECTBEHHbIX OTHOLEHWUM U BHECAU
OrPOMHbIM BKNa4 B pa3BuUTUE topuanveckon Hayku. CoxpaHeHue aKTya/lbHOCTU 3TUX
naen cBnaeTeNnbCTBYET O BbICOKOW CTENEHM COBEPLLUEHCTBA PUMCKOW NPAaBOBOM CUCTEMbI
N 06BACHAET, NoYemMy U3y4YeHUe PUMCKOro npaBa ocTaeTca HeobXxoAMMbIM 3/1EMEHTOM
topnanveckoro ob6pasoBaHUA U CEroAHS.
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YAK 34

Kypmawesa J1.A,,

MarncTpaHT 2 Kypca topugmyeck. dakynbteta KUY mm. B.I. Tummpacosa
HayuHbi pyKoBogutenb: Nagaposa I'.P.

K.10.H, AOLEHT Kadeapbl TEOPMM rocygapcTea M Npasa U NybaMYHO NPaBOBbIX

ancumnavi KUY nm. B.I. Tummnpacosa

NPABOBbIE MPOBJIEMbl BYXTAITEPCKOIO YYETA U OTYETHOCTU CYBEBEKTOB
MANOro NPEANPUHUMATENbLCTBA B POCCUMCKOWN ®ELEPALUU

AHHOTauuA

B cTatbe paccmaTpuBaloTCA akTyanbHble MNpaBoBble Npobaembl, C KOTOPbIMMU
CTA/IKMBAOTCA CYOBEKTbI MasIoro NpegnpuHMMaTeNbCTBa NPU BeAEHMN ByXranTepckoro
Yy4€éTa W COCTaBNE€HUM OTYETHOCTM B Poccmn. AHanusmpyetca aencreytoulee
3aKOHOAATEeNbCTBO — Npexae Bcero PepepanbHbiii 3aKoH N2 402-P3 «O byxrantepckom
yuyeTe» (ganee - PepgepanbHbii 3akoH N2 402-P3) n nonoxeHns Hanorosoro Kogekca PO
N BbIABNAIOTCA NPOTUBOPEUNA MEXKAY STUMM HOPMATUBHBbIMU aKTaMu. B paboTe Takke
3aTparmBaeTca nNpobnema BbICOKOM aAMMHUCTPATUBHOM HArpy3km Ha manbii BusHec,
CBA3aHHOM € 06A3aTeIbHOM OTYETHOCTbIO. Ha OCHOBe MaTepmanos apbutpaxKHbIx Cya0B
NMOKa3aHO, KaKue TUMNUYHble HapylweHWA AO0NyCKalT npeanpuHUMmaTesIn B YYETHO-
OTYETHOM cdepe U KaKoBbl MX MNpaBoBble nocneacteua. o mMToram mccnefoBaHMs
cbopmynmpoBaHbl MNPegioXKeHUA MO  COBEPLUIEHCTBOBAHUKD  3aKOHOOATENbCTBA,
HanNpaB/IeHHble HA CHU)KEHWE HOPMATMBHOWM HArpy3KuM M yCTPaHEHMEe CYLLEeCTBYHOLLMNX
KONIN3UN.

Kniouesble cnosa:
OyXranTepckuii y4éT; pMHaHCOBaA OTYETHOCTb; Masloe NPeanPUHUMATENBCTBO;
npasoBoe peryanposBaHune; PeagepanbHbliii 3aKOH N2 402-D3; HaNOroBbIN YYET;
HOPMATUBHbIE KONJIU3UN; AMUHUCTPATUBHAA HArpy3Ka; yNpoLeHHaA OTYETHOCTD;

npasoBan HEOI'IpELI,eﬂéHHOCTb.
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BeegeHune

Bonpocbl npaBoBOro peryanpoBaHua Oyxrantepckoro y4yéta u  ¢UHaAHCOBOW
OTYETHOCTM 3aHMMAOT OAHO M3 KAOYEBbIX MECT B CUCTEME NMpeaAnpPUHMMATE/IbCKOro
npasa. CornacHo c1. 1 ®depepanbHoro 3akoHa ot 06.12.2011 Ne 402-¢3 «O
byxrantepckom y4yéten», «uenamm Hactoawero ®PenepanbHOro 3akoHa ABAAKOTCA:
yCTaHOBNEHNE eguHbiXx TpeboBaHUM K OyxrantepCcKkomy y4yéty, B TOM u4ucne
byxrantepckoir (PpMHaAHCOBOM) OTYETHOCTW; CO34aHME NPABOBOrO  MeXaHW3Ma
perynnpoBaHua byxrantepckoro y4éta» [1]. Kak cnpaBeannso otmevaet A.B. Cokoos,
«ByXrantTepckmMmn y4€T — 3TO He NPOCTO GUKCcaLMA XO3AMCTBEHHbIX ONepaLuin, 3To ocobbii
OPUANYECKMIA A3bIK, HA KOTOPOM CyObeKkT npeanpuHMMATENbCKOM AOeATENbHOCTU
pa3roBapmMBaeT C rocyaapCcTBOM, KpeauTopamm n nHesectopamm» [7, c. 14]. OT kKauyecTBa
3TOro perynpoBaHMA BO MHOIOM 3aBMCUT, HAaCKOJIbKO MpPO3payHa U npepackasyema
cpefda AnAa BeaeHua 6usHeca. [JocToBepHaa OTYETHOCTb obecneymBaeT 3aWMTy NpaB
KpeauTopoB, MHBECTOPOB M CaMOrO FOCyAapCTBa, a €€ OTCYTCTBUE WM UCKAXKeHMe
NopoXKAaeT CepbE3Hble NPABOBbIE NOCNEACTBUA.

Ocobyto ocTpoTy AaHHaa npobnematvka npuobpetaeT NPUMEHUTENBHO K
cy6bbeKkTam masioro npeanpuHMmaTtenbctsa. Mo ceegeHnam PenepanbHON HAaNOroBow
cnyxbbl, Ha 2023 rog B peectpe MCI 3aperncTpMpoBaHO CBbie 6 MWAMOHOB
cybbekToB. CornacHo goknaay YnonHomo4veHHoro npu NpesmngeHTte PO no 3awuTe npas
npeanpuHumatenen 3a 2023 roa, «pacxodbl Cy6beKTOB Manoro npegnpuHMMaTeIbCTBa
Ha UCNONIHEHME 06A3aTeNbHbIX YY4ETHO-OTYETHBLIX TpeboBaHMM cocTaBasaloT oT 3 oo 8
NPOLLEHTOB rOA0BOM BbIPyYKM, YTO B COBOKYMHOCTM dopmupyeT oaHy M3 Hambonee
YYBCTBUTE/NbHbIX CTAaTeA aAMUHUCTPATUBHbLIX u3aepxkek» [8, c. 47]. B.I. leTbmaH
KOHCTAaTMPYET, YTO «POCCMMCKAA cucTema ByxranTepckoro y4yérta nepexkmMBaeT Nepuos,
rnybokon TpaHchoOpMauMK, COMPOBONKAAMOWENCA HAKOMJAEHMEM  HOPMATUBHbIX
NPOTMBOPEYMN, KOTOpble O0COBEHHO 60NE3HEHHO OLLYLATCA MMEHHO B CEKTope
Manoro npeanpuHumatensctsa» [6, c. 19]. B xope HacToAwero wuccneaoBaHus

nocCrtaBaeHa UuUenb: BbiABUTb K/AKOYEBbLIE MMPaBOBblE I'IpO6ﬂEMbI, npenatcreyouime
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adPekTMBHOMY BeAEHMIO Y4YETAa W COCTABAEHUIO OTYETHOCTM CyObEeKTamum Masioro
npeagnpuUHUMaTENbCTBa, W MPeasoXUTb KOHKPETHble Mepbl N0 UX YCTPaHEeHUo
nocpeacTBOM COBEpPLUEHCTBOBAHMA 3aKOHO4ATeNbCTBA.

OcHoBHaAa yacTb

MpaBoBytO OCHOBY Yy4éTa M OTYETHOCTM B Poccum obpasyer MHOroyposHeBas
HOpMaTUBHaA cuctema. B cootseTcTBum co cT. 3 PepepanbHOro 3akoHa o1 06.12.2011 Ne
402-d3 «O byxrantepckom y4éTe», «3aKoHoAaTenbCcTBO Poccuiickon depepaumnm o
byxranTepckom y4yérte CcoCcTouT M3 HacToAwero PepepanbHOro 3aKoHa, APYrux
denepanbHbIX 3aKOHOB U NMPUHATBIX B COOTBETCTBMM C HUMW HOPMATMBHbIX NPABOBbIX
akToB» [1]. O653aTENbHOCTb HagNEXKALLETO BEAEHUA NEPBMUYHOIO YYETA 3aKPEN/IEHA B Y.
1 ct. 9 TOro e 3aKoHa, COrnacHO KOTOPOM «KaXAblh (PaKT XO3AUCTBEHHOWM XKM3HU
noanexut opopmMaeHU0 NEPBUYHBIM YHETHBbIM JOKYMeHTOMY [1]. OTBETCTBEHHOCTb 33
OpraHu3aumio y4é€THOro npoLecca B Le0M BO3J1araeTca Ha pyKoBoauTeNna: B cuay 4. 1
cT. 7 3akoHa No 402-P3 «BegeHue OyxranTepcKkoro y4éta M XpaHeHne AOKYMEHTOB
ByXranTepcKkoro y4éta opraHM3yoTCA PyKOBOAUTENIEM SKOHOMUYECKOro cybbeKTa» [1].
Ha cnepyowem ypoBHe pacnonaratoTca depepanbHble CTaHAAPTbl OyxrantepcKoro
yyéta (PCBY), paspabatbiBaembie MwuHPMHOM Poccum B pamkax pedopmbl,
HanpaBAeHHOM Ha cOnMKeHne POCCUMCKMX NpaBua ¢ MeXayHapoaHbIMKU CTaHAaPTaMM
duHaHcoBom oT4éTHOCTU (MCDO).

Hapsagy c cuctemoit OyxranTepckoro yyérta CamocCTOATENIbHO QYHKUMOHUpPYET
cuctema  Hanorosoro  y4yéta. Cratba 313 HK PO ycraHaBauBaeT, 4ToO
«HANOronnaTeNblWMKN MUCYHUCNAIOT HaNorosyro 6asy No MTOram KaxKAoro OTYETHOrO
(Hanorosoro) nepmnoga Ha OCHOBE AAHHbIX HAaNOroBoro yy4éta» [3], npuyém nopsagok
BeAeHUA TaKoro y4yéta HanoronnaTenblmMK YyCTaHAaBANMBAET CaMOCTOATENbHO. UMeHHO
34ecb 0OHapyKMBaAETCA O4HA M3 KNAKOYEBbIX KONIM3UI: NO pAAY BONPOCOB — NPU3HaHKUE
AOXOO0B M PacxodoB, OUEHKA aKTMBOB, MNOPALOK (GOpPMMPOBAHMA pe3epBOB —
OyxXranTepckuim M HaNoroBblM YYET CyW,eCcTBEHHO pacxoaaTtcA. A.B. bpbisraanH npamo

YKa3bIBaeT, YTO «PaspbiB MeXAay OyXranTepCcKMm M HaNOroBbIM YY4ETOM ABAAETCA OAHOM
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M3  TN1IaBHbIX WHCTUTYUMOHANbHbIX NpPobaem pPOCCUMMCKOrO HANOroBOro npasa,
nopoxaatoLLen yctonumsble aepopmauymm npasonpumeHenmna» [5, c. 112]. Ha npakTuke
3TO 0O3Ha4yaeT, YTO MHOIMe OpraHM3auuM BbIHYKAEHbI BECTM NapannesbHO [ABe
CaMOCTOATE/IbHbIE YY4ETHbIE CUCTEMbI, YTO CYLLECTBEHHO YBENIMYMBAET TPYAO03aTpaThl U
BEPOATHOCTb OLWNOOK.

CuTyaumuto AOMNONHUTENbHO OCNOXKHSET BbICOKAA WHTEHCUMBHOCTb W3MEHEHWUM
HopmaTuBHOM 6a3bl. Tonbko 3a 2019-2024 roabl BBeAEHbI B AENCTBME LWIECTb HOBbIX
®CBY: ®CBY 5/2019 «3anacbi», PCBY 6/2020 «OcHoBHble cpeactea», PCBY 25/2018
«byxrantepckuit y4ét apeHabi», ®CBY 26/2020 «KanuTanbHblie BnoxeHus», PCBY
27/2021 «JlokymeHTbl M AoKymeHToobopot», PCBY 14/2022 «HemaTepuanbHble
aKTuBbI». B.I. [eTbMmaH OTMeuvaeT, YTo «TemMnbl pePOPMNPOBAHNA CUCTEMbI CTAHAAPTOB
3HAaYMTENbHO OMeperkalT afanTauMOHHble BO3MOXHOCTM CYOBEKTOB  Manoro
npeanpuUHUMaTeNnbCTBa, He  pacnonaratowmx  AOCTaTOYHbIMM  KagpoBbiMU U
OUHAHCOBbLIMM pecypcamun a41a onepaTMBHONO NPUMEHEHMUA HOBbIX Npasua» [6, c. 23].
Ona cybvekToB manoro 6u3Heca, y KOTOPbIX HEPEAKO HEeT wWTaTHOoro byxrantepa, 3To
CTaHOBUTCA CepbE3HON NPaBOBOMN NPobEMOWA.

[encTeytowlee 3aKOHOAATENbCTBO NPeAyCMATPMBAET OONErYéHHbIN pexmm ans
manoro 6usHeca. Ctatbs 4 PeagepanbHoro 3akoHa ot 24.07.2007 Ne 209-d3 «O pa3suUtum
Ma/Ioro 1 cpefiHero npeanpMHUMaTENbCTBa» YCTaHAB/IMBAET, YTO «K CybbeKTam Masioro
npeanpuUHUMaTeNbCTBA  OTHOCATCA  3apPErMcTpMpoBaHHble B COOTBETCTBUM  C
3aKOHO4aTENbCTBOM Poccuiickomn denepauunmn XO35INCTBEHHbIE obuiecTBa,
XO3AUCTBEHHbIE TOBAPULLECTBA, XO3AMCTBEHHble MNAPTHEPCTBA, MNPOM3BOACTBEHHbIE
KoonepaTtmebl, NoTpebutenbckme KoonepaTuBbl, KpecTbAHCcKMe (pepmepckue)
X03AMCTBA U MHAMBMAYANbHbIE NPeANPUHMMATENN» NPU COOTBETCTBUM YCTAHOBAEHHbIM
KPUTEPUAM YNCNEHHOCTM U BbIPYYKK [2]. B pa3BuTtue storo . 4 cT. 6 3akoHa Ne 402-d3
NPAMO 3aKpenaaeT, YTo «CyObeKTbl Manoro NpeAnpPUHUMATENbCTBA, 3@ UCKAKOYEHMEM
OpraHM3auMn, YKa3aHHbIX B 4acTM 5 HacToAwen cTaTbM, BNpaBe NPUMEHATb

YMNpPOWEHHble crnocobbl BeaeHUs OyxranTepcKkoro y4yéTa, BKAKOYAA YNPOLLEHHYHO
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byxrantepckyto (puHaHcoByt) OTYETHOCTLY [1]. UHAMBUAYANbHbIE NPeANPUHUMATENN
npu oOnNpenenéHHbIX YC/NOBMAX M BOBCE OCBOOOXAEHbI OT 006A3aHHOCTU BeCTU
byxrantepckuit y4yét. OgHaKo Ha NPaKTUKe BOCMO/1b30BaTbCA 3TUMKU NpedepeHumaMm
YOQETCA AaneKko He Bceraa.

MepBaa Nnpobnema HOCUT KpUTEpUasbHbIM XapakTep. OpraHnsauum, nogiaexalme
06a3aTeNbHOMY ayAWUTy, NLWIAKOTCA NPaBa Ha YNPOLWEHHbIA YYET BHE 3aBUCMMOCTM OT
NPUHAZNEXHOCTU K Manomy busHecy. Ctatbs 5 PegepanbHoro 3akoHa ot 30.12.2008 Ne
307-®3 «0O6 ayauTopcKOM AeATeNbHOCTU»  onpefenseT MepeyeHb C/Ay4vaes
06A3aTeNnbHOr0 ayguTta, KOTOPbIM HEOAHOKPATHO pacwupanca, 4to ae-¢pakto
nocnefoBaTe/IbHO CyXano Kpyr vy, MMeWwMx AoCcTyn K npedepeHumam. Btopas
npobnema — cogepkatenbHas HeonpeaeNEHHOCTb NOHATMA KYMPOLLEHHbIA YY4ET». KakK
nogyéepkmeaetr A.B. bpbI3rasinH, «OTCYTCTBME 3aKOHOLATe/NIbHO 3aKpPennéHHoro
MCYEPNbIBAOWErO NEepeyHa AONYyCTUMbIX YNPOLLEHWIA CTaBUT NpeanpuUHUMATENEN B
YCNOBMA MNEPMAHEHTHOM NPaBOBOM HEeONPeaenéHHOCTU: NpPUMeHeHue nboro
HEeCTaHOAPTHOrO Y4YETHOrO MeEeTOoZa COMPSKEHO C PUCKOM KBa/MOUKALMM ero Kak
HapyweHnua» [5, c. 198]. TpeTba Nnpobaema — n36bITOYHAA CTaTUCTUYECKAsA OTYETHOCTD.
CornacHo cT. 6 ®egepanbHoro 3akoHa ot 29.11.2007 Ne 282-®3 «06 oduumanbHOM
CTAaTUCTUYECKOM  Yy4éTe», CcyObeKTbl Manoro npeanpuHMMmaTensctBa 06A3aHbl
«b6e3B03mMe34HO NpenocTaBnAaTb cybbeKTam oPULMANBHOIO CTAaTUCTUYECKOro Y4éTa
nepBUYHble CTaTUCTUYECKME aaHHble» [9]. Mo AaHHbIM AOKNaAa YNOAHOMOYEHHOro Mo
npasam npeanpuHumatenei 3a 2023 roa, «Ha AONHO CTATUCTUYECKUX GOPM NpUXOoANTCA
A0 30% COBOKYMHbIX BPEMEHHbIX 3aTpaT MaNoro npeanpuaATMA Ha WCNOJIHEHME
06A3aTeNIbHbIX OTYETHBIX TpeboBaHU» [8, c. 51].

AHanus cyaebHo NpakTUKM apbuTpaxKHbIX CyA0B NO3BONAET BblAE/NNTb OCHOBHbIE
rpynnbl NPaBOHAPYLEHMN B YYETHO-OTYETHOM cdepe. NepByto COCTaBAAIOT HAPYLLEHMUS,
CBA3aHHbIE C UCKaXXeHMEeM NoKa3aTenen byxrantepckon ot4étHocTh. Ctatba 15.11 KoAll
P® yctaHaBaMBaeT aAMMHUCTPATMBHYKO OTBETCTBEHHOCTb 3a «rpyboe HapyweHue

TpeboBaHUI K ByxranTepckomy y4yéTy, B TOM umucne K byxrantepckon (puHaHcoBoOM)
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OTYETHOCTM». COrNlaCHO MPMMEYAHUID K OAHHOM CTaTbe, NoA rpybbiM HapyweHnem
NMOHWUMAETCA B TOM YMUC/E «3aHUMKEHME CYMM HAYMUCAEHHbIX HANoroB n cbopoB He meHee
yem Ha 10 npoueHTOB BCNEACTBME MCKAXKEHWUA [AHHbIX OyXrantepckoro yyéra» u
«UCKaXkeHMe nwboro noKkasaTtena Oyxrantepckoi (PpuHaHCOBOM) OTYETHOCTH,
BbIPA*KEHHOrO B AEHEXKHOM M3MepeHun, He meHee yem Ha 10 npoueHToB» [10]. Bo
BTOPYIO Fpynny BXOAAT HA/NOrosble npaBoHapyweHua no ct. 120 HK PP, 4. 1 koTopom
npeaycmaTpmBaeT, YTo «rpyboe HapyLieHMe NpaBua y4éTa A0X0A08B U (Man) pacxoaos U
(nnn) o6beKToB HanoroobnoKeHUa, ecnn 3TM AeAHUS COBEpPLUEHblI B TEYEHME OAHOro
HA/JI0roBOro NepmoAa, BNIeYET B3biCKaHMe WTpada B pasmepe AecATU Tbicad pybnen» [3].
MPUMHUMNMANbHBLIA OPUEHTUP ANA  pasrpaHMyeHmMa p[o06pocoBecTHOM OWKUBKKM MU
YMbILWAEHHOIO 3aHMKEHWA Hanorosor 6a3bl 3a4aéT MNoctaHoBneHme MNneHyma BAC PO
oT 12.10.2006 Ne 53, cornacHo KOTOpoMy «cam no cebe ¢paKT HapyLeHNA NPaBUA YYETa
HE MOXEeT CAYXWUTb OCHOBaHMEM A/1A BbIBOAA O MOAYYEHUU HANOrONAaTeNbLIUKOM
HeobOoCHOBAHHOM HANOroBOM BbIFOAbl, OAHAKO OH CO34QET Npe3ymMmnuuto, Tpebytoulyto
onpoBep)KeHua» [4]. TpeTbto rpynny o06pasyloT HapyweHusa, CBA3aHHble C
HEeCBOEBPEMEHHbIM NPeacTaBAeHMEM OTYETHOCTM; BONBLUIMHCTBO M3 HUX 0BYCNOBNAEHO
HE HaMepeHHbIM YK/JOHEeHMeM, a TexXHUYECKUMU TPYyAHOCTAMWU MPU 3anNoJIHEHUU
NOCTOAHHO 06HOBAAEMbIX GOPM.

Mo uTOram npPoBeAEHHOro aHanM3a BO3MOXHO CHOPMYNMpPOBaTb Caepylolme
npeanoXeHma NOo  COBEPLIEHCTBOBAHMIO  3aKoHoAaTenbcTtBa. LlenecoobpasHa
NoAroToBKa eAMHOr0  HOPMATMBHOIO  akTa  KOAMOPMKALMOHHOIO  XapaKTepa,
obbeanHaowero Hopmbl PegepanbHoro 3akoHa N2 402-P3 u OCBY m ycTpaHAtowero
KNtoyeBble npotusopeuna ¢ nonoxenmamum HK P®. A.B. Cokonos ykasbiBaeT, 4To
«KoauduKauma YY4ETHOro 3aKOHOZATENbCTBA ABAAETCA HeobXoAMMbIM  YCI0BUEM
NPeoAoNEHNA CUCTEMHbIX KONNU3UM, HAKOMUBLUMXCA B pe3ysbTaTe Pa3pO3HEHHOro
HopmoTBopyecTBa» [7, ¢c. 312]. Heobxoa4MMO HOPMATMBHO 3aKPENUTb UCUYEPMNbIBAOLLNIA
nepeyvyeHb AONYLLEHUN, MPUMEHAEMbIX CyObEKTaMM MaNoro npeanpMHMMaTENbCTBA NPU

BeaeHNn yqéTa, UCKNKOYUB OTCbIZIKM K pPeKomMeHdaunam I'IpOCI)ECCMOHaﬂbeIX
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obbeanHeHnn. ChneayeT co34aTb 3aKOHOAATENIbHYIO OCHOBY AN eAnHON uudposoi
nnatdopmbl NpeacTaBNeHUA OTYETHOCTM, UCKAOYaloWen aybnnmpoBaHue cBeaeHUN.
HakoHel, HOBble N CKOpPPEKTUPOBaHHble GOPMbl 06A3aTENIBHON OTYETHOCTU AOKHbI
BBOAWUTbCA HE MNO34Hee Yem 3a WecTb MecAueB A0 Hayana OTY4ETHOro nepuoga, K
KOTOPOMY OHU MPUMEHSIOTCA.

3aKioyeHune

MpoBeaéHHOE WUcCCneAoBaHWE MO3BOAAET KOHCTAaTMPOBaTb, YTO MpPaBOBOE
perynnMpoBaHMe y4yéta M OTYETHOCTM CyObEeKTOB Manoro npeanpuHMMaTeNbCTBa
OCTaéTCA OAHOM U3 CUCTEMHO NPob61IeMHbIX 06/1aCTEN POCCMMCKOrO 3aKOHOAATENbLCTBA.
BbinBNEHO, 4YTO MNPOTMBOPEYUs MeXKAy OyxranTepCKMM W HANOroBbIM YYETOM,
coaepKatenbHas HeonpeaeNéHHOCTb MOHATUA «YMPOLWLEHHbIA YYET», M3ObITOYHAA U
Aybnupylowas CcTaTMCTUYEecKaa OTYETHOCTb, a TaKKe BbICOKAA WHTEHCUMBHOCTb
M3MEHEHWI HOPMATMBHOM 6a3bl B COBOKYMHOCTU GOPMUPYIOT cpedy MNOBbILWEHHOIO
NPaBOBOro PUCKa ANA CYOBEKTOB Manoro npeanpuHumaTenscrea. [lo BepHomy
3ameyaHuto B.I. leTbmaHa, «appeKTUBHAA cuctema y4ETHO-OTYETHOIO peryimpoBaHma
AOMKHA obecneymBatb HanaHC mexay Nyb6AMYHBIMM MHTEpecamm rocyAapCTBEHHOro
KOHTPONA UM YaCTHbIMM  MHTEpecamu  npegnpuHUmaTene,  MUHUMU3UPYA
agMMHUCTPaTUBHOE bpema 6e3 yuepba ans AoctoBepHOCTM MHbOopMaumn» [6, c. 27].
MpeanoxeHHbIM KOMMAEKC 3aKOHOAATeNbHbIX Mep — KoauduKauma, HOpPMATUMBHOE
3aKpenneHue ynpoweHHoro y4yéTta, co3aaHue eauHOW OTYETHOM nnatdopmbl U
CcTabunmsaums HOPMATUBHOM cpeabl — HanpasB/leH Ha AOCTUXKEHWE MMEHHO TaKoro

banaHca.

CNUCOK UCNO/Ib30BaHHOM INTEPATYpPbI:
1. ®epepanbHbiit 3aKoH oT 06.12.2011 Neo 402-d3 «O byxrantepckom y4yéte» // C3 PO,
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2. ®epgepanbHbin 3aKOH OT 24.07.2007 Ne 209-®3 «O pa3BUTUM MANOro U cpegHero

npeanpuHMmartenscTsa B Poccuiickont Pegepaumn» // C3 PO, 2007. Ne 31. Cr. 4006.
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YAK 34
Kypmawesa J1.A,,
MarncTpaHT 2 Kypca topmamyeck. akynbteta KUY nm. B.I. Tummpacosa
HayuHbi pyKoBogutenb: Nagaposa I'.P.
K.10.H, AOLEHT Kadeapbl TEOPMM rocygapcTea M Npasa U NybaMYHO NPaBOBbIX

ancumnavi KUY nm. B.I. Tummnpacosa

LUOPOBAA TPAHCOOPMALMA YYETA U OTYETHOCTU B NPEANPUHUMATE/IbCKOWA
DEATENbHOCTWU: NMPABOBbBIE ACMNEKTbI U MEPCMNEKTUBbI PETY/IMPOBAHUA

AHHOTauuA

B ctatbe mccneaytotcA NpaBoOBble acnekTbl ULMPPOBON TpaHCPoOpmaunm cUcTeEM
Y4€Ta M OTYETHOCTM B cdepe npeanpuHMMATENbCKOM OeATeNbHOCTM B PoccumcKoMm
depepaumn. AHanusupyetrca HopmaTMBHaA 6a3a nNPUMEHeHWss 3N1EeKTPOHHOro
AOKYMeHTO060pOoTa, MalMHOYMTAEMbIX GOPM OTYETHOCTM M ABTOMATU3MPOBAHHbIX
CUCTEM  HANOroBOro  KOHTponA. PaccmaTtpuBatoTcA  nNpaBoOBble  MeXaHWU3Mbl
OYHKUMOHMPOBAHUA aBTOMATU3MPOBAHHOM YMNPOLWEHHOM CUCTEMbI HAaNOro0H6N10KEHUA
(AYCH), HauuoHanbHOM CUCTEMbI MNPOCNEXKMBAEMOCTM TOBAPOB M OHJIAMH-KAcC.
BbiaBNAEHbl NpPaBOBble PUCKM, CBA3AHHbIE C aBTOMATUYECKMM OOMEHOM YYETHbIMU
AAHHbIMM, B TOM 4MC/le BOMPOCbl 3aWMTbl KOMMEpPYECKOM TaMHbl. [lpoBeaéH
CPaBHUTE/NbHbBIN aHaNM3 onbiTa rocygapcts — yneHos EAISC n EBponelickoro cotosa. o
NUTOram MCcnenoBaHUA NPeaoXeHbl Mepbl MO COBEPLUEHCTBOBAHMIO NpaBoBOM 6a3bl
undpoBoro y4éta n oT4€THOCTM, obecneumnBatowme HanaHC mexay rocyaapCcTBEHHbIM
KOHTPONEM U NPaBamMM NpegnpuHUMaTeneun.

Kniouesble cnosa:
UMPPOBOM YYET; 3/IEKTPOHHAA OTYETHOCTb; LndpoBasa TpaHchopmaums;
aBTOMATU3MPOBAHHAA CUCTEMA HANNOFO0BI0XKEHMA; SNEKTPOHHbIN AOKYMEHTOOH0POT;
NpPOC/EeXNMBAEMOCTb TOBAPOB; MPABOBOE PEry/INPOBaHuE;

KoMMmepyecKana TaHa; MCPO; EASC.
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BeegeHune

BHeapeHne undpoBbIX TEXHONOTUA B XO3AMCTBEHHYIO KU3Hb MEHAET HE TOJIbKO
cnocobbl BeaeHMA bU3Heca, HO MU CaMO COoAEepPKaHME YYETHO-OTYETHbIX OTHOLWEHUI. KaK
oTmeyaeT H0.A. Tuxomnpos, «LMPPOBM3ALMA NPABOBON Cpeabl HE ABMAETCA MPOCTOM
TEXHUYECKOM MoAepHU3aLMEN — OHA BNeYET 3a coboM TpaHCchHOopMaLLMIO CaMOoM NpUpoAbl
NPaBOBbIX OTHOLIEHMIN, NOPOXKAAA HOBble BUAbI CYOBEKTOB, OOBLEKTOB U HOPUAUNYECKUX
dakToB» [7, c. 6]. MpumeHnTenbHo K chepe y4€Ta 3TO O3HAYaeT, YTo bBymarkHble
AOKYMEHTbl  YCTYNMatOT MECTO 3/IEKTPOHHbIM, pPY4YHble PaAcY€Tbl 3ameLlatoTcA
aBTOMATU3MPOBAHHbIMW ANrOPUTMaMK, a B3aUMOAENCTBME npeanpuHUMaTenen ¢
rocy4apcTBeHHbIMW OpraHamu BCé B 60 bLLen CTeENEHM NepexoauT B umdposon dopmar.
Mpu 3Tom npaBoBass 6a3za BO MHOrOM NPOAOAXKaeT OnupaTbCA Ha pPerynAaTopHble
KOHCTPYKUMWN, pa3paboTaHHbIe B 3N0XY, KOraa NoAo06HbIX TEXHO/IOTUIA He CYLLLeCTBOBAJIO,
4YTO nNopOXKAaeT npobenbl, KONNM3UM M NPABOBYID HeEONpPenenéHHOCTb, OLLYTUMO
B/INAOLLME HA AENOBYIO NPAKTUKY.

AKTya/lbHOCTb TEMbI MOATBEPKAAETCA HA YPOBHE rOCY4aPCTBEHHOM NONUTUKU. YKa3
Mpe3naenTta PO o1 07.05.2024 Ne 309 onpeaenseTt 40CTUKEHME «LUMPPOBOM 3penocTu»
K/HOYEBbIX OTPAC/IEN SIKOHOMMUKM B KauyecTBe HauuoHanbHon uenun. MapannenbHo ®HC
Poccun  nocnepoBaTenbHO  peanmsyeT  KOHUenuuio  «6eclloBHOro  HasoroBoro
KOHTpPONA», NpeAnosiaralowero B NepcnekTuBe aBTOMaTU4YecKoe ¢opmMUMpoBaHME
HanoroBbix 06s3aTenbcTB 6€3 TPAgMUMOHHBIX OTYETHbIX ¢opm. W.A. XaBaHoBa
KOHCTAaTUPYEeT, YTO KPOCCMMCKAA HANOroBasa agMUHUCTPALMA BXOANT B YACIO MUPOBbLIX
NMOEepoB MO YPOBHIO UMPPOBM3ALMM HANOMOBOrO KOHTPO/A, OAHAKO MNpaBoOBOE
obecneyeHne 3TOrO0 npouecca CyLWEeCTBEHHO OTCTAET OT €ero TEeXHONOrM4yecKkom
coctasastowen» [9, c. 23]. MMeHHO 3To HECOOTBETCTBME ONpPeAeNAeT Leib HACTOALLEro
nccnefoBaHUA: NPOaHaIN3MPOBaTb AEMCTBYHOLLYIO NpPaBoByto 6a3y UMPPOBbIX CUCTEM
YY4€Ta U OTYETHOCTW, BbIIBUTb CYLLECTBYHOLME NpPaBoBble Npobaembl U NPeanoXUTb

HanpasaeHnAa nx 3aKOHOAaTe/IbHOIo peLwweHnA.
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OcHoBHaAa yacTb

MpaBoBYHO OCHOBY 31EKTPOHHOIO AOKYMeHTOObOopOTa B chepe y4ETa M OTYETHOCTH
obpa3yeT KOMMNAEKC HOPMATUBHbIX akTOB. PeaepanbHblit 3aKkoH 0T 06.04.2011 Ne 63-93
«O6 3neKTPOHHOM NOANUCU» YCTAaHABANBAET BUAbI 3NEKTPOHHbIX MOANUCEN U YCAOBUA
X KPUANYECKON PAaBHO3HAYHOCTM coBCTBEHHOpPYYHOM nognucu. CornacHo 4. 1 cT. 6
AAHHOrO  3aKoHa, «uHPopmauma B  INEKTPOHHOM  dopme, noAnMcCaHHaA
KBaIMOULUMPOBAHHON  3/IEKTPOHHOM  MOAMNUCbID,  MPU3HAETCA  3/IEKTPOHHbIM
AOKYMEHTOM, PaBHO3HA4YHbIM AOKYMEHTY Ha OymarKHOM HocuTene, noannucaHHoOMy
cobcTBEHHOPYYHOM nognucbto» [1]. 3HAYNTENbHBIM LLIArOM B PEry/iIMpoBaHMMN YY4ETHOTO
NOKymeHToobopoTa ctano npuHatne ®CBY 27/2021 «JOKYMEHTbI U JIOKYMEHTOObopOT
B Oyxrantepckom y4yéte», Bctynmewero B cuny ¢ 01.01.2022. B cootBetctBMM € n. 21
®CBY 27/2021, «nepBUYHbINA YYETHbINA OKYMEHT COCTaBAAETCA Ha ByMmaXKHOM HocuTene
n (Mnn) B BUAE 3INEKTPOHHOTO AOKYMEHTA, NOANMCAHHOrO 3/IEKTPOHHOM noanucbio» [4].
O6sa3aHHOCTb 0becneynTb COXPAHHOCTb TaKMX AOKYMEHTOB 3aKpenneHa B n. 1 cT. 29
depepanbHoro 3akoHa No 402-d3, cornacHoO KOTOPOMY AOKYMEHTbl OyXrantepckoro
YY4€Ta «noanexat XpPaHEeHUI0 3SKOHOMMYECKMM CyObeKTomM B TeyeHWe CPOKOB,
YyCTaHaB/IMBAaeMbIX B COOTBETCTBUM C MNpaBuAaMM OpPraHM3aumMm rocy4apCTBEHHOrO
apXMBHOTO Aena, Ho He MeHee NATK NeT Nocae oTYETHOro roga» [11].

Bmecte ¢ Tem pencteylollee peryiMpoBaHME OXBATbiBAeT [AaJiIeKO He Bce
NPaKTUYECKM 3HauYMMmble BOMPOCbl. CTaTyC 3/N1EKTPOHHbLIX MEPBUYHbLIX AOKYMEHTOB B
apbuTtpakHOM npouecce A0 KOHLUA He onpeaenéH: Y. 3 ct. 75 AMK P® pgonyckaet ux
npeacraBfieHMe B KayecTBe MUCbMEHHbIX A0Ka3aTeNbCTB AuWb NPU YCAOBUKU, YTO
«AO0KYMEHTbI NOly4YeHbl NOCPeACcTBOM GAaKCMMUNBbHOMN, SNEKTPOHHOM UM MHOW CBA3M, B
TOM 4MCNe C MCNONb30BaHMEM MHPOPMALNOHHO-TENEKOMMYHMKALMOHHON CETU
"MHTepHeT"» [12], oAHAKO cyabl HEPEeAKOo NpeabABAAIOT AO0NOHUTENbHbIE TpeboBaHMS
K noartesep)aeHuto noaanHHoctn. .M. LWekMH yKasbiBaeT, 4YTO «nNpaBoBas
HeonpeaenéHHOCTb B BOMPOCAX AOMNYCTUMOCTM W  OOCTOBEPHOCTU 3NEKTPOHHbIX
[,0Ka3aTeNIbCTB B HAJIOrOBbIX CNOPAX CO343ET aCMMMETPUID MeXY BO3MOMXKHOCTAMM

Ha/10roBbIX OpPraHoOB 1 HaaoronaaTeibWMKOB Npn 4OKa3sbiBaHUU CBOUX HO3VILI,VII\;1» [8, C.
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143]. MNopAagoK KOHBEpPTaLMKU OOKYMEHTOB npu cmeHe ¢dopmaToB M obecneyeHua mx
IOPUANYECKOM  3HAYMMOCTM B OONITOCPOYMHOM  MepCnekTMBe HOPMATMBHO  He
YyperyimpoBaH, a NPMMeHeHMe MallMHoYnTaeMbix goBepeHHocter (MY/) npu nepeapave
MONHOMOYUIA Ha NOAMNUCAHWE YYETHbIX AOKYMEHTOB MO-NPEeXHeMy YyperyinpoBaHO
JINLWb B YaCTU HANOTOBbIX OTHOLLEHUN.

MPMHUMNWMANBHO HOBYKD MOAENb YYETHO-HANOrOBbIX OTHOWEHMW BOMOLWAET
aBTOMATU3MPOBAHHAA YNPOLWEHHaA cuctema HanoroobnoxeHua (AYCH), BBeaéHHas
PepepanbHbiMm 3aKOHOM OT 25.02.2022 Ne 17-33 B perkume akcnepmmeHTa. CornacHo cT.
3 AaHHOro 3aKkoHa, «Hanoroeas 6asa onpeaenseTcA HaNOroBbIM OPraHOM Ha OCHOBAHUM
AAHHbIX KOHTPO/IbHO-KAaCCOBOM TEXHUKU, CBeAEHMIN 06 onepaymax no cyetam B GaHKax u
MHOM WHPOpMaLUKM, UMEIOLWENCA B PaACMOPSANKEHMU HANOrOBOro opraHa» [2].
Hanoronnatenbwmk npu 3TOoM 0CBOOOXKAaeTcA OT 06A3aHHOCTM CAMOCTOATE/IbHO
NMCYNCNATD HANOr U NOJABaTb AEKNapauMio, Y4TO NMPUHUMNMANBHO MEHSET npupoay
HANOroBbIX NPABOOTHOLUEHU.

[JaHHaA mopenb nopoxaaet pag NPUHUMAMANBLHBLIX NPAaBOBbIX BOMPOCOB. Bo-
nepBblX, HEACHA nNpaBoBasa NpUpPoAa aBTOMATUYECKM GOPMUPYEMBIX HANOrOBbIX
YBEAOMNEHWUN: ABNAKOTCA /N OHM  HEHOPMATUBHbIMWM  MPABOBbLIMW  AKTAMMW,
noanexawmmm obxanosaHuto B nopsgke ra. 24 ANK PO, wan anwb
NHOOPMALMOHHbIMKM  cooblieHnammn?  Bo-BTOpbIX,  BO3HWKaeT  Bonpoc 06
OTBETCTBEHHOCTM 3a OWWbKkM anroputma. Ctatba 106 HK PP 3aKkpennseT npuHuumn
BMHOBHOW OTBETCTBEHHOCTU: «HAJIOrOBbIM MPABOHAPYLIEHMEM MNPU3HAETCA BMHOBHO
COBEpPLIEHHOE NPOTUBOMNPABHOE AeAHME HanoronnatesbwmKka» [6]. NMpumeHeHne 3ToM
HOPMbI K CUTyaLMn, NPU KOTOPOW OWMOKa gonyLLeHa aATOPUTMOM HAJ/IOTOBOrO OPraHa,
O4YEBMAHO MNPOTUBOPEYUT AAHHOMY npuHUMNY KW TpebyeT cneunanbHoOro
3aKOHOAATENbHOIO YyperyinpoBaHua. B-TpeTbux, aBTOMATUYECKUIA AOCTYN K AaHHbIM
GaHKOBCKMX TpaH3aKuuil, Heobxoammbin gna ¢yHKUMOHMpPoBaHMA AYCH, BcTynaeT B
Konnunsuto ¢ baHkoBcKoM TariHoM. CornacHo n. 1 cT. 857 TK PP, «b6aHK rapaHTUPYeT TalHy
6aHKOBCKOro c4éTa M BAaHKOBCKOro BKNaAa, onepaunii no cHETY U CBEAEHUI O KANEHTEY

[13], a cT. 26 depepanbHoro 3akoHa «O 6aHKax M GAHKOBCKOW AeATENbHOCTUY
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YCTAHaBNAMBAET, YTO «KPeaMTHAA OpraHM3aumAa rapaHTUpyeT TaliHy o6 onepaumsx, o
cYyeTax M BKNagax CBOMX KIMEHTOB M KoppecnoHaeHTos» [14]. A.M. LLekuH otmevaerT,
YTO «pacWMpeHne MNOSIHOMOYMMA HAMOroBbIX OPraHOB Ha aBTOMATMYECKUM A0CTyn K
H6aHKOBCKMM p[aHHbIM 6e3 cyaebHOro KOHTPONA CO34aET Cyl,ecTBEHHble MpaBoOBble
PUCKU ANA KOHONAEHUMANBbHOCTM NpeanpuHMMaTENbCKOM aeaTenbHocTu» [8, ¢. 217].

HauuoHanbHaa cuctema npocnexusaemoctn ToBapos (HCIM), BBeaéHHan
depepanbHbim 3akoHOM oT 09.11.2020 Ne 371-d3 u MNocTtaHoBneHneMm [paBUTeNbCTBA
P® ot 01.07.2021 Ne 1108, sBnsaetcA eweé oaHUM 31eMEeHTOM UUPPOBOMN YYETHO-
OTYETHOM MHPpPACTPYKTYypbl. NocTaHoBNeHMe MNpaBuTenbctBa Ne 1108 3aKkpennaeT, 4To
«NPOCNEKMBAEMOCTb  OCYLLECTBASIETCA  MNOCpeacTBOM  obmeHa  AOKYMEHTamMM,
COAEPKAWMMM  PEKBU3UTbI  MPOC/IEKMBAEMOCTN, B  3/IEKTPOHHOM dopme C
NCNONb30BaHMEM YCUNEHHOMW KBaAUPUUMPOBAHHOM 3NEKTPOHHOM noanucn» [3].
CoxpaHseTca HeyperynmMpoBaHHasa KOHKypeHuua mexay HCI 1 cuctemoint MapKMpOBKU
«YeCcTHbIM 3HaK», GYHKUMOHMpPYOWEN Ha OCHoBaHMM PegepanbHOro 3aKoOHa OT
28.12.2009 Ne 381-d3, cT. 2 KOTOpPOro onpeaenaeTr MapKMUPOBKY KaK «HAHeCeHue Ha
TOBAp CPEACTB NAEHTUDUKALMN U BHECEHNE MHPOPMaLMKM 06 3TOM B rocyaapCTBEHHYHO
MHPOPMALIMOHHYO CUCTEMY MOHUTOPUHIA 3a obopoTom ToBapos» [15]. Obe cuctembl
npecneayroT CXOXKune uenum, ogHaKo NpeabABAAOT CAMOCTOATE/IbHbIE YYETHO-OTYETHbIE
TpeboBaHUA K y4yacTHMKam obopoTa. M.A. XaBaHOBA YKa3bIBAET, YTO «MapajnefbHoe
OYHKUMOHMPOBAHUE ABYX CUCTEM NPOC/IEXKMBAEMOCTM Be3 YETKOro pasrpaHUYeHns mx
chbep NpMMeHeHUA CO34aET U3OLITOYHYO aAMUHUCTPATUBHYIO HArpy3Ky M NopoxKgaet
tOpUAMYECKYo HeonpeaenéHHOCTb OTHOCUTEIbHO HaaneXalero CNoaHeHuA Y4ETHO-
OTYETHbIX 06A3aHHOCTEM» [9, c. 27]. MNMomumo 3TOro, 3aKOHOAATENbCTBO O
NPOC/EXKMBAEMOCTU HE COAEPKUT MEXaHM3Ma 3alUTbl KOMMEPYECKOM TalHbl B
OTHOLUEHUWN CBEAEHUIN O CAENKAX U KOHTpAreHTax, nepegaBaembix B UHGOPMALMOHHYHO
cuctemy ®HC Poccum.

ObpalleHmre K 3apybekHOMY NPaBOBOMY OMbITY NO3BOJIAET BbIABUTb PAL, PELUEHWUN,
3aCNYKMBAOLWMX BHUMAHUA POCCUICKOro 3aKoHopaTena. B pamkax EA3C Bepétca

naaHomepHaa pabota no yHUOMKAUMM GOPMATOB 3INEKTPOHHBIX CYETOB-PAKTYp W
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CO34aHUI0 eANHOro peecTpa 3/1eKTPOHHbIX A0KYyMeHTOoB. CTaTba 72 [lorosopa o EASC ot
29.05.2014 npeaycmaTtpuBsaert, yTO «rocygapcTBa-yieHol OCYyLLEecCTBAAIT
a4MMHUCTPATUBHOE COTPYAHNYECTBO B chepe KOCBEHHOro HasnoroobnoxeHusa» [5], uto
06BEKTUBHO TPebyeT rapMOHM3aLUNM HAaLMOHANbHbIX YY4ETHbIX cucTeM. B EBponenckom
coto3e peanmsyeTtca maclwTtabHaa pepopma B pamKax nHuumnatusbl «VAT in the Digital
Age» (ViDA). Council Directive (EU) 2022/890, BHOcCAWaA M3MeHeHUA B [AUpPeKTUBY
2006/112/EC, 3akpennsaeT cuctemy Digital Reporting Requirements, ocHOBaHHylO Ha
npPUHUMNE «eAMHOro WCTOYHMKA [AaHHbIX»: MHPOpMauusa, oaHaxAbl BBeAEHHas B
YYETHYIO  CUCTEMY, QaABTOMATUYECKM TPAHCAMPYeTCA BO Bce Heobxoanmble
rocygapcteeHHble 6a3bl AaHHbIX [10]. O.A. TUXOMUPOB NOAYEPKUBAET, YTO KMPUHLUN
OAHOKPATHOCTU NPeACTaBAEHUA AAHHbIX ABAAETCA KAOYEBbIM 3/1eMeHTOM UndppoBOi
apPXMTEKTYpPbl FOCYAAaPCTBEHHOTO YNPaBAEHMA U €ro 3aKpenieHmne Ha 3aKOHO4ATe/IbHOM
ypoBHe npeacTasnseTr cobon Heobxoammoe ycnoBme CHUXKEHUA aAMWHUCTPATUBHOIO
6pemeHu B ycoBusaxX UMPOBOIM SKOHOMUKNY [7, c. 12].

Mo wuTtoram nNpoBefEHHOro0 MUCCNeaoBaHWUA BblAB/IEHHbIE MpPaBOBble MpPobHaeMbl
No3BONAKT CPOPMYNMpPOBaTb CAeaylolmne NpPeaoXeHMa MO COBEPLUEHCTBOBAHMUIO
3aKOHoaaTennbcTea. [lpexge Bcero, npeacrasnaerca 0OOCHOBAHHbIM  MPUHATUE
cneunanbHoro ®depepanbHoro 3akoHa «O uuppoBOM Yy4éTe U OTYETHOCTM B
npeAnpUHUMATENbCKON AeATEeNbHOCTU», KOTOPbLIN yperyamposan 6bl NpaBoBOM CTaTyC
MaLUMHOYNTAEMbIX YYETHBIX AOKYMEHTOB, NOPAA0K UX GOPMUPOBAHUA, 4ONTOCPOYHOTO
XPaHEeHMA N UCNO/Ib30BaHMA B CyaebHOM M aAMUHUCTPATMBHOM MPOLLECCAX, a TaKXKe
NPUMHUMMNbI  B3aMMOAEUCTBMA  TFOCYAAPCTBEHHbIX  MHOOPMAUMOHHBIX  CUCTEM.
Heobxoanmo 3aKoHOZaTeNIbHO 3aKPenuTb MPUHLMMN «OAHOKPATHOrO NpeacTaBAeHuA
AAHHbIX»: NpeanpuHUMaTeNb A0NXKEH ObiTb 0653aH coobWaTh OAHM U TE }Ke cBeAeHUA
Wb B OAHY FOCYAAPCTBEHHYIO CUCTEMY, KOTOpPAs CaMOCTOATE/IbHO obecneymBaeT Ux
nepegady MHbIM yNnoJIHOMOYEHHbIM opraHam. B HK P® cnepyet BBecTn cneunanbHble
HOPMbI O MPaBOBOM NPMPOAE aBTOMATUYECKM POPMUPYEMBIX HANOTOBbIX YBEAOMIEHWUN,
nopaake Mx ocnapuBaHWA M pacnpegeneHMn bpemeHu AOKasbiBaHUA NpuU owmMbKax

aJIroOpUTMa. HakoHeu, Ha pJeTanbHble CBeAeHUA O XO3AMCTBEHHbIX onepauunax,
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nepefaBaemble B CUCTEMbl MPOCAENKMBAEMOCTU W OHNAMH-KOHTPOAA, Heobxoanmo
PacNpPOCTPAHUTb PEXMM KOMMEPYECKOM TaWHbl C YCTAHOB/NIEHMEM HagAeXaLLUX
MEXaHU3MOB OTBETCTBEHHOCTM 33 UX HECAHKLIMOHMPOBAHHOE PACKPbITUE.

3aKno4yeHune

MpoBeaéHHOE WUcCCnefOBaHWE TMOKA3blBaeT, YTO MPABOBOE peryiMpoBaHue
UMPPOBbIX CUCTEM YYETA M OTYETHOCTM B NPEeANPUHUMATENbCKON AEeATENbHOCTM MOKa
CYLWLEeCTBEHHO OTCTAET OT TEMMOB TEXHOJIOTMYECKUX M3MEHEHUWN. BblaBNeHO, 4To
npob6enbl B 4YaCTWU NPABOBOrO CTATyCa 3/1EKTPOHHbIX AOKYMEHTOB, HeonpeaenEHHOCTb
tOpUANYECKOM NPUPOAbl ANTOPUTMUYECKMX HANOrOBbIX aKTOB, OTCYTCTBME 3aLUUTHI
KOMMEpPYECKOM TalHbl B CUCTEMAX NPOCAEKMBAEMOCTU N HeobecneyeHHOCTb NPUHLMNA
OAHOKPATHOrO npeacTaBaeHnsa AaHHbIX GOPMUPYIOT KOMMAEKC MPaBOBbIX PUCKOB,
HenocpeaCcTBEHHO 3aTparMBaloOWMX MpaBa W 3aKOHHble MHTepecbl CyHObeKToB
npeanpuHUMaTeNnbCcKon aeatenbHocTu. N.A. XaBaHOBa CnNpaBea/IMBO KOHCTAaTUPYET, YTO
«oneperkarollee TEXHONOTMYECcKoe pasBUTME Npu  3anasgblBalolem MNpPaBOBOM
pPeryaMpoBaHMM  CO34aET  30HYy  NpaBoBOM  TypOyneHTHOCTM, B  KOTOPOM
npeagnpuHUMaTen M NPUXoAUTCA AEeNCTBOBATb Ha CBOM cTpax M puck» [9, c. 30].
MpuHATME cheuManbHOro ¢eaepanbHOro 3aKOHa O UMPPOBOM Y4YETE, 3aKpenseHue
NPUMHUMNA  OAHOKPATHOrO  MNPEeACTaBNeHUMA  OAHHbIX M 3aKOHOAZATesibHOe
yperynmpoBaHMe aNiropuTMUYECKMX HANNOTOBbIX aKTOB NO3BONAT YCTPAHUTL BblABNEHHbIE
npobenbl n cO34aTb NPABOBYH MHPPACTPYKTYPY, COOTBETCTBYHOLLYIO peanmsam umdposom
3KOHOMMKM.
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O HEKOTOPbIX MPOLIECCYAJIbHbIX OCOBEHHOCTAX
PACCMOTPEHUA CYAAMMU CNOPOB O 3ALLUTE NPAB NPEANPUHUMATENEN
B MPABOBbLIX KOH®JIMKTAX C NOTPEBUTENTIAMU

AHHOTauuA

B cBA3K C NpUHATMEM M BCTYNNEHMEM B 3aKOHHYO cuny PeaepanbHOro 3akoHa ot
28.12.2025 No 500-®3 «O BHECeHMU N3MEHEHUIN B OTAE/IbHble 3aKOHOAATe/IbHbIE aKTbl
Poccuimckon degepaummn» B NpeanpuHUMATENIbCKON cpeae OXMAOAITCA U3MEHEHMUA B
NPaKTUKE PAaCCMOTPEHMA CNOPOB C NOTPEOUTENAMM, OKOHYAHUE TaK Ha3blBAaEMOM «3pbl
notpebuteneit», Koraa 3akoHoAATENbHO He 6bln obecneyeH, a NPABONPUMEHUTENAMM
He cobntoganca banaHc MHTepecoB busHeca 1 noTpebuTenen, a Ha CTOPOHE NOCAEAHUX,
B CBOI OuYepeab, BO3HMKANA MMYLLECTBEHHAA BbIroga, 3HAaYMTENbHO MPEBbIWABLLAA
yObITKM OT NpnobpeTeHns HeKavyeCTBEHHbIX TOBApoOB, paboT, ycayr. HactoAwana craTba
NOCBALLEHA aHaNM3y NPOLECCya/IbHbIX COCTABAAIOLLMX CMIOPOB MeXKAY NoTpebutensimm un
npeanpuUHUMATENIAMM, a TaKXKe BbIABNEHMIO MEXaHWM3MOB MNPABOBOM  3alMThbI
npegnpuHumartenei B cyaebHbix cnopax ¢ notpebutenammn. ABTop NpMXoauT K BbIBOAY
O CMeLWeHUM npegmeTa [OKasbiBaHMA B CTOPOHY O0OOCHOBaHWMA HaA/erKalero
noBeAeHUA CTOPOH Ha AocyaebHoM CTagun yperyampoBaHUA KOHOIMKTA, a TaKXe o
NPUHATbIX Mepax no obecneyeHuto GanaHca NpaB M MHTEPECOB CTOPOH B CBA3M C

N3IMEHEHNAMN ICI,EI\;ICTB\/}OIJ.I,GI'O 3aKOHO4aTe/IbCTBa O 3aWnTe Npas I'IOTpG6MT€!1€I?1.
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Kniouesble cnosa:
3aWmTa npaB notpebutenen, HeycTomKa, NnoTpebuTenbckum Wwrpaod,

3noynoTpebaeHuns, 6anaHc MHTEpPeCos.

Prokosheva E. A.,

Candidate of legal sciences,

senior lecturer, department of civil law,
Volgo-Vyatka Institute (branch)

O.E. Kutafin University (MSAL), Kirov

ON SOME PROCEDURAL FEATURES OF COURT REVIEW OF DISPUTES CONCERNING
THE PROTECTION OF ENTREPRENEURS' RIGHTS IN CONFLICTS WITH CONSUMERS

Annotation
With the adoption and entry into force of Federal Law No. 500 of December 28,
2025, «On Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian Federation» the
business community anticipates changes in the practice of resolving disputes with
consumers. This change marks the end of the so-called «consumer era», when legislation
failed to ensure, and law enforcement failed to observe, a balance between the interests
of businesses and consumers, resulting in the latter's financial gains significantly
exceeding the losses from the purchase of low-quality goods, works, and services. This
article analyzes the procedural components of disputes between consumers and
entrepreneurs, as well as identifies mechanisms for the legal protection of entrepreneurs
in litigation with consumers. The author concludes that the subject of proof has shifted
toward justifying the proper conduct of the parties at the pre-trial stage of conflict
resolution, as well as the measures taken to ensure a balance of rights and interests of
the parties in connection with changes to current consumer protection legislation.
Key words:

consumer protection, penalty, consumer fine, abuse, balance of interests.
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Cnopbl 0 3awWmTe nNpaB NnoTpebuTenen TPaANLMOHHO ABASAIOTCA OAHMMM U3 CaMblX
PacMnpPOCTPAHEHHbIX M BbI3bIBAKOLWMX OCTPble AMCKYCCUMM B CBA3M C HEODOXOAMMOCTbIO
obecneyeHmna 6anaHca CTOPOH 3KOHOMWYECKUX OTHOLIEHUW B LENSAX HedonyweHus
BO3PACTaHMA «NOTPEOUTENbCKOrO IKCTPEMMU3MAY.

Cpean npoueccyanbHbix 0cOBeHHOCTElM CNOpPOB O 3alWuTe NpaB noTpebutenei
MOXHO BblAENNTb Cheayrowme:

- NoACYAHOCTb AeN: CNOopbl O 3alLunTe NpaB noTpebuTtenen noacyaHbl cyaam obuwien
OPUCANKUMM N PacCMaTPUBAIOTCA B NOPAAKE FParkAaHCKOro cyaonpon3BoacCTBa;

- ONA  pacCMOTpPeHMs AOen  OaHHOW  KaTeropuu 3aKOHOA4aTe/NbCTBOM  He
npeaycmoTpeH obnasatenbHbI  AocyaebHbld  NopsAoK; npu 3TOM  y4YMTbiBan
3HauYUTEe/IbHbIE MMYLLECTBEHHbIE PUCKU Ha CTOPOHE npeAanpuHMMaTesield B ciydae
yOOBNETBOPEHMA cyaom TpeboBaHMM noTpebutena, nepcnektuea cyaebHoro
PacCMOTPEHMA Aena BO MHOIMOM 3aBUCUT OT AEUCTBMM YY4aCTHMKOB Ha gocyaebHom
aTane;

- 0cobblI cybbeKTHbIM COCTaB KL, y4acTByOWMX B Aene. Tak, B KayecTBe CTOPOH
cnopa BbICTynawT noTpebutenn — rpaxgaHe, NoKynawLime ToBapbl, 3aKasbiBatowmne
paboTbl MAM yCAyrM ANA NUYHBIX ObITOBbIX HYXA, HE CBA3AHHbLIX C OCYLLECTBAEHMEM
npeanpMHUMATENbCKOM AeATENIbHOCTU, B CyAaX OT UMEHM NOTPebuTenen TakKe MoxeT
BbICTYNAaTb YNO/IHOMOY€EHHbIN OpraH BnactM — PocnoTtpebHaa3op, NpoKypaTypa, Kpome
TOro, UCK MOMeT ObiTb NOAAH B 3aWMTy HeonpeaeneHHON rpynnbl AUL, NPU 3TOM
notpebutens paccmaTpuMBaeTcA B KayecTBe  «Cnabom»  CTOPOHbI cnopa ¢
npenocTaBNeHMEM eMy COOTBETCTBYHOLLMX MaTePUAIbHO-MPABOBbIX M NPOLLECCYaNbHbIX
rapaHTWIA; B KAYECTBE NPOTMBOMOJIOKHOM CTOPOHbI BbICTYNAET 3KOHOMUYECKUIN CYyOBEKT
— MHOMBMAYANbHbBIA NPeanpUHUMATENb MM KOMMEpPYecKaa opraHmsauma. K yyactuio B
Aefe B KayecTBe TPETbUX NUL, He 3aABAAKWMX CaMOCTOATEeNIbHbIX TpeboBaHMM
OTHOCUTE/IbHO NpeameTa cnopa, NPUBEKAOTCA TaKXKe NPou3BOAUTENMU, NMOCTABLLMKM
ToBapoBs, pabot, ycnyr. PocnoTpebHaa30p TakKe YNOAHOMOYEH f[aBaTb MpPaBOBbIe

3aKJ/IO4EHUA NO Aeny.
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Cnepytowen 0COBEHHOCTbIO pacCMaTpMBAEMbIX CMOPOB ABAAETCA npeamer
NCKOBbIX TpeboBaHUM NnoTpebuteneit: oT B3bICKaHUA YObITKOB M HEYCTOMKM 33 KaXKA4bli
AEHb MPOCPOYKU yaoBAeTBOpeHUA TpeboBaHMA noTpebutens Ao NoTpedbuTenbCcKoro
wTpada B pasmepe 50% OT CTOMMOCTM TOBapOB, PaboT, ycnyr (manee TaKxKe —
«KOMMEpPYECKUIA NPOAYKT») 3a OTKa3 B yA0BAETBOPEHUM TpeboBaHMN N KOMNEHCAUUM
MopanbHoro Bpeaa. CTosb WMPOKUIM NepedeHb TpeboBaHM noTpebuTtenei obycnosneH
rapaHTUAMK, NPEAOCTaBNEHHbIMU UM KaK «cnaboi» cTopoHe 3aKOHOM O 3alluTe npas
notpebutenei.

K npeameTy AoKa3blBaHWA OTHOCATCA GaKTbl HANMYNA HEAOCTATKOB B NepeaaHHbIX
ToBapax, paboTax, ycayrax, Ux xapakTep, MOMEHT BO3HMKHOBEHMA (4O wau nocne
nepegayun ToBapa, pe3yabTtata paboT, ycayr), BUHa 04HOM U3 CTOPOH (noTpebutens nam
npegnpuHMmaTens).

Mpu 3Tom 6pema [OKa3blBaHUA  NEXUT Ha  KCUAbHOM»  CTOPOHE —
npegnpuHMmaTtene, KoTopbli 06A3aH AO0Ka3aTb OTCYTCTBME CBOEWN BMHbI B HAPYLUEHWUM
YC/I0BMI A0rOBOPA UM HEKAYECTBEHHOCTU KOMMEPYECKOTO NPOoAYKTa.

Ocoboe mecTo cpean CpeacTB [AO0OKa3blBaHWS Hapagy CO CBUAETENbCKUMM
NOKa3aHUAMM, NMUCbMEHHbIMM  [OKa3aTeNbCTBAMM (moroBopammn,  4yekamw,
rapaHTUMHbIMKM  TanoHamu), ¢oTo- U BMAEOMATEPMANAMMU  MMEIOT  3aKAOYEHUS
aKcnepTM3bl. K NUCbMEHHbIM [0Ka3aTeNbCTBAM TaKKe OTHOCATCA peueH3uu Ha
BblAaHHbIE SKCMEPTaMM 3aKNOYEHMA C LLENbI0 X ONPOBEPIKEHMUS.

AHann3 cypebHon npakTuKkM, cHOPMUPOBAHHOM MNPABONPUMEHUTENSMU A0
BCTYNNAEHMA B CUNY BblleyKa3aHHbIX NOMNPaBOK, B aBCONOTHOM 6ONbLUMHCTBE C/ly4aeB
CBUAETENbCTBYET O MPUHATUM CyaAamum nosvumm notpebutenda, yto nNpuBOAMNO K
HEeNoOMepPHbIM pacxoZam NpeanpuHUMATENIEN, @ TaKKe MNOOLWPANO0 310ynoTpebaeHmaA co
CTOPOHbI camux notpebutenen no HeoboCHOBaAHHbIM BO3BpaTamM TOBAPOB, a TaKKe
NOIY4YEHUIO UMYLLLECTBEHHOM BbIroAbl.

B KauecTBe NPMMEPOB MOXKHO NPMBECTM cneayoLme cyaebHble aKTbl:

- peweHne JIeHUHCKOro panoHHoro cyga r. Kuposa ot 11.02.2026 no geny Ne 2-
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1133/2026, KOTOpbiM MOAHOCTbIO YAOBAETBOPEHbI TpeboBaHWA noTpebutena: o
PACTOPXKEHMN [0roBopa Kynan-npoAaarknm cmapTPoHa, B3bICKAHMM €ro CTOMMOCTM,
HEeyCTOMKM 3a HeypoBneTBOpeHMe TpeboBaHuit noTpebutens, KomneHcaumu
MOpPaNnbHOroO Bpeda, a TaKXKe noTpebutenbckoro wrpada, pacC4MTAaHHOIO MCXoaa M3
CyMM YObITKOB, HEYCTOMKN U MOPaNbHOroO BpeAaa;

- peweHune JIeHNMHCKOro panoHHoro cyaa r. Kuposa ot 16.12.2025 no geny Ne 2-
938/2026, KoTopbiM cyd nepekBanndUUMpPOBan OTHOLIEHUSA CTOPOH M3 A0rosopa
MOCTaBKM MNUIOMaTepMana Ha nNOTpPebUTeNbCKMe OTHOLWEHMA, B3bICKANA CTOMMOCTb
TOBapa, CYMMYy HeyCTOMKM, KOMMEHCAUMM MOpasbHOro Bpeda W wTpada 3a
HecobntoaeHne B 406poBoIbHOM nopsake TpebosaHu noTpeburtens;

- peweHne JIEHUHCKOro panoHHoro cyga r. Kuposa ot 21.01.2026 no geny Ne 2-
910/2026, KoTopbiM cCyA BBWAY HENPeAOCTaBAEHMSA MOCTaBLIMKOM noTpebutento
nHpopmaumm ob ycnyre pactopr 4OroBop O NOAKAOYEHUM K NPOrpaMmme TEXHUYECKOM
NOMOLLM aBTOMOOWASA, B3bICKAan CTOMMOCTb YCAYr, CYMMY HEYCTOMKW, MOPasbHOro
Bpeda, noTpebutenbckoro wrpada.

CnepyeT OTMETUTb, YTO 3a4acTylo NpeanpuHMMaTENN He nocewatT cyaebHble
3ace4aHuA No cnopam c NoTpebutensimm, No BCe BUAMMOCTU, PYKOBOACTBYACH LeNsAMMU
MUHMMM3aLUKM cyaebHbIx n3aepkek. Tem He MeHee, cpeam Hanbonee BocTpeboBaHHbIX
MEXaHM3MOB  3alMTbl  NpPeAnpPUHUMATENAMM  WUCNONb30BAa/IUCL  Cleayloume:
[O0Ka3blBaHMe 310ynoTpebneHnn co CTOpPOHbl noTpebutenen B BuAe OTCYTCTBUA
MHTepeca B NpMobpeTeHMn ToBapOB, PaboT, yCcayr, a TaKKe YKAOHEHMN NPU NPUHATUN
WUCNONHEHMA, NPeAoCTaBNEHHOro  npeanpuHUMATenem No  nNpeabABAEHHOMY
TpeboBaHWUIO, NICNONb30BAHMA NpeaMeTa CAeNKM B He NnoTpebutenbckmx uenax (He ana
JIMYHbIX ObITOBbIX HYX/), OCMapuMBaHME BbIBOAOB IKCMEPTA O XapaKTepe M NPUYMHAX
HeZ0CTaTKOB TOBApOB, PaboT, yC/yr B CBOKO MO/b3Yy, @ TaKXKe MOMNbITKMU CHU3UTb pasmep
HEeYCTOMKM, NpeayCMOTPEHHON cTaTben 28 3aKOHa O 3awuTe npasB notTpebutenen, u
notpebutenbckoro wrpada.

CyLLI,eCTBEHHOl\;I ABNANACb npo6nema CHUXeHWA HEYCTOVH-(M n I'IOTpE6MTe!1bCKOI'O
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wrpada Ha oOcHoBaHuMM cTatbm 333 [paxkaaHCKoro Koaekca PO BeBuay ee
HecopasmMepHOCTU NOCNeACTBMAM HapylweHua obasatenbcts. OQHOM M3 NPUYMH
noAobHOM MNPaKTUKM  ABNANCA NOAXOA CyAOB, OCHOBaHHbIM Ha TOM, 4TO
noTpebutenbckMin WwTpad paccmaTpuBanca MMM KaK BUA, agMUHUCTPATUBHOM, a He
rPa*K4aHCKO-NPaBOBOM OTBETCTBEHHOCTU, B CBA3M C YEM W MOMbITKM CHU3UTbL €ro,
npumeHmnB cTaTbto 333 MparkAaHCKOro KogeKkca PP, Kak pasHOBUAHOCTb HEYCTOMKM Bblnn
6e3ycnewHbiMmn. PyKOBOACTBYACb YyKasaHMAMM NyHKTA 34 [locTtaHoBneHusa [neHyma
BepxoBHoro Cyga P® ot 28.06.2012 Ne 17, cyabl ymeHblannM CyMMy HEYCTOMKK B
NUCKNOYUTENBbHDBIX C/Ay4Yasax MO 3aABAEHMIO OTBETYMKA M C YKa3zaHMemMm MOTMBOB, NO
KOTOPbIM MOCYMUTANM 3TO AONYCTUMbIM. PeAKOMY CHUMKEHUIO CyAaMM CYMMbl HEYCTOMKM
TaKXe cnocobcTBoBan GaKT ee yCTaHOBAEHMA B 3aKOHe O 3alinTe npas notTpebutenem B
nMmnepatMBHon ¢opme AnBGO [UCMO3UTUBHO, HO C BO3MOMKHOCTbIO M3MEHEHMA B
6onblyl0 CTOPOHY. B u4acTHOcTM, NyHKT 1 cTaTbm 23 3aKoHa O 3awuTe npas
notpebutenen npeaycmaTpuBaeT B3blCKaHWME HEYCTOMKM B CTPOro onpeaesieHHOM
pasmepe (1% OT uUeHbl ToBapa), a NYHKT 5 cTatbm 28 npeaycmaTpuBaeT nulb
BO3MOMHOCTb YBEAMYEHMA pa3mepa HEYCTOMKM Mo cornaweHuto cTtopoH (3% ot
CTOMMOCTM paboT u 6onee).

Pa3nunyHble noaxoAbl NMPUMEHANUCb CYAAMWU U MPU paspelleHnn Bonpocos 06
YO0BNETBOPEHMN UM OTKa3e B YAOB/ETBOPEHUMN TpebOBAHMM O B3biCKaHUM wWTpada B
cnyyae pA06pPOBONBHOIO YAOBAETBOPEHMA TpeboBaHMM noTpebutena Ha cTaguu
cyaebHoro pasbupatenbCcTBa, a TakKe No BONPOCY O NopAAKe onpeaeneHua pasmepa
wrpada, a MMEHHO: OT CyMMbl KaKmx TpebOoBaHWIA paccyuTbiBaTb Cymmy LWTpada,
BK/IH0MATb /1M B HEE Pa3Mep HEYCTOMKM, a TaKKe CyMMY B CHET KOMMNEHCALLMM MOPASbHOIO
Bpesa.

Ona obocHoBaHMA ¢aKTa 310ynoTpebneHms co CTOPOHbI noTpebutens
npeanpuHUmaTento TpeboBanocb AOKa3aTb HaAWuMe Yy NOC/NeAHEero MHTepeca, He
CBA3aHHOro c npuobpeteHnem BewM, BbiNOAHEHMEM PaboTbl, OKazaHMEM YyCayru, a

HanpaBaAeHHOro Ha noayvyeHume MMYLLI,ECTBEHHOIZ Bbirogbl, 4TO CaMO nNoO cebe
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npobaemaTtMyHoO B CMAy npe3ymnuum A06pOCOBECTHOCTU YYACTHMKOB FpParkgaHCKOro
060po0Ta, a TaKKe BBUAY OTCYTCTBMA AOCTyNa UM OrPaHUYEHHOIO A0CTYNa K CBeAEHUAM
O XapaKTepe WCMNO/b30BaHUA MNPUOOPETEHHON0O KOMMEPYECKOro npoayKta. Tak, B
YyacTHocTh, B OnpeaeneHum ot 15.01.2026 Ne 88-2070/2026 YeTBepTbiii KacCaLMOHHbIN
cyn obuwen pUCauMKUMKU yKasan, 4vTo npegnpuHMMaTtentd He y[anocb A0KasaTb
oTCyTCTBME Yy noTpebutena uenm Mcnoib3oBaHUA TOBAPOB ANA JIMYHbLIX, CEMENHbIX U
MHbIX BbITOBbIX HYXA, MOCKO/NbKY NpeanpuHMMaTelb He NpeaCcTaBUA A0KA3aTeNbCTB B
060CHOBaHMe cTaTyca NoTpebuTensa Kak UHANBUAYAIbHOTO NpeanpPUHMMATENS, He AaHa
OLLEHKA €ero 3SKOHOMWYECKMM BWAAM [OeATeNbHOCTM, He obocHoBaHa CBA3b
npeAnpUHUMATENIbCKON AeATEeNbHOCTU C NPpnobpeTeHHbIMU TOBapaMM.

B pspe cnyyaeB cyabl 4acTMYHO yaosnetBopAnn TpeboBaHua noTpebutenei,
OTKa3blBaa MM B AOMNOJAHUTENbHbIX TpeboBaHWMAX BBUAY WX HECOPA3MEpPHOCTU MU
obecneyeHnsa GanaHca nNpasB npegnpuHMmaTenei U notpebutenen: nNpu HaAUyUKn B
noseaeHnM notpebutena AencTBUN, CBUAETENbCTBYHOWMX 06 OTCYTCTBUM Yy HEro
MHTEpEeca B CKOPENLWEM MUPHOM YPEryiMpoBaHUM CNopa: HEMNPeAOCTAB/IEHUM BeLuU
ANA NPOBEAEHNA SKCNEPTU3bI, YKIOHEHUM OT NPUHATUA AEHEKHOW CYMMDbI, HeyKa3aHune
PEKBU3UTOB ANA nepeyncneHua geHer u T1.4. [lpy aTOom cyAamu MCNOJb30BANIUCH
TPAAMUMOHHO NPMMEHAEMbIe rpaXKAaHCKO-NpPaBoBble HOPMbI O BUHE KpeauTopa (cT. 404
lparkaaHCcKoro Kogekca P®), npocpouke Kpeautopa (cT. 406 paxkaaHCKOro Kogekca
P®), a TaK}Ke B CBA3M C YYETOM He 3aBUCALLMX OT AO/IKHUKA obcToaTenbcTB. K npumepy,
onpeaeneHMemM KacCcauMoHHOIO cyaa NoATBEPKAEHA NPABOMEPHOCTb CyAebHbIX aKTOB
HUXECTOALWMX CYAO0B, KOTOPbIMWU OblNO OTKA3aHO BO B3bICKAHWMM HEYCTOMKWU BBUAY
HeyA0B/1IeTBOPEHMUA CTPaxoBOWM opraHmsaumen TpeboBaHUA cobcTBEHHMKA
TPaHCNOPTHOrO cpeacTBa, NOBpPEXAEHHOro B pesyabTtate [T, NOCKONbKY OpraHmM3auma
BOCCTAaHOBMTE/IbHOFO PeMOHTa He Bblaa Npon3BeaeHa CTPAXOBOW OpraHM3aLmnent B CBA3M
C TEM, YTO OTCYTCTBOBA/IN A0r0BOPbI C opULMaNbHbIMK annepamu. B gpyrom gene cyg,
NPUHAN CTOPOHY NpeanpUHMMaTENA, KOTOPOMY C MOMOLLBbIO 3KCNepTusbl yAanocb

A0Ka3aTb, YTO B NPOAaHHOM HOTpE6MT€ﬂIO aBTomobune OTCyTCTBOBA/IN HEAQOCTATKN, A
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noAB/fieHWe 3BYKa NPW  pa3roHe  TPAHCMNOPTHOro cpeactea  0bycnoBneHo
KOHCTPYKTUBHbIMW OCOBEHHOCTAMM.

O4HMM M3 C/IOXHbIX MEXaHU3MOB TaKXe ABAAETCA AOKa3biBaHWE OTCYTCTBUSA
peanbHOM Lenn nosydyeHua sewm, paboT, ycnyr 1 HamepeHHoe NpUYMHEHWEe Bpeaa
npeanpuHUMATENo: CO34aHMe NpPenAatcTBUM AnAa  yaosnetsopeHmsa TpebosaHui,
MCKYCCTBEHHAs nopya ToBapa wu T1.4. [lpn 3TOM, y4uTbiBAaA OTCYTCTBME B
3aKOHO4ATENbCTBE MOHATMA «NOTPEOUTENbCKMIA 3IKCTPEMM3IM», CyAbl 3a4acTyl0 He
NpM3HaBaAM MacCoOBYIO NOAa4vy MCKOB OAHUMU N TEMU XKe NOTPeEOUTENAMU KaK AeNCcTBUA
no 310ynoTpebaeHno NpaBoM.

CnepyeTr oTMeTUTb, 4YTO B abcontoTHOM 6onbluMHCTBE cnyyaeB TpeboBaHUA
noTpebutenei yaoBneTBOPSINCL B NONTHOM obbeme.

depepanbHbiM 3aKOHOM OT 28.12.2025 Ne 500-P3 «O BHeceHWM U3MeHeHWUn B
OTAENbHble 3aKOoHOAATesbHble aKTbl Poccuinckon degepaummn»  yCTaHOBJEHDI
OorpaHMYeHUA, Hanpas/ieHHble Ha obecneyeHme BanaHca mexay CTOPOHAMK cyaebHoro
KOHOAMKTA W HeponylweHue «noTpebuTenbCcKoro 3sKcTpemmsma». B yacTtHocTw,
npeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb B3bICKaHMA MNOTpebuTenem HeycTOMKM B npenenax
CTOMMOCTM TOBapa, PaboT, ycayr, a TaKKe BO3MOMKHOCTb €€ CHUMKEHWA B Cayyae
HecopasmMepHOCTU No aHanorum co cT. 333 lparkagaHcKkoro Kogekca PP. Kpome Toro,
3aKOHOM YCTAQHOB/IEHblI OrpPaHUYEHUA NPU B3bICKAHMKU NOTPEOUTENbCKUX LWTPAdOB B
C/ly4yae BUHOBHOrO nosegeHua notpebutena (HeMCNoaHeHMA CBOUX 06A3aTeNbCTB NGO
€C/IM TaKoe HEUCMOZIHEHME INLWNAO0 NPOAABL,A BO3MOXKHOCTM A06POBObHO BbINOAHUTD
TpeboBaHUA noTpedbuTena), a TaKKe B C/Ay4ae, KOr4a HEUCMNOJSIHEHME CO CTOPOHbI
NpoAaBLA BO3HMKAO BCNEACTBME HapylleHMA 00A3aTeNbCTB ero KOHTpareHTamu (3a
NCK/IIOYEHMEM C/ly4aEeB, Korga npu ux Bbibope npogasel, geictBoBan HegobpocoBecTHO
NN HEPA3yMHO).

Takmm obpasom, B HacTosAlee BpemA B NpeaMeT AO0Ka3biBaHMA MO cyaebHbim
AeNaM TaKXKe BXOAAT 06CToATeNbCTBA HAA/1eXKalllero noseAeHns npeanpuHMmaTens u

I'IOTpe6VITEI1ﬂ Ha CTaguun ,D,OCY,CI,E6HOFO yperyamnpoBaHuMA Cnopos: B HaCTHOCTMU, 6blnn Nn
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Hagnexawmm obpasom BbIMNOAHEHbI BCE AENCTBUA CO CTOPOHbLI NpeanpuUHUMATENA B
LUenax [AaNbHenWero A0Ka3blBaHWA 3TUX OOCTOATENbCTB B CyAe: YCTAaHOBAEHbl /n
NPUYMHbI HEAOCTATKOB (bpaK MAM HeHag/erXKal,ana 3KChnayaTaums), CBOEBPEMEHHO /N
[aH OTBET Ha MNpeTeH3Uo noTpebuTensa, HanpasAAAMCb /XM 3anpocbl B agpec
NpPoM3BOAUTENA WM MNOCTaBLMKA MNPOAYKUMWU, NPeanpuHATbl N UHble Mepbl Mo
yperyanmpoBaHuto pasHornacmin n 1.4. Ocoboe 3HaveHne npmuobpeTtaeT pukcauma Gpaktos
Hef0b6pOCOBECTHOrO NOBEAEHUA CO CTOPOHbI NOTPebuTensa, ero yKN1oOHeHMe OT NPUHATUA
NCMNOJIHEHMA CO CTOPOHbI NpeAnpPUHUMATENA: HENPEeAOoCTaBEeHNE KOHTAKTHbIX AAHHbIX,
PEKBU3UTOB ANA yAOB/AeTBOpeHUA TpeboBaHWM, HenpeaocTaBAeHMe ToBapa ANs
npoBeAeHUA aKcnepTn3bl U Ap. Takum 06pa3om, B CBA3M C BHECEHHbIMW NONPaBKamMM B
3aKOHO4ATENbCTBO OCOObIA aKUEHT MNpU PacCMOTPEHMM CMOPOB M A0Ka3blBaHUM
AenaeTca Ha uccaefoBaHUM CyAOM NOBEAEHMA CTOPOH cnopa Ha aocyaebHom aTane
yperyanpoBaHums.

Mo pes3ynbTaTam NPOBeAEHHOro MUCCNeAoBaHMA MOTyT ObiTb AaHbl ciepyouimne
pekomMeHAaLMKn Nno 3aluTe Npas npeanpuHMUMaTenen B cnopax c notpebutenamu:

1) apdekTnBHOE B3ammopaencTene ¢ notpebutensmm Ha ctagum aocyaebHoro
YperyanpoBaHuA CMOpoB: CBOEBPEMEHHbIA OTBET HA MPEeTeH3M, YCTAaHOB/AEHMe
MOMEHTA WM MPUYMH BO3HMKHOBEHMA HEAOCTAaTKOB — MNpPOBeAeHME BHYTPEHHEN U
BHELWHEeM  3KCNepTU3bl  KayecTBa, NpenoXKeHne  OonepaTMBHbIX  BapuMaHTOB
yperyanpoBaHua pasHornacum (ycTpaHeHMe HeaoCTaTKoB, BO3MeLLeHWe 3aTpaT Ha
yCTpaHeHMe, BO3BPAT AEHEXHbIX CPeACTB M T.M.) B c/ly4ae 060CHOBAHHOCTU TpeboBaHM
notpebutena, pmkcauma cobCcTBeHHbIX 0OPOCOBECTHDLIX AEUCTBUIM, @ TAKKe HapyLUEHW
CO CTOPOHbI noTpebuTenen (Hanpumep, UCTEYEHME CPOKOB ANA NpeabABAEHUS
npeTeH3ni);

3) «obpaTHas cBA3b» C NOTPEOUTEN MU U YCTPAHEHME BO3MOMKHbIX HEAOCTAaTKOB
paboT, ToBapoB Ha byaylee — npoBegeHWE CUCTEMHOM AONTOCPOYHOM pPaboTbl no
COBEpPLUEHCTBOBAHUIO KOMMEPYECKOTo NPOAYKTA;

4) (I)OpMVIpOBaHMe nepeyHA sKCrnepTos, nposoaAWNX KaHeCTBEHHbIE UCCNedO0BaHNA
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M BblAAOLWMX AOCTOBEPHbIE 3aK/IFOYEHMA SKCMEPTM3bl KayecTBa TOBApoOB, paboT, ycayr,
NPeACTaBAAWMX peleH3nn Ha cyaebHble 3KCnepTu3bl, O0BEpPUE K KOTOPbIM
NPOABNAETCA KaK CO CTOPOHblI noTpebutenen, Tak u npeanpuHmmatenen. OgHUM u3
BAapMaHTOB MOeT ObiTb GOpPMMPOBAHME TAKOro MNepeyHA Ha YpPOBHE TOProso-
NPOMbILINAEHHbIX MANAT UIN NHbIX HEKOMMEPYECKMX CTPYKTYP;

5) dopmynunpoBaHmMe ycnoBuin AOroBOPOB, B KOTOPbIX NPEeAyCMOTPEHO, YTO Npu
BbIMO/IHEHUWN NpeAnpPUHUMaTENeM MHANBUAYANbHOIO 3aKasa NOTPebuTena BO3MOXKHbI
He3HauyuTeNbHble PACXOXKAEHMA B LBETEe, BPEMEHHOE BO3HMKHOBEHMWE 3aMaxa, a TaKKe
YyKa3aHuMe Ha aApyrne oCobeHHOCTU NPOAYKUMN, He ABNAOLWLMECA HEAOCTAaTKAMM, C TEM,
4yTObbl N36€XKaTb HEOOOCHOBAHHbIX MPETEH3NN;

6) obpalweHne B NpPaBOOXPaHWUTENbHbie OpraHbl, YMNO/JIHOMOYEHHOMY nNpu
Mpe3ngeHTe PO no 3awuTte NpaB npeanpuHMMaTeNnen, NPOKypopy C 3aABJEHUAMU O
BO3OYyKAEHUM NPOU3BOACTB B OTHOLIEHUM 3/10CTHbIX NOTpebutenen, cMcTtemaTmyecku
N3B/NIEKAOLWMX BbIrOAY OT NpeabABAEHMA NpeanpPUHUMATENAM NPETEH3UIM NO 3aKOHY O
3alWmMTe npaB noTpebuTtenen B uensx NpeaoTBpaLLeHns NoAobHbIX 3n10ynoTpedbaeHn.

YKasaHHble MeponpuATMA 3Ha4YMMbl U ONA CTagMM PACCMOTPEHMA CcyaebHbIX
CNOpPOB, NOCKO/IbKY BXOAAT B NpegMeT A0Ka3blBaHUA MO AOrOBOPY, a TakKe popmunpytot
[OKa3aTeIbCTBEHHYIO Ha3y.
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MODERN PERSPECTIVES ON TEACHING METHODOLOGY
AND EFFECTIVE CLASSROOM PRACTICE

Abstract

Teaching methodology is one of the most important areas of modern education
because the quality of learning depends not only on what students learn but also on how
knowledge is presented, practiced, understood, and applied. Teaching methodology
includes a wide range of principles, approaches, techniques, classroom activities,
assessment strategies, and instructional resources that teachers use to achieve
educational objectives. Traditional teaching often emphasizes explanation,
memorization, and teacher-directed activities, whereas modern approaches increasingly
focus on active participation, communication, cooperation, critical thinking, creativity,
and independent learning. This article examines the concept of teaching methodology

and discusses several important approaches that can be used to make classroom
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instruction more effective. Particular attention is given to student-centered learning,
communicative teaching, collaborative learning, problem-based activities, project work,
differentiated instruction, technology-supported education, and formative assessment.
The article also considers the changing role of the teacher and explains why teachers
should act not only as sources of information but also as guides, facilitators, organizers,
and evaluators. Effective teaching methodology should take into account students' age,
abilities, interests, previous knowledge, learning objectives, and educational
environment. No single method is suitable for every classroom, so teachers should
combine different techniques according to the particular needs of their learners. The
article concludes that successful teaching requires flexibility, careful planning, active
student participation, appropriate assessment, and continuous professional
development. Modern methodology can create a learning environment in which
students become more responsible, motivated, independent, and capable of applying
their knowledge in real-life situations.

Keywords: Teaching methodology, education, teaching methods, learning process,
student-centered education, active learning, collaborative learning, classroom practice,
assessment, educational technology, teacher, learner, motivation.

Introduction

Education has always been an important part of human development, but the
methods used to educate people have changed considerably over time. In the past,
classroom instruction was often organized around the teacher, who explained
information while students listened, memorized material, and reproduced it during
examinations. Although this approach can be useful for presenting certain types of
knowledge, modern educational requirements have created a need for more active and
flexible methods. Students today need not only factual knowledge but also the ability to
communicate, analyze information, solve problems, cooperate with others, use
technology, and make independent decisions. Consequently, teaching methodology has

become an essential area of educational research and professional practice.
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Teaching methodology can be understood as the systematic study and application
of ways of organizing teaching and learning. It includes decisions about what teachers
teach, how they present information, what activities students complete, how learning is
assessed, and how classroom interaction is organized. A good methodology connects
educational objectives with appropriate classroom practices. If students are expected to
develop communication skills, for example, they need opportunities to communicate
rather than only memorize grammatical rules. If they are expected to develop critical
thinking, they need activities that require analysis, comparison, evaluation, and
reasoning.

The effectiveness of teaching depends on many factors, including the teacher's
knowledge, students' motivation, classroom environment, available resources,
curriculum requirements, and the methods selected by the teacher. For this reason,
methodology should not be understood as a fixed set of instructions. It should be flexible
and adapted to the particular learning situation.

Main Part

One of the most important principles of modern teaching methodology is the
movement from teacher-centered instruction toward student-centered learning. In a
student-centered classroom, learners participate actively in the educational process.
They ask questions, express opinions, work with classmates, investigate topics, solve
problems, and reflect on their progress. The teacher continues to provide guidance and
knowledge, but students are given greater responsibility for their own learning. This
approach can increase motivation because learners have more opportunities to connect
classroom activities with their interests and experiences.

Active learning is closely connected with student-centered education. Instead of
spending the entire lesson listening to explanations, students participate in activities that
require them to think and respond. These activities can include discussions, debates,
problem-solving exercises, practical tasks, short presentations, information-gap

activities, experiments, and reflective writing. Active learning can help students
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understand information more deeply because they have to use knowledge rather than
simply receive it.

Communication is another central element of effective teaching. In many subjects,
students need to learn how to explain ideas clearly and understand other people's
perspectives. Teachers can encourage communication through pair work, group
discussions, interviews, presentations, and classroom debates. In language education,
communication is especially important because learners need regular opportunities to
use the target language in meaningful situations.

Collaborative learning is also widely used in modern classrooms. Students work
together to complete a task or solve a problem, allowing them to learn from one another.
Group activities can develop communication, cooperation, leadership, responsibility,
and negotiation skills. However, successful collaboration requires clear instructions and
appropriate distribution of responsibilities. Teachers should monitor group work to
ensure that all students have opportunities to participate.

Problem-based learning provides another useful methodology. In this approach,
students begin with a question or problem rather than a simple explanation of a topic.
They investigate the problem, identify relevant information, discuss possible solutions,
and present their conclusions. This approach can develop critical thinking and help
learners understand how knowledge can be applied outside the classroom.

Project-based learning is similarly valuable because students work over a longer
period to produce a meaningful final result. A project might involve research, interviews,
writing, data collection, creative work, or a presentation. For example, students could
investigate an environmental issue, prepare a cultural presentation, create a school
magazine, or conduct a survey. Projects can connect several subjects and give students
opportunities to apply different skills at the same time.

Reading and writing remain fundamental skills in almost every educational field.
Teaching methodology should therefore include activities that help students understand

different types of texts and communicate their ideas in writing. Students can be
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encouraged to summarize information, compare viewpoints, write reports, prepare
arguments, and produce creative or academic texts. These activities develop both
subject knowledge and communication skills.

Critical thinking should also be integrated into classroom teaching. Students should
not simply be expected to accept every piece of information as true. They should learn
how to ask questions, compare sources, identify evidence, recognize assumptions, and
develop justified conclusions. Such skills are increasingly important in a world where
people encounter large amounts of information through digital media.

Another important principle is the connection between theory and practice.
Students often understand concepts more effectively when they can see how those
concepts apply to real situations. Teachers can use examples from everyday life,
professional environments, local communities, and current social issues. Practical
activities can demonstrate why theoretical knowledge is useful.

Classroom interaction also affects the success of teaching. A positive learning
environment should encourage respect, cooperation, curiosity, and participation.
Students should feel that their questions and ideas are taken seriously. Teachers can
establish clear classroom rules while maintaining a supportive relationship with learners.

The choice of methodology should also depend on the subject. A science lesson may
require experiments and observation, while a language lesson may benefit from
dialogues and communication tasks. Mathematics may require problem-solving and
guided practice, while history may benefit from discussions, source analysis, and
projects. Therefore, effective methodology is not simply about choosing the newest
method; it is about selecting the most appropriate method for the learning objective.

Teacher professional development is necessary because educational methodology
continues to evolve. Teachers can improve their practice by studying educational
research, participating in training, observing colleagues, experimenting with new
techniques, and reflecting on their lessons. Reflection allows teachers to identify

successful practices and areas that need improvement.
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Modern teaching methodology therefore represents a combination of established
educational principles and innovative approaches. Traditional explanation,
demonstration, and structured practice can remain useful, while active learning,
collaboration, projects, problem-solving, differentiation, and technology can provide
additional opportunities. The most effective teachers are often those who can combine
these approaches rather than depending completely on one method.

Conclusion

Teaching methodology is a fundamental part of successful education because it
determines how knowledge and skills are presented, practiced, assessed, and applied.
Modern educational environments require methods that support not only academic
achievement but also communication, critical thinking, creativity, cooperation, problem-
solving, and independent learning.

Student-centered and active learning approaches can make learners more involved
in the educational process. Collaborative activities, problem-based learning, project
work, discussions, and practical tasks give students opportunities to apply knowledge
rather than simply memorize it. At the same time, traditional teaching techniques remain
useful when they are applied appropriately and connected with clear educational
objectives.

Therole of the teacher has also changed. Teachers are no longer simply transmitters
of information; they are organizers, facilitators, advisers, motivators, and evaluators.
Effective teachers need to understand their students, plan lessons carefully, select
appropriate methods, provide feedback, and create a positive classroom environment.

Technology can strengthen modern education, but it should be used purposefully.
Similarly, assessment should not focus only on final examinations but should provide
continuous information about students' development. Differentiated instruction can
help address the different abilities and needs found within a classroom.

In conclusion, there is no single teaching method that is perfect for every subject,

teacher, or learner. Effective teaching methodology requires flexibility and the ability to
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combine different approaches according to educational goals and classroom conditions.
When teachers use appropriate methods and students participate actively, the learning
process can become more meaningful, practical, and effective. Modern teaching
methodology should ultimately aim to develop learners who are knowledgeable,
confident, independent, creative, and capable of using what they have learned in real-
life situations.
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LEARNING THROUGH ACTION: THE ROLE OF PROJECT-BASED
LEARNING IN MODERN EDUCATION

Abstract

Modern education increasingly requires teaching methods that help students
become active participants in the learning process rather than passive receivers of
information. One of the approaches that has received considerable attention is Project-
Based Learning (PBL). Project-Based Learning is an educational method in which students
acquire knowledge and develop skills by working for a period of time on a meaningful
guestion, problem, or practical project. Instead of focusing only on memorizing
information and reproducing it in examinations, students are encouraged to investigate
topics, collect information, work collaboratively, solve problems, make decisions, and
present the results of their work. This article examines Project-Based Learning as a
modern teaching method and discusses its main principles, advantages, challenges, and
practical applications in the classroom. Particular attention is given to student
participation, cooperation, critical thinking, creativity, communication, independent
learning, problem-solving, and the connection between theoretical knowledge and real-

life situations. The article also considers the role of teachers in project-based education.
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In PBL, the teacher does not simply provide information but acts as a guide, organizer,
adviser, and evaluator. Students receive greater responsibility for planning and
completing their learning activities. The article argues that Project-Based Learning can
create a more meaningful and motivating educational environment when projects are
carefully designed and connected with learners' interests and educational objectives.
Although the method requires time, preparation, appropriate assessment, and effective
classroom management, its potential benefits make it an important approach in
contemporary education.
Keywords:
Project-Based Learning, modern education, teaching methods, student-centered
learning, active learning, collaborative learning, critical thinking, creativity, problem-

solving, communication skills, independent learning, classroom innovation.

Introduction

Education is continuously changing because society, technology, employment, and
the needs of learners are changing. Traditional teaching methods often place the teacher
at the center of the lesson, with students listening, taking notes, memorizing
information, and completing exercises. These methods can be useful for introducing
basic knowledge, but modern educational environments increasingly require students to
develop skills that cannot be acquired through memorization alone. Students need to
know how to analyze information, solve problems, cooperate with others, communicate
ideas, use technology, and apply theoretical knowledge to practical situations. For this
reason, educators have become increasingly interested in student-centered and active
learning approaches.

Project-Based Learning is one of these approaches. It changes the traditional
relationship between teacher, student, and learning material. Instead of receiving all
information directly from the teacher, students investigate a meaningful topic or

problem and create a final product or presentation. The project may involve research,
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writing, experiments, interviews, surveys, creative work, digital presentations, or
practical solutions. Through this process, students learn subject knowledge while
simultaneously developing a variety of transferable skills.

The central idea of Project-Based Learning is that students learn by doing. A project
gives learners a reason to use information rather than simply memorize it. For example,
students studying environmental science might investigate waste management in their
local community and develop a proposal for reducing waste. Students learning a foreign
language might create a tourist guide or conduct interviews. Students studying
economics might develop a simple business plan. Such activities connect classroom
learning with situations that students can recognize in the real world.

Main Part

Project-Based Learning begins with a meaningful question, problem, or challenge.
The question should be sufficiently interesting to encourage students to investigate it,
while also being connected to the learning objectives of the course. A strong project does
not simply ask students to collect information from the internet and copy it into a
presentation. Instead, it requires learners to think, make decisions, analyze information,
and produce something of their own.

The project process usually involves several interconnected stages. Students first
identify the topic or problem and discuss what they already know. They then determine
what additional information they need and develop a plan for obtaining it. During the
research stage, students may use books, websites, interviews, observations,
guestionnaires, experiments, or other sources. After collecting information, they analyze
it and use it to create a final product. Finally, they present their results to classmates,
teachers, or another audience and reflect on what they have learned.

One of the most important characteristics of PBL is active student participation.
Students are not expected to remain passive throughout the lesson. They make choices,
ask questions, search for information, discuss possible solutions, and contribute to the

final product. This can increase their sense of responsibility for learning because the
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outcome depends partly on their own decisions and efforts.

Collaboration is another important element. Many projects are completed in
groups, which requires students to communicate and divide responsibilities. Group
members may have different strengths. One student may be good at research, another
at writing, another at designing presentations, and another at speaking. Working
together allows students to learn from one another while developing interpersonal skills.

Creativity is another advantage of project-based education. Students are often
given opportunities to decide how they will present their work. A final product might be
a report, poster, video, model, website, presentation, interview collection, or another
suitable format. Providing some choice can encourage students to think creatively and
take greater ownership of the project.

PBL can also connect different subjects. A single project may involve language,
mathematics, science, information technology, and social studies. For example, students
could investigate local water use, collect numerical information, create graphs, research
environmental issues, write a report, and present their findings. Such interdisciplinary
projects demonstrate that real-world problems rarely belong to only one academic
subject.

The teacher's role changes significantly in Project-Based Learning. The teacher
remains an important source of knowledge but becomes more of a facilitator and guide.
Instead of explaining every step, the teacher helps students identify appropriate
questions, provides resources, monitors progress, offers feedback, and ensures that the
project remains connected to educational objectives.

Planning is particularly important for teachers. A project should have clear goals, an
appropriate level of difficulty, a realistic timeline, and understandable assessment
criteria. If the project is too broad, students may become confused. If it is too simple,
they may not develop meaningful skills. Effective planning helps balance freedom with
structure.

Assessment in PBL can also differ from traditional education. A final product alone
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may not provide enough information about what students have learned. Teachers can
assess the research process, participation, problem-solving, communication, creativity,
collaboration, and final presentation. Rubrics can help students understand what is
expected from them.

Self-assessment and peer assessment can also be valuable. Students can reflect on
their own contributions and evaluate the work of their classmates according to clear
criteria. This encourages responsibility and helps learners understand the learning
process more deeply.

Technology can strengthen Project-Based Learning. Students can use digital
libraries, presentation software, online questionnaires, video-editing tools,
spreadsheets, collaborative documents, and other educational technologies. Digital
tools can make it easier for students to research, organize, create, and present
information.

However, technology should not become the purpose of the project. The
educational objective should remain central. A project is successful because students
learn and solve meaningful problems, not simply because they use advanced software.
Teachers should select technological tools according to the needs of the project.

Project-Based Learning can be particularly effective in language education. Students
can use the target language for practical communication instead of studying vocabulary
and grammar exclusively through isolated exercises. For example, learners studying
English could create an international travel guide, conduct interviews, prepare a short
documentary, or develop a school magazine. Such projects provide opportunities to
practice reading, writing, listening, and speaking together.

PBL can also increase motivation. Students may be more interested in learning
when they see a clear purpose for the knowledge they are acquiring. Completing a
meaningful project gives learners a concrete goal and allows them to see the results of
their effort. A successful project can therefore create a stronger connection between

learning and personal achievement.
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Another advantage is the development of independent learning. Students must
often decide where to find information and how to use it. They gradually become more
comfortable with planning their own work. This is particularly important because
learning does not end when students leave school or university. Modern professionals
must continue learning throughout their careers.

Problem-solving skills are developed naturally through projects because students
frequently encounter unexpected difficulties. A group may discover that information is
unavailable, that a plan is unrealistic, or that group members disagree about a decision.
Students must find ways to overcome these challenges. Such experiences can prepare
them for situations outside the classroom.

Despite its advantages, Project-Based Learning also presents challenges. It usually
requires more time than a traditional lesson. Students may need several lessons or even
weeks to complete a substantial project. Teachers must therefore manage the
curriculum carefully and ensure that projects do not prevent students from achieving
essential learning objectives.

Group work can also create difficulties. Some students may contribute more than
others, while certain students may have difficulty communicating their ideas. Teachers
need to monitor group dynamics and establish clear individual and collective
responsibilities. Assessment should also recognize individual learning rather than
focusing exclusively on the final group product.

Another challenge is access to resources. Some projects require computers,
internet access, books, materials, or specialized equipment. Schools with limited
resources may need to design projects that depend primarily on locally available
materials and knowledge.

Teachers may also need professional development before introducing PBL
effectively. Project-based teaching requires different planning and classroom-
management skills from traditional lecture-based teaching. Teachers need to

understand how to create meaningful questions, support student research, monitor
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progress, and assess complex learning outcomes.

Students may initially find PBL difficult because they are accustomed to receiving
direct instructions. When learners are suddenly given greater independence, they may
ask the teacher to provide every step. Teachers can address this problem by gradually
increasing student responsibility and providing clear guidance during the early stages.

Conclusion

Project-Based Learning represents an important modern approach to education
because it places meaningful activity and student participation at the center of the
learning process. Instead of concentrating exclusively on memorization, the method
encourages students to investigate questions, solve problems, collaborate with others,
communicate their ideas, and create practical products.

The approach can support the development of many important skills, including
critical thinking, creativity, communication, collaboration, independent learning,
research, decision-making, and problem-solving. At the same time, students can develop
subject-specific knowledge because projects are designed around particular educational
objectives.

The teacher remains essential in this process, although the teacher's role changes
from being primarily an information provider to becoming a guide, facilitator, adviser,
and evaluator. Effective project-based education requires careful planning, appropriate
assessment, clear objectives, and continuous feedback.

Technology can provide valuable support through digital research, collaborative
tools, multimedia presentations, online surveys, and creative software. Nevertheless,
technology should serve the educational purpose rather than become the main objective
of the project.

PBL also has challenges, including the time required, group-management
difficulties, resource limitations, and the need for teacher preparation. These challenges
can be reduced through realistic project design, clear responsibilities, appropriate

assessment methods, and gradual introduction of the approach.
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Ultimately, Project-Based Learning can make education more active, practical, and
meaningful. By connecting classroom knowledge with real questions and real tasks, it
can help students understand why they are learning and how their knowledge can be
applied. For these reasons, Project-Based Learning is a valuable method for modern
education and can complement traditional approaches when used thoughtfully and
appropriately.
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SELF-ASSESSMENT AND PEER ASSESSMENT AS FACTORS IN THE DEVELOPMENT
OF STUDENTS' LEARNING MOTIVATION

Abstract

The study addresses the shift from controlling to developmental assessment. Its aim
is to identify how self-assessment and peer assessment influence learning motivation.
Through theoretical analysis and conceptual synthesis, three mechanisms are
distinguished: support for autonomy and competence, development of self-regulation,
and a culture of collaboration. Pedagogical conditions for their use in Azerbaijani schools
are specified.

Keywords:
self-assessment, peer assessment, formative assessment, learning motivation,

self-regulation, feedback, autonomy.

BsepeHue

B coBpemeHHOI 06pa3oBaTe/ibHON NPaKTUKE OUeHMBaHME NOCTENEHHO nepectaeT
pPaccMaTpMBaTbCA UCKAOYUTENIbHO Kak npoueaypa PpuUKcauum KOHEYHOro pesyabraTa.
Ero pasBuBalowWmii NOTEHUMAN CBA3AH C TEM, HACKO/IbKO oueHo4YyHaa MHbopmauma
NMOMOraeT y4yallemyca NoHATb Lesb yYebHON AeAaTeNbHOCTU, COOTHECTU AOCTUTHYTbIN
pe3ynbTaT C KPUTEPUSMU KaAvyecTBa M onpeaennTb nocaeayowme aencrsms. B teopuu
$OpPMaTMBHOTIO OLEHNBAHWUA 3TOT NepPexoa ONUCbIBAETCA Kak MCNONb30BaHWE AaHHbIX 06
0by4yeHnn AN KOPPEKTUPOBKM CAaMOro NPOLLECCa YYEHUA, @ HE TO/IbKO AR BbICTaBAEHUA
oTMeTKM [3, c. 5—31]. B TakoM NOrnKe y4yawmmnca CTaHOBMUTCA HE NACCMBHbBIM MOlyYaTeNiem
BHELHEN OLEHKMN, @ YYHAaCTHUKOM OLLEHOYHOM AesATe/IbHOCTH.

Ocoboe mecto B HOpPMaTUBHOM OLEHMBAHUM 3aHUMAIOT CaMOOLLEHWUBAHUE U
B3aMMooLEeHUBaHUE. KputepnanbHoe caMooLEHUBAHKE npeanoaaraeT, YTo yyalmincs
conocTtasnnaeT cobcTBeHHYO paboTy ¢ 3apaHee NOHATHbIMU UENSAMU U KPUTEPUAMMU U

MCNONb3yeT MNONyYeHHY WHPopmaumio Aana ee yaydweHua [1, c. 12-19].
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B3aumooueHunBaHMe BKAOYaeT aHann3 paboTbl CBEPCTHMKA, GOPMYyAnpOBaHME
aprymeHTMpoBaHHOM obpaTHOM CBA3N U 0bOCyKaeHUe cnocoboB COBEpPLUEHCTBOBAHMUS
pesynbtata [9, c. 1-17]. Obe ¢opmbl NPUHLUNMANBHO OTAINYAOTCA OT MPOCTOro
NpeaNoXeHna y4yalmumMca CaMOCTOATENbHO MNOCTaBUTb cebe WAM OAHOKNACCHUKY
OTMETKY: WX NeAarormyeckmii CMbIC/1 COCTOUT B OCMbICNIEHMM KayecTBa pPaboTbl U
nocneayouLen KOppPeKLNmM y4ebHbIX AeNCTBUA.

Mpobnema MmoTMBaLMOHHOrO 3dpdeKTa ITUX NPAKTUK TpebyeT oTAeNbHOMO aHaAu3a.
Cam ¢aKT y4yacTua y4yauweroca B OLEHMBAHWM HE rapaHTUPYET POCTa BHYTPEHHEMN
MoTMBaLMW. [pn HEACHbIX KpUTepuax, N3bbITOYHOM NYBAMYHOCTU, CPABHEHUM YYaLLMXCA
Mmexay coboi Mam nepeHoce OTBETCTBEHHOCTU YYUTENA Ha KaacC CaMOOLEHMBAHME U
B3aMMOOLLEHNMBaHME MOryT, HANpPOTUB, YCUIMBATb TPEBOXKHOCTb M POPMANbHOCTD.
Mo3ToMy 3HAUYMMbIM ABAAETCA BOMNPOC HE TO/IbKO O TOM, MPUMEHAIOTCA M 3TN GOpPMblI,
HO W O nNeaarorMyeckMx YCAOBUAX, MPU KOTOPbIX OHWM NOAAEP’KMBAKOT YYyBCTBO
KOMMNETEHTHOCTU, aBTOHOMUM U NPUHAZNENKHOCTU K y4ebHOMY coobLLecTBy.

Ona obuweobpa3oBaTtenbHOM WKoOAbl A3epbangKaHa 3TOT BOMPOC UMMeeT
npakTUyeckoe 3HauvyeHue. [encTByloWMe TrocyAapCcTBEHHbIE CTaHAApTbl obuwero
06pa3oBaHMA  OPUEHTUMPYIOT 0Opas3oBaTeNibHbI  Npouecc Ha  ¢dopmumpoBaHMe
CaMOCTOATE/IbHOCTU, OTBETCTBEHHOCTM, CMOCOBHOCTM MPUHMMATbL pPEeLeHns K
NPUMEHATb 3HaHMA B HOBbIX cuTyaumsx [2]. MeTtoauyeckme maTepuansbl
A3epbalgrKaHCKOro  MHCTUTYTa  0obpa3oBaHMA  paccmaTpuBaloT  GopmaTMBHOE
OUEHMBAHME KaK CUCTEMHbIA KOMMOHEHT BHYTPULIKONBHOIMO OLEHMBAHUA U
aKUEHTUPYIOT ponb pa3BuBatowen obpaTHol ceasm [5; 8]. ITo co3pgaeT HOpMaATUBHO-
MEeTOANYECKYID OCHOBY A/1A 60/1ee OCMbIC/IEHHOrO BK/IIOYEHMA CAMOOLLEHWBAHMA U
B3aMMOOLLEHNBAHMA B NOBCEAHEBHYIO MPAKTUKY YPOKa.

Lenb wuccnepgoBaHMA  COCTOUT B BbIABAEHUMM  MEXAHWM3MOB  BAMAHMA
CaMOOUEHMBAHUA W B3aMMOOLEHMBAHUA Ha Y4eOHyl0 MOTMBALMIO Y4YalMXcA U
onpeAeneHnn neparorMyeckuUx YCNoBUMA  UX  MNPOAYKTUMBHONO NPUMEHEHUA B

o6u.|,eo6pa305aTean0171 LLKoNe. Haquaﬂ HOBW3HA pa6OTbI 3aK/Il04aeTCA B
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06beaAHEHNN  MOIOXKEHUA  Teopuum CamogeTepMMHAUMK,  CaMOperyanpyemoro
obyyeHMA U GOPMATUBHOIO OLLEHWBAHMA B €AMHYI0O aAHA/IMTUYECKYID MOLEND,
NO3BOJIAOLLYIO0 PAaCCMaTPUBaTb MOTUBALMOHHbIN 3G EKT OLLEHOYHbIX MPAKTUK Yepes Tpu
B3aMMOCBA3AHHbIX KOMMOHEHTA: aBTOHOMWIO M KOMMNETEHTHOCTb, CAaMOPEryaaumio,
coumnanbHOe B3aMMOENCTBUE.
Marepuanbl u metoabl

NccnepoBaHne HOCUT  TEOPETUMKO-aHANUTUYECKUI  XapaKTep. MaTtepuansom
nocnyXmnm ¢yHAaMeHTaNbHble W COBpPeMeHHble pabotbl no  dopmaTMBHOMY
OLLeHMBAHMIO, CAMOOLLEHWUBAHWUIO, B3aMMOOLLEHMBAHUIO, 06paTHOM CBA3KN, Teopuu
CaMoZeTePMMHALMN U camoperyinpyemomy o6ydyeHMI0, a TaKXe Jencteylowme
HOPMATMBHbIE W MeTOAMYECKME MaTepuanbl cucTemMbl o0bwero ob6bpasoBaHMA
AsepbangrkaHa. Micnonb3oBaHbl MeTOAbl CPABHUTENIbHOTO aHanAM3a, CoAep’KaTeNbHOM
NHTepnpeTaumn, KOHLLENTYaIbHOrO CUHTE3a M NeAarormyeckoro MoaeMpoBaHus.

AHanu3 npoBoAMNCA NO TPEM OCHOBAHMAM. Bo-nepBbiX, pacCMaTpPMBaNOChb, Kakme
NMCUXONOTMYEeCKMEe NOTPEOHOCTU M perynaTUBHbIE NPOLECCbl 3aTparnMBaeT y4yacTue
yyalleroca B oueHMBaHUM. BO-BTOPbIX, CONOCTaBAANNCL PYHKLNM CaMOOLEHUBAHUA U
B3aMMOOLIEHUBaAHMA B LUMKNe Yy4ebHOM peATenbHoCcTU. B-TpeTbux, BbIAENAAUCH
OpPraHM3auMOHHbIE YCNOBMUA, CHUXKatOWMe pPUCK GOPMANbHOrO MNPUMEHEHUA ITUX
npaKkTuK. Tako noaxon Nno3BO/IAET rOBOPUTb HE 06 aMNnpUYEecKkn nsmepeHHoM appeKkTe
KOHKPETHOM MNporpamMmbl, a O TeopeTMyeckn OO6O0CHOBAHHbLIX MEXaHM3Max MU
negarormyeckmx YcioBuUsAX, KoTopble MOryT ObiTb MNpoBepeHbl B MNOC/AeAYHLMX
3KCNEePMMEHTANbHbIX UCCIeA0BAHUAX.

Pe3ynbratbl M 06cyKpeHue

MOTMBAUMOHHDBIN NOTEHUMANn CaMOOLEHMBAHMA Haubonee nocnenoBaTeNbHO
obbsAcHAETCA 4yepe3 Teoputo camogeTepmuHaumm. E. Deci m R. Ryan cBA3biBatoT
YCTOMYMBYHO BHYTPEHHIO MOTMBALMIO C YA0BETBOPEHNEM HA30BbIX NCUXONOTMUYECKNX
notpebHocTelr B aBTOHOMWUKN, KOMNETEHTHOCTU U COLMANbHOMN cBA3aHHOCTYK [4, c. 227—-

268]. CamooueHMBaHMe 3aTparnBaeT npexae Bcero nepsble Ase notpebHoctn. Koraa
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yyawmimca NoHMMaeT KpUTepPMM ycnexa, CONoCTaBAAET C HUMM COOCTBEHHbIN pe3ynbTaT
N NPUHUMAET peLleHmne 0 AaNibHenwen paboTe, OH NOJly4aeT ONbIT OCO3HAHHOIO Yy4acTmA
B ynpaBaeHun obyuyeHnem. B asTom cnyyae oueHnBaHUe nepectaeT bbiTb UCKAOUYUTENBHO
BHELIHUM CYyXXAEHMEM M CTAHOBUTCA YaCTbto COOCTBEHHOM y4ebHOM AeATENbHOCTM.

OaHaKo aBTOHOMMA He O3HayaeT OTKas3a OT NeaarorMyeckoro pykosoactsa. Ha
Ha4YaNbHOM 3Tane yyawemyca Heobxoanumbl YeTKME KpuTepun, obpasubl, BONPOChl 4NA
pedieKCuM M BO3MOXKHOCTb CPABHUTb CBOK OLLEHKY C npodeccnoHanbHoi obpaTtHom
cBA3bIO yuuTenda. Kputepuu A0NXKHbI ONUCbIBATb KayecTBO pPaboTbl, a He JIMYHOCTb
yyeHunKa. PopmMynnMpPOBKU TUMNA «KaPTYMEHT NOATBEPKAEH NPMMEPOMY», KBbIBOJ, CBSA3AH C
NOCTaBNEHHbIM BOMPOCOM» WM «CNOCob pelleHns oObACHEeH» AaloT y4yallemyca
OpUeHTUp ansa aencteua. Hanpotms, obme ykasaHUA «paboTa XOpoLwaa» UInN KHYKHO
cTapaTbcA 6onblIe» NOYTU HE NOAAEPKUBAKOT CAMOPErYASLMIO.

CBsA3b CAaMOOLEHMBAHMNA C CaMoperyampyeMboliM obydyeHMem NpPoABASETCA B LUKIE
NMOCTAaHOBKM LENN, KOHTPOANA MpoOLecca, aHanu3a pesynbTaTa M KOPPEKTUPOBKM
cTpaterMn. B. Zimmerman xapakTepusyeT CaMOpPEryNaUnIO KaK aKTUBHOE ynpaB/eHue
CcObCTBEHHbIMM NO3HABATEbHbIMU, MOTUBALLMOHHBIMUM M NOBEAEHYECKMMM NPOLLECCAMM
[10, c. 64-70]. E. Panadero noka3blBaeT, 4YTO COBPEMEHHble MOAENU
camoperynanpyemoro obydyeHunsa obbeanHAeT pednekcMBHasA OLEHKa COBCTBEHHbIX
AENCTBUM M NCNONb30BAHME PE3YNbTAaTOB 3TOM OLLEHKM ANA NOC/eAYIoLWero NnoBeaeHun
[7]. ChepoBaTtenbHO, camooueHnBaHMe npunobpetaeT MOTMBALMOHHbLIN 3dPeKT Toraa,
KOrga 3aBepllaeTcd He KOHCTaTauMen YPOBHA, @ KOHKPETHbIM pPEeLIeHUEeM: YTO
COXPAHUTb, YTO U3MEHUTb M KAKOM Lar BbINOJIHUTL Aasblle.

CyLecTBEHHbIM ABASETCA U U3MEHeHMe OTHOWeHMA K owunbke. Ecam ownbka
BOCMPMHUMAETCA TO/IbKO KaK OCHOBaHWE ANA CHWXEHWUA OTMETKM, OHA CTaHOBUTCA
Yrpo30M  KOMMEeTeHTHOCTM. B  ¢dopmatMBHOM Mogenn  owmnbKa  BbICTynaeT
AVNArHOCTUYECKMM  CUTHANOM. Y4yalluicAa nosayvyaeT BO3MOXHOCTb OOHapyXWUTb
PACXOXKAEHME MENKAY TEKYLLMM U KenaemMbliM pe3ybTaToM A0 3aBeplieHna paboTbl u

MCNpaBunTb €ro. Takoe ncnonb3oBaHme O6paTHOl\;1 CBA3UN COOTBETCTBYET NpeacrtaBAEHUIO
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0 ee 3¢pPEeKTMBHOCTM Kak MHPOPMALMM, OTBEYAOWEN HAa BOMPOCHI O LEAN, TEKYLLEM
NPOABUXEHNU U AaNbHENLWINX aencTeuAx [6, c. 81-112].

Ha npakTMke camooueHMBaHME MOXKET ObiTb BCTPOEHO B YPOK B BUAE KPATKMX, HO
copepXKaTtenbHbiX npoueayp. o BbINONHEHMA 3a4aHUS yyalimecAa 3HAKOMATCS C
KPpUTEPUAMMN U 06CYXKAAOT NPU3HAKKM KauecTBEHHOM paboTbl. B npouecce BbINOJHEHMA
OHW WCMOAb3YIOT YEK-INCT UM BOMPOCbl CaMOKOHTpoAsa. [locne nepBoro BapuaHTa
paboTbl OTMEYaoT OANH CU/IbHbIMA ACNEKT U OAMH 31eMEHT, TPebyoWnii yaydleHms, a
3aTeM BHOCAT KOHKPETHYI0 KOPPEKTUPOBKY. Takaa nocnesoBaTeNIbHOCTb BarKHEE CaMOM
$bopMbl NMCTa CAMOOLIEHKU, NOCKOIbKY CBA3bIBAET OLLEHOYHOE AENCTBUE C pPeasibHbIM
N3MEHEHNEeM pesynbTaTa.

Puck ¢popmanmsaumm BO3HMKAET, €C/IN CAMOOLLEHMBAHME MPOBOAUTCA C/IULLIKOM
yacto 6e3 nocneaytoLLero AenNcTBmA, CBOAMUTCA K CUMBOJIaM «NOHAN / HE NOHAN» UAN
MCNONb3YeTCA KaK CKpbITad npoueaypa BbICTaBAEHMA OTMETKU. YYalluica MOXKeT
HAY4YUTbCA BbIOBMPATL COLMANBHO KenaTeNbHbIM OTBET, He aHanu3mpysa paboty. MosTomy
uenecoobpasHo pasaenaTb OLEHUBAHME ANA YAYYLWEHMA U UTOrOBOE OLLEHUBAHUE, a
CaMOOLLEHKY UCMNO/Ib30BaTb MPENKAE BCEro Kak MHCTPYMEHT aHaM3a M NJ1IaHUPOBAHUA.

B3anmooueHMBaHME paclIMPSieT OLEHOYHYI AeATeNbHOCTb 3a  npeaensl
NHAMBMAYaNbHOWN pedneKkcun. AHannsmpys paboTy CBEPCTHUKA, yYaLLMIACA BbIHYXAEH
NPMMEHATb KPUTEPUM K MaTepuany, KOTopbliA He COoBMadaeT C ero cobCTBEeHHbIM
BapuMaHTOM. JTO JenaeT Kputepum 6osee npeamMeTHbIMU: YYEHUK BUAMT pasHble
cnocobbl pelleHmns, CpaBHUBAET apryMeHTaLMIO, 3aMeYaeT CU/IbHble U C1abble CTOPOHbI
M 3aTeM NEPEHOCUT 3TO NOHUMAHME Ha cobcTBeHHYto paboTy. K. Topping noa4yepkmBaer,
yTo 0byyatowmi apdeKT peer assessment cBA3aH HE CTOJ/IbKO C BbIHECEHUEM CYXKAEHUA,
CKOJ/IbKO C apryMeHTUpPOBaHHOM 0bpaTHOM CBA3bIO U 0bCYXKAeHuem oueHoK [9, c. 1-17].

MOTMBAUMOHHbBIA  MEXaHM3M  B3aMMOOLIEHMBAHUA  MMEeT  COLMaNbHYIOo
cocTaBasowyo. B TepmmHax Teopun camoAeTepMUHALMW COTPYAHUYECTBO MOXKET
noAAep*KMBaTb NOTPEOHOCTb B CBA3AHHOCTWU, €CAM B3aMMOAEWNCTBME CTPOMUTCA Ha

yBaXK€HUU N COBMECTHOM 3aaaue [4, c. 227-268]. Yyalwniica nosy4yaeT onbIT TOro, YTO ero
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MHTENNEKTYaNbHOE CY)KAEHWE WMeeT 3HayeHue Ana Apyroro, a obpaTHas CBA3b
CBEPCTHUKA MOKeT ObiTb pecypcom pas3sutma. Mpu 3TOM YyBCTBO KOMMETEHTHOCTMU
noAAeprKMBaeTCA NOy4eHNUEM NOXBa/ibl U CNOCOOHOCTbIO CAMOMY PacMno3HATb Ka4ecTBO
paboTbl U chopmynnMpoBaTb NOSIE3HYIO PEKOMEHAALMIO.

3pdeKTMBHOCTb B3aMMOOLLEHUBAHUA 3aBUCUT OT KayectBa 06paTHOM CBs3WU.
NccnepoBaHna obpaTHOM CBSA3M NMOKA3bIBAlOT, YTO Hanbonee NpoayKTUBHOM ABAAETCA
nHpopmaums, cBA3aHHAA C 3aJayeit, NpPoueccom ee BbINOAHEHMA WU cnocobamm
camoperynaumm, a He ¢ rnobanbHOM OUEHKOM AuyHocTM [6, c. 81-112]. MNoatomy
KOMMEHTapUit «BTOPan YacTb aprymeHTa He noATBep)KAeHa npumepom; Aobasb daKrT,
KOTOpPbIA CBA3bIBAET TE3UC C BbIBOAOM» MMeET 60o/bluylo yYebHYH LEHHOCTb, Yem
«cnabo» MAM «MHe noHpaBuaocb». Ans GOpMMPOBAHUA TAKOrO HaBblKa Y4YUTENHO
HeobxoAMMO MoAeNNPOBATb NPUMEPbI KOMMEHTAPMEB U AaBaTb y4YallMMCA peyeBble
dbopMyibl KOHCTPYKTUBHOM 0BpaTHOM CBA3MW.

B3zanmooueHMBaHME  COAEPKUT U PUCKU.  MEXINYHOCTHbIE  CUMNATUW,
KOHKYPEHUMA, CTPax KPUTUKMU WU HEeAoCTaToO4HOE MOHMMaHWe KpUTepueB MOryT
NUCKaXkaTb cyXaeHua. OcobeHHO OCTOPOXKHO cneayeT WCno/sb3oBaTb Nyb6aMyYHOE
PaHXMPOBaHWE N B3aMMHOE BbICTaB/NE€HUE UTOTOBbIX OTMETOK. Ha paHHUX 3Tanax 6onee
6e3onacHa onucatenbHaa obpaTHaa cBA3b 6e3 6annosB. YuuTenb coxpaHaet
OTBETCTBEHHOCTb 32 UTOTrOBYIO OLIEHKY, @ yYallMeca TPEHUPYHOTCA BUAETb COOTBETCTBUE
Kputepusm w npeanaraTb cnocobbl ynaydweHus. [pu HeobxoAMMOCTU MOMKHO
NPUMEHATb YAaCTUYHYIO aHOHMMM3aAUMIO PaboT uam obmeH mexkay napamu, KoTopble
MEHAITCA OT 334aHMA K 3a4aHuI0.

B WKoONbHOM NpaKTUKe B3aMMOOLEHMBaHME Haubonee NPoOAYKTUBHO Tam, rae
pe3ynbTaT AOMNyCKaeT obCyXAeHMe KayecTBa. ITO MUCbMEHHblE OTBETbl, MPOEKTHI,
npeseHTauun, peleHne 3agay ¢ obbACHEHMEM XO4a paccyXaeHua, nabopaTopHbie
OT4YEeTbl, TBOPYECKME U UCCNepoBaTenbCKne paboTbl. Hanpumep, Ha A3bIKOBOM YypOKe
yyalimeca MoryT npoBepPUTb, HACKOIbKO TEKCT COOTBETCTBYET TEME, UMEET NOrNYHYIO

CTPYKTYPY M NOATBEP!KAAET OCHOBHYIO MbIC/b aprymeHTamu. Ha ypoke maTemaTuKu
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06BEKTOM B3aMMOOLLEHMBAHMA MOXKeT ObiTb MPaBM/IbHOCTb OTBETA W MOHATHOCTbL
06bACHEHMA cnocoba pelleHus.

BsaMmooueHMBaHME BAMAET HA MOTMBALMIO 4epe3 BK/OYEHME WX B
cogepKaTeNibHbIA AManor o KavyecTtse yuebHom paboTbl. OHO NoaAepKMBAET aKTUBHOCTb
TOrga, Korga KaxAabli y4aCTHUK O4HOBPEMEHHO BbICTYNaeT aBTOPOM, aHA/IUTUKOM U
nony4aTtesnem obpaTHOM CBA3M.

AKTyasIbHOCTb CAMOOLLEHMBAHUA M B3aUMOOLLeHNBaHMA anAa wkon AsepbaligykaHa
CBA3aHa C KOMMETEHTHOCTHOM HaNpPaBAE€HHOCTbIO AENCTBYIOWMX FOCYAaPCTBEHHbIX
CTaHgapToB obwero obpa3oBaHuA. B HWX nogvyepkuBaetcs HeobxoaMMOCTb
bopMMpPOBaHMNA CAaMOCTOATENIBHOCTU, CMOCOBHOCTM NPUMEHATb 3HAHMA, COTPYAHMYATb U
NPUHUMATb OTBETCTBEHHbIE peleHuns [2]. MeTtoaunyeckne MmaTepuabl
A3epbangrKaHCKOro  MHCTUTYyTa  0bpa3oBaHMA  paccmaTpuBatoT  GopmaTUBHOE
OLeHMBaHME KaK MocaenoBaTesbHbIM NpoLlecc noayvyeHns nHeopmaunm ob yuebHom
NPOABUXKEHUWN, NpPeaocTaBNeHnAa ob6paTHOM CBA3M U KOPPEKTUPOBKWU AanbHeNLero
obyyeHua [5; 8]. CnepoBaTenbHO, CaMOOLEHMBAHME M B3aUMOOLEHMBAHWE MOTYT
pPaccMaTpmMBaTbCA KaK NPAKTUYECKME MHCTPYMEHTbI Ppeasin3aumnm 3Tux NPUHLMUNOB.

Mo pe3ynbTaTam TEOPETMYECKOrO aHa/M3a npeasaraeTca NATUITAMHLIA LUK UX
BK/IIOYEHUA B YPOK. lepBblil 3Tan COCTOUT B NPOACHEHUM y4ebHOW Lenu U Kputepues
KayecTBa. BTopoit aTan npegnonaraet 4eMOHCTpaunio obpasLa U COBMECTHbIN aHanM3
TOro, KaK KpUTepUMN NPOABNAIOTCA B KOHKPETHOM paboTe. Ha TpeTbem 3Tane yyalmnincs
BbIMO/IHAET CaMOOLEHMBAHME NepBOrOo BapuaHTa. YeTBepTbii 3Tanm  BKAKOYAET
B3aMMOOLLEHNBAHME C KPATKOM onucatenbHol obpaTHol cBA3bko. Ha nATom 3Tane
YYEHUK KOppeKTMpyeT paboTy u dopmynmpyet pediieKCUBHbIN BbIBOL, O TOM, KaKoe
M3MEHEHMEe OKa3asnocb Hanbonee 3HaYMMbIM. UMEHHO Hannuyme 3Tana KOPPEKTUPOBKM
npeBpaLLaeT oueHMBaHNE N3 popmanbHOM NpoLeaypbl B CPeacTBO 0by4eHuUs.

MOXHO  BblAeAUTb  YeTblpe  NefarorMyeckux  yCloBMA  YCTOMYMBOTO
MOTMBaLUMOHHOIro 3ddekTa. MNepBoe ycnosBme COCTOUT B MPO3PAYHOCTU KPUTEPUEB:

yanMﬁCﬂ Aos1KeH NOHUMaTb, HTO UMEHHO OUEHUBAETCA U NOYeMY 3TO CBA3AHO C UEJNIbIO
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obyyeHns. BTopoe ycnoBue CBSAI3@HO C MNOCTEMEHHbIM OOyYeHMEM OLEeHOYHOM
AeATeNnbHOCTU. Henb3Aa oXmaaTb TOYHOFO CaMoOaHa/iM3a M KayeCcTBEHHOM 0b6paTHOM
cBA3n 6e3 npeaBapuUTE/IbHOrO MOAENMPOBAHMA U COBMECTHOM NPAKTUKU. TpeTbe
yC/I0BME 3aK/IIOYaeTcss B MCUXONOTMYecKon 6e30nacHOCTU: KOMMEHTApPUU AOJIKHbI
Kacatbcs paboTbl, @ HE IMYHOCTKU, a OWKMOKA He AO0/XKHA CTAHOBUTLCA NMOBOAOM ANA
nyb6/IMYHOro cpaBHeHUA. YeTBepToe yCcnoBME COCTOMT B 06A3aTeNIbHON BO3MOMHOCTU
YAYYLWNTb pe3ynbTaT Noc/ae OUEHKMU.

BospacT yuawmxca Tpebyetr anddepeHumaymm npoueayp. B HayanbHOM wWKone
3pPEKTUBHbI KOPOTKUE YEK-INCTbI, BMU3YyasibHblE KPUTEPUU WU YCTHaA pedneKkcus no
OlJHOMY-ABYM NpU3HaKaM. B OCHOBHOWM LWKONE MOXKHO MWCMNO/b30BaTb PYOPUKMK,
KOMMEHTapUN MO HECKO/IbKUM KPUTEPUAM U B3aMMHYIO MPOBEPKY YEPHOBUKOB. B
CTapLumx Knaccax uenecoobpasHo BK/1HO4ATb pa3BepHyTble KpUTEpUM,
CaMo0b0OCHOBAHME BbICTaBNEHHOIO YPOBHA, aHa/NM3 KadvecTBa OOpaTHOM CBA3SU U
MHAMBMAYA/IbHOE TMJIaHUPOBAHME cneaylowero wara. YC/NOXKHATbCA [AO0/IKHA He
BHeLHAA popma, a CTeNeHb CaMOCTOATE/IbHOCTM YYaLLLerocs.

OTaenbHoro BHUMaAHUA TpebyeT COOTHOLLEHUE CaMOOLIEHUBAHUA,
B3aMMOOLLEHNBAHUA U OTMETKU. Ecamn Kaxkgas dopmaTuBHan npoueaypa HemeaneHHOo
nepesBoanTcA B 6ann, yyawmica HayMHaAeT OPUEHTUPOBATbCA NpexKae BCero Ha
pe3ynbTaT paHXUpoBaHMA. [lo3TOMYy YacTb OLEHOYHOM [JeATeNbHOCTU AO0JIKHA
ocTaBaTbcA 6E30TMETOYHOMW. ITO MNO3BONAET COXPaHUTb MNPOCTPAHCTBO A/a npob,
NcnpaBaeHnn n obecyKaeHuns. UToroBas OTMETKa MOKET YYUTbIBaTb KOHEYHbIN NPOAYKT,
OAHaKO GOPMATUBHbIE KOMMEHTAPUN A0/IXKHbI NPEXKAE BCErO NOMOraTb €ro yy4llmnThb.

MpeanoxeHHaa aHaaMTMYecKaa mogenb obbeauHAeT TpU  MexaHu3ma.
MOTMBALUMOHHbIA MEXaHM3M CBA3aH C NOAAEPYKKON aBTOHOMMW U KOMMNETEHTHOCTW.
PerynatmBHbIM MexaHM3M MPOSABAAETCA B MOCTAHOBKE Lener, KoOHTpone, pedaekcmm m
KoppeKkTupoBke ctpaTernn. CoumanbHO-KOMMYHUKATUBHbBIN MeXaHU3M popmupyeTcs
yepes Auanor, apryMmeHTauuMio M B3aMMHYIO NOMOLLb. B peanbHO NpakTUKe 3TU

MexXaHn3Imbl ,ﬂ,eVICTBYIOT cOBMecCTHO. Ecnum OTCYTCTBYET XOTA 6bl O4UH N3 HUX, HANpUmep

262


https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

KpUTEPUM HEACHbI MM 0bpaTHaA CBA3b He BeAEeT K nepecmoTpy paboTbl, pa3BMBarOLWMiA
3 deKT cyLwecTBEHHO CHMXKAETCA.

OnAa neparoroB 3TO O3Ha4yaeT, 4YTO BHeAPEHWE CaMOOLEHMBAHMA W
B3aMMOOLLEHUBaAHMA cneayeT HauyMHaTb He ¢ 6oablworo Koanyectsa popm m 61aHKoB, a
C UI3MEHEHUA NOTUKM OLLEeHUBAHMA. [NaBHbIM BOMNPOCOM CTaHOBMUTCA HE «KTO MOCTaBUT
OLLEHKY», @ «Kakaa MHPOpMaLMA MOMOXKET y4vallemycs CAenaTb CAeAyHWMUiA wary.
TaKkol noaxopn cornacyeTca ¢ COBPEMEHHbIM MOHMMaHMeM GOPMaATUBHOIO OLEHMBAHUSA
M NO3BONIAET CBA3aTb TPeboBaHMA 0bpa3oBaTeibHbIX CTAHAAPTOB C Pa3BUTUEM Y4ebHOM
MOTUBALMMN.

3aknoyeHue

MpoBeAeHHbI aHanM3 MNO3BOAAET CAeNaTb HEeCKO/IbKO BblBOAOB. Bo-nepsblx,
CaMOOLEHMBAHNE NOAAEP)KMBAET Y4ebHYI0 MOTMBALMIO B Tex CAyyadx, Koraa
npenocTaBAsAET yyalWemMyCca peanbHyt0 BO3MOXHOCTb OCMbIC/INTb KPUTEPUM KAYecTBa,
yBUAEeTb COBCTBEHHbIM Nporpecc n onpeaennTb AanbHellee aencrteme. Ero ocHoBHOM
MOTUBALMOHHbIMA pecypc cBA3aH C aBTOHOMMEM, YyBCTBOM KOMMETEHTHOCTU U
pa3BUTUEM CaMOoperynsauunm.

Bo-BTOpbIX, B3aMMOOLLEHMBaAHME MNpuobpeTaeT pasBMBalOLWEee 3HAYEHME npu
nepexone OT B3aMMHOTO BbICTaBNE€HMA OTMETOK K apryMeHTUPOBAHHOM 06paTHOM CBA3MW.
OHo cnocobcTtByeTr 6Gonee rnyboKOMy MNOHMMAHUIO  KpUTEpPUEB, Pa3BUTULO
aHa/IMTUYECKOro MblWNEHUA U GOPMUPOBAHUIO KyNbTypbl y4yebHOro coTpyaHU4YecTBa.
Mpn 3TOM negaror AO/MXKEH npeaynpexaaTb PUCKM MEXKIMYHOCTHOM NpenaB3AaToCTy,
Ny6/1MYHOro CPaBHEHWUA U HEKOHCTPYKTUBHOM KPUTUKM.

B-TpeTbux, pe3ynbTaTMBHOCTbL 0b6enx ¢opm onpegenseTca opraHusaumen
OLLEHOYHOro uuKaa. lMNpo3payHble KpuTepuu, moaennposaHue obpasuos, obyvyeHue
obpaTHOM cBA3M, Ncuxonormyeckaa 6HesonacHocTb M o0bs3aTeNbHasa KOPPEKTUPOBKA
paboTbl Nocne oueHNBaAHMA ABAAIOTCA YCIOBUAMM, MPU KOTOPbLIX OLLEHOYHaA npoueaypa
CTAaHOBMTCA YaCcTbio 0OYYEHUA, @ HE AONONHUTENBHON POPMANBHOCTDLIO.

Ona obuieobpasoBaTtenbHbIX WKOA A3epbanakaHa npeasioKeHHaa MOAe b MOXKET
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MCNONb30BaTbCA KAaK MeToAMYEeCKada OCHOBA MOCTEMEHHOrO BKAKYEHMA Y4YalLUUXCA B
OLEHOYHYIO AeATeNbHOCTb. [lepcneKkTMBOM AanbHEWWero MccnefoBaHUA ABAAETCA
3MNMPUYECKaAA NPOBEPKA BblAENEHHbIX MEXAHU3MOB B Pa3HbIX BO3PACTHbIX rPynnax M
npeamMeTHbIX 06nacTaAX, BK/AOYAA COMOCTABAEHME WM3MEHEHWUN y4ebHOM MOTMBALUM,
KayecTBa 0bpaTHOM CBA3M M NOKa3aTenen camoperynaymm.
CNUCOK UCNOIb30BaHHOM INTEPATYpPbI:

1. Andrade H., Valtcheva A. Promoting Learning and Achievement Through Self-
Assessment // Theory Into Practice. 2009. Vol. 48. No. 1. P. 12-19.
2. Azoarbaycan Respublikasinda UGmumi tahsilin dovlst standartlari: Azarbaycan
Respublikasi Nazirlar Kabinetinin 29 sentyabr 2020-ci il tarixli 361 némrali Qarari. URL:
https://frameworks.e-qanun.az/19/f 19682.html (gata obpauieHma: 03.09.2026).
3. Black P., Wiliam D. Developing the Theory of Formative Assessment // Educational
Assessment, Evaluation and Accountability. 2009. Vol. 21. No. 1. P. 5-31.
4. Deci E. L., Ryan R. M. The “What” and “Why” of Goal Pursuits: Human Needs and the
Self-Determination of Behavior // Psychological Inquiry. 2000. Vol. 11. No. 4. P. 227-268.
5. Formativ giymatlandirma: metodik vasait. Baki: Azarbaycan Respublikasinin Tahsil
institutu, 2024. 106 s.
6. Hattie J., Timperley H. The Power of Feedback // Review of Educational Research.
2007. Vol. 77. No. 1. P. 81-112.
7. Panadero E. A Review of Self-Regulated Learning: Six Models and Four Directions for
Research // Frontiers in Psychology. 2017. Vol. 8. Article 422.
8. Sagird nailiyyatlarinin giymatlandiriimasinin pedaqoji asaslari: metodik vasait. Baki:
Azarbaycan Respublikasinin Tahsil institutu, 2023. 100 s.
9. Topping K. J. Peer Assessment: Learning by Judging and Discussing the Work of Other
Learners // Interdisciplinary Education and Psychology. 2017. Vol. 1. No. 1. P. 1-17.
Article 7.
10. Zimmerman B. J. Becoming a Self-Regulated Learner: An Overview // Theory Into
Practice. 2002. Vol. 41. No. 2. P. 64-70.

© AnneBaT.C., 2026
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YK 374
BuHakosa A.H.,
nepgaror A4o0NO/JIHUTENIbHOTO 06pa3oBaHMS

MBYAO BAAT, r. Benropoa, PP

OT CTPAXA K AOCTOUHCTBY: KAK MNEPBbIE BbICTYNJIEHUA
®OPMUPYIOT XAPAKTEP

AHHOTauUuA

Ecaun B 4-5 net TaHel, — 3TO Urpa U uccnegoBaHMe Mnpa Yepes Teno, To B Bo3pacTe
7-10 net nepen pebEHKOM BCTaéT HOBaA, 6onee cnoXKHaA 3a4a4a: B3aMMOAENCTBME C
«Opyrnum». MosaBnaetca 3puTenb, CyAbA, CONEPHWUK U, camoe raBHoe, nybanyHoe
NMPOCTPAHCTBO CUEHbI. B 3TOM cTaTbe A paccMmaTpMBato KOHLEPTHO-COPEBHOBATENbHYHO
AEeATeNbHOCTb He Kak crnocob nonyyeHus mepanen, a Kak MOLHEULWN UHCTPYMEHT
couManbHOM apanTaumMM U HPaABCTBEHHOro B3pocneHuAa. Mbl  pa3bepem, Kak
nefarorM4eckoe conpoBOKAEHUE NepPBbIX BbICTYNAEHNI NOMoraeT TpaHchopMMnpoBaTb
CUEHUYECKMIA CTpecc B YYBCTBO COOCTBEHHOro AOCTOMHCTBA, a KynbTypy OanbHOro
3TUKeTa 3aKknaabiBaeT PyHAAMEHT yBarKeHUA K cebe 1 oKpyKatowmm.

Kniouesble cnosa:
BanbHO-CNOPTUBHbLIN TaHel, xopeorpadus, KynbTypa, Neaaror, 3puTenmn, KOHUEpPTHI,
COpPEBHOBAHWA, ayANTOPUSA, IMYHOCTb, HPABCTBEHHOCTb, AETH,

noApPOCTKH, CLI,GHVI‘-IECKI/IVI CTpeccC, 3TUKET.

Mnagwunii WwWKonbHbIN Bo3pacT (7-10 net) — 3To nepuoa, Koraa y pebéHKa
dopmupyeTcs NPon3BOSIBHOCTb BHUMAHUA U, YTO KPUTUYECKU BaXKHO, cCOLManbHOE
camoco3HaHue. OH yXKe He NPOCTO «AenaeT ABUKEHMEY, OH HAYMHAET NOHUMATb, KaK OH
BbIFNSANT CO CTOPOHbI. [nA MHOrMx AeTter 3TOT OCO3HAHHbIA B3rNA4 «CO CTOPOHbI»

CTaHOBUTCA WNCTOYHUKOM TPEBOIU. MmeHHO 3pecb 6aﬂbHO-CHOpTMBHbIVI TaHeL,
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PACcKpbIBAaeT CBOM YHWKa/bHbIA MNefarorMyeckuii MoTeHuMan: Mbl YYMM HE NpPOCTO
«MNOKa3blBaTb CeBA», @ «CNYKUTb My3bIKe U MAPTHEPY».

B oTanume ot MHAMBMAYANbHbLIX BUAOB cnopTa, rae pebéHoK OAMH Ha OAWH CO
CBOMM CTpaxom, B 0afbHOM TaHLUE CUeHa — 3TO MPOCTPAHCTBO pPa3AeNéHHOM
OTBETCTBEHHOCTU. 34eCb POXKAAETCA MOHATUE TaHLUEBa/NbHOIMO AOCTOMHCTBA. JTO He
HaAMEHHOCTb U He 3ay4yeHHas yablbKa. 3TO BHYTPEHHAA CTOMKOCTb, KOTOpPasA No3BonsAeT
COXPaHUTb «PaMKy» U YAblOKy, Aa)ke ecnu war comnca unm naptHép owmnbea. Mos
334a4a Kak negarora — HayunTb pebéHKa Tomy, 4TO owmnbKa — 3TO He KaTacTpoda, a
4acTb ¥KMBOTO BbICTYNAEHMA. YMEHUE «NPOA0MKaTb TaHeL» nocne cb6oa — 3TO HaBbIK
CTPECCOYCTOMUYMBOCTM, KOTOPbIM NPUTOANTCA MM Ha 3K3ameHax M cobecenoBaHUAX BO
B3POC/ION XKU3HMN.

Ocoboe mecTo B Hawen paboTe 3aHMMAET STUKET 6aNbHOro 3ana U cueHbl. B anoxy
uMPppoBOro MHANBUAYANU3MA, FAE FPAHMLbI IMYHOTO NPOCTPAHCTBA YaCTO HApPYyLIAKOTCS,
6anbHbI TaHeL, OCTAaéTcA OAHUM U3 MOCAEAHMX ONIOTOB PbILLAPCKON KY/bTYpbl.

MOKNOH NapTHEPY Nepea TaHLEM — 3TO 3HAK cornacusa n gosepua: «fA NpUHMUMatO
TebA TaKUM, KaKoM Tbl €CTb».

MOKNOH 3pUTENtO N CYyAbAM — 3TO 3HAK 6/1aro4apHOCTM 32 BHUMAHNE U YBAXKEHUS
K X BPEMEHM.

MOKNOH COMEpPHUKY Mocne Typa — 3TO NPU3HAHME YYKMX 3aCNyr U YMeHue
npourpbiBatb 6€3 06uapl, BbiNrpbiBaTb 6€3 KUYIMBOCTM.

3TK puTyanbl, NOBTOPSAEMbIe U3 pasa B pa3, nepepactatoT M3 $¢opmManbHOCTU BO
BHYTPEHHIOO noTpebHocTb. PebEHOK ycBamBaeT: mup He BpaxaebeH, oH Tpebyer
YBaXXUTeNIbHOro Anasnora.

PoguTenn 4acto cnpalunBatoT: «3a4em Ham 3TU HEPBbl U COPEBHOBAHUA, €C/IN OH
He cTaHeT npodun?». Mol OTBET NPOCT: cLLeHa — 3TO 6e30nacHbIN CMMYNATOP B3POCOM
XU3HU. 34ecb, NoA, NPUCMOTPOM HaCTaBHWMKA, PEOEHOK y4yuUTCA BbIXOAUTb M3 30HbI
KomeopTa. OH yyuTCA rOTOBWUTb KOCTIOM, CAeAuTb 3@ TAaMMMHIOM, KOHTPO/IMPOBATb

IMOUNN 3a KYTUCaMU N «KBKNHOYATLCA» MO WENYKY Na/ibLEB.
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MNeparor Ha COpPEeBHOBAHMAX BbICTYNAeT He B POAM HaA3MpaTenda, a B POau
«NCcUxXonornyeckoro Akops». Mbl yuymm peten GOKyCMpPOBATbCA He Ha pesynbrate
(«3aHATb NepBoe MecTo»), a Ha npouecce (KNPOXMUTb 3TY MY3bIKY YECTHOY).

Korga pebéHoK BbIXxoAUT C NApKeTa, C*KUMaA B PyKe He meaasib, a OyKeT LBETOB, U
ero rnasa ropAat He oT ambuumMin, a OT YyBCTBA BbINOJIHEHHOTO A0/1ITa — 3TO M ecTb Nobeaa
BOCNUTaHUA. banbHbIN TaHeL B 3TOM BO3pacTe nepecTaéTr bbiTb nNpocto xo066u. OH
CTAHOBUTCA LUKOJ/IOM SMOLMOHANbHOTO MHTENNIEeKTa, e Yepe3 KpacoTy ABUMMKEHMA U
CTPOrocCTb 3TMKEeTa POPMUPYETCA IMYHOCTb, FOTOBASA K AMaN0ry C MUPOM.

N ecnu cnycTta rogbl, CTaB B3POCAbIMU, HALLW BbIMYCKHUKU CMOTYT TaK e YBEPEHHO
AEeprKaTb CMKUHY, TaK e UCKPEeHHe CMOTPETb B r1a3a cobecegHMKY U TaK e A0CTOMHO
NPUHUMATb Ntobble NOBOPOTbI CYAbObI, KaK MPUHUMAIOT BbI3OB HA NAapPKETe, 3HAYUT, Mbl
TaHLUEBaNN He 3pA.

CNKUCOK MCNONb30BaHHOMW INTEpPATYpPbI:

1. BacunbeBa A.A. — «llcmxonorua TBopyecTsa U CLLEHUYECKOro BOJIHEHUA B AETCKOM
Bo3pacTte», Mocksa, 2022. —210c.
2. CrpwkeHoBa T.A. — «3TMKa W 3cTeTMKa 6anbHOro TaHUA: OT WUCTOPUU K
coBpemeHHoCTU». YyebHoe nocobue. — M.: 2020. 185 c.
3. 3amknH A.B. — «CnopTUBHbIA TaHel: MNeJarormka M MNCUXO/IOTUA MOAFOTOBKMU
pesepBa». — ClM6.: 2023. 290 c.

© BuHakoBa A.H., 2026
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YOK 37
BonenbHuk 0.M.,
yuuTenb-noronen,
MBAOY aetckmin cag Ne 10 «CeeTnayok» r. Ctapbit Ockon;
OHuweHKo E. HO.,
BOCMUTATEND,
MBAOY aetckuii cag Ne 10 «CeeTnsyok» r. Ctapbit Ockon;
domunHa E. H.,
BOCNMTATEND,
MBAOY aetckmin cag Ne 10 «CeeTnayok» r. Ctapbih Ockon;
Wenna /1. U,
WMHCTPYKTOP no ¢pusnveckon Kynbtype, MBAOY aetckum cag N2 10 «CBeTnA4OK»

r. Crapbi Ockon.

PA3BUTUE PEYU OETEN C TAXKENIMU HAPYLUEHUAMM PEYU OOLLKONBHOIO
BO3PACTA NOCPEACTBOM NOABUMKHbIX UTP

AHHOTauuA
Pa3Butne peun getem C TAKeNbIMU HapyLWeHUAMM pPeyn AOLIKO/IbHOro Bo3pacTa
nocpeacTBOM NOABUMKHbBIX UTP.
Kniouesble cnosa:

noAaBuXXHble Urpbl, 4eTn C TAXXE/IbIMU HAPYLWWEHUAMU PEYN.

MeparorMyeckana NPaKTMKA NMOKa3blBAET, YTO KOPPEKLMA PeYn y AOLWKONAbHUKOB C
CEPbE3HbIMU pPEYEBbIMU HAPYLIEHUAMM AaeT Hauaydlune pesynbTaTbl MNPU YCIOBUM
KOMMNEKCHOro 3aKkpenneHua maTtepuana BO Bcex ¢Gopmax aKTUBHOCTM, BK/OYan
¢unsnyeckyro. Ocobyrto UEHHOCTb NPeAcTaBAAKT AblXaTeNbHble, MaNbYMKOBbIE W

3puTtenbHblE TMMHACTUKU, a TaKXKe NOoABUKHbIE Urpbl, CONPOBOXAAaeEMblE pPeYvYeEBbIM
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CONPOBOXAEHNEM.
E.N. Tuxeesa nogyepkmBasna, 4TO pedyeBana PYHKUMA HEpPaA3PbIBHO CBA3aHA C
06LWMMM MOTOPHbIMM NpoLeccamn pebeHKa. HeaocTaTKn B pa3BUTUM PeYn y B3POC/bIX
334aCTyl0 KOPEHATCA B HeaopaboTaHHOM MOTOPUMKM B pPaHHEM [AOeTCTBe, 4TO
NoATBEPKAAET €ANHCTBO PEYEeBOro annapaTta u obLen aBUraTenbHoOM CUCTEMBI.

CoBpeMeHHble MCUXO/I0TM AKLEHTUPYIOT BHMMaHME Ha TOM, 4YTO OTCYTCTBME
dU3NYECKON aKTUBHOCTU TOPMO3UT 0BYyYEHME, MOCKOJIbKY Ha HEBPOIOTMYECKOM YPOBHE
ABUXKEHMA M Bepbanmnsauma TecHO MHTerpuMpoBaHbl. OHWM npeacTaBnAlT coboit ABa
NPOABNEHMA OAHOr0 KOFHWUTMBHOrO Mpouecca: 30Ha MO3ra, KOHTPOAMPYHOLLAA pPeyb,
aKTUBMPYETCA He TONbKO BO BPEMS FOBOPEHWS, HO M MPU BbINOJIHEHUWN XKECTOB UM
Tenoasu»KeHnn. Takum 06pasom, CUHXPOHU3AUUS ABUMKEHUA U PeYn, PaBHO Kak WU
peyeBOoe COMNPOBOXAEHWE AEUCTBUIM, 3HAYMTE/IbHO YyAy4dLLAeT YCBOEHWE maTepuana u
cnocobcTByeT 601ee rnybokomy amMoLUMOHaIbHOMY BOCNPUATUIO MHGOPMALMN.

CambiMM  NpUBNEKATENbHbIMW AN AeTel ABAAKTCA WUrpbl, KOTopble AatoT
BO3MOMHOCTb MOABUraTbCA, NONpPbIraTh, Noberatb, T. €. NOABUMKHbIE UTPbI.

MoABUKHbIE UTPbl CNOCOOCTBYIOT PELLUEHMIO KNHOYEBOM 33434 — CTUMY/IMPOBAHUIO
Yy [AeTel KenaHus TroBOPUTb, WHULUMUPOBAHUIO peyeBOoro oOLWeHUA, pPasBUTUIO
noApaxaTenbHOM peyn, a TaKKe paclMpPeHnto NOHMMAHMA Peynr 1 CI0OBApPHOro 3anaca.
CornacHo ®I0OC, Bce BWMAbl 3aHATUI [ONXMHbI BKAKOYATb 3a4aHUA ANA Pa3BUTUSA
ABUraTeNIbHOM aKTUBHOCTU. B paboTe C AeTbMM NOABUNKHbIE WUIPbl PEKOMeHAyeTcA
MCNONb30BaTb KaK OU3KY/IbTYPHYD MWHYTKY, 3/1EMEHT 3aHATUS WKW 3aKpenieHue
NpPoMAeHHOro matepuana. Mrpa OpraHMYHO NpuUCylwa AETCKOMY BO3pacTy M npu
rPaMOTHOM PYKOBOACTBE B3POC/bIX CNOCOOHA TBOPUTL Yygeca.

[na npoBeaeHUA NOABMKHbIX UTP B rpyNnax Aas AeTel C TAXKEeNbIMU HapyLLUEHUAMM
peyn cneayet y4uuTbiBaTb oOnpeaeneHHyw cneuudpuKky. [Ona Takux AeTel BaXKHO:
MHTEHCUBHOCTb NPOBEAEHMA UTPbl, COCTaB ABUraTe/IbHbIX AENCTBUI, peaKumnsa AeTCKOro
OpraHM3ma Ha Harpysky. [letu ¢ HapyweHnamm peun BbICTPO yToOMAAOTCA, GU3NYECKM

Heé BbIHOC/MUBbLI, 4alle BCero comaTnhyecku ocnabneHbl. B cBA3M C 3TUM Y HUX
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HefoCTaTOYHO  cHOPMMPOBAHbI  MPOCTPAHCTBEHHbIE  NpPeACTaBAeHMA,  TPYAHO
bopMMpPYOTCA HE TONbKO peyeBble, HO U ABUraTe/ibHble CTEPEOTHUMbI.

LlenecoobpasHo Mcno/b30BaTb UFPOBble NOCOOMA, paccyMTaHHble Ha Masbllei,
npeaBapuTeNnbHO aganTupys WX nog cneumduky paboTbl € AaHHOM BO3PaACTHOM
KaTeropuen. [lo Toro, Kak negaror NpPeAacTaBuUT AETAM 3aZaHME C PEKBU3UTOM WU
OpraHuM3yeT NOABUMKHYIO UIpy, HeobxoaMmo 3apaHee oTpPaboTaTb C HUMM C/OXKHblE
31€MEHTbI ABUXKEHUN N O3HAKOMUTb PEBAT C OCHOBHbLIMM NPaBUAAMM UTPbI.

Nioboe wurpoBoe 3aHATME 006A3aHO ONMPATbCS Ha 4YeTkuMe npaswuna. Ponb
BOCMMTATeNA 34eCb aKTMBHA: OH He NPoCcTo HabatogaeT, a NMoMoraeT, NoAAEPKUBAET U
XBa/INT 3a Ntobble, gaxke camble He3HauuTesibHble AO0CTUXeHMA, ocobeHHO ob6paluan
BHMMaHWeE Ha Tex, KoMy 3aZlaHMe AAeTCA C TPYAOM UM BbINONHAETCA YaCTUYHO. BaxkHO
NPOABNATb TEPMNEHUNE K AETAM, KOTOPblE HE MOHMMAIOT UHCTPYKLMIO UK OWnbaoTca ns-
3a 3TOro. Yyactve KaxKAoro pebeHKa A0MKHO OblTb OCMbIC/IEHHbIM: OH BbINO/HAET
NOCUNbHbIE AEWCTBUA, CTapaeTcA KOMMPoBaTb CBEPCTHUKOB W BeAyLLero, a TaKXke
AEeNCTBYyeT B YHUCOH CO B3pOC/bIM. J/INLWb Noc/e Toro, Kak nogasnsatowee 601bWMHCTBO
y4acTHMKOB pasbepetcs B TpeboBaHMAX M YCBOUT MpaBMa, MOXHO MNEepexoauTb K
rpynnoson ¢opme urpbl.

[Ona pa3BuTUA CBA3HOM peun y AeTen AOLWKOAbHOrO BO3pacTa C Cepbe3HbIMU
peyeBbiMM HapyLEeHUAMKU LenecoobpasHo NPUMEHATb pasHoobpasHble MoABUMKHbIE
Urpbl, coyetarowme @uU3MYECKME ABUMKEHUA C PeYeBOM aKTUBHOCTbIO. [MoaobHbie
3aHATMA CNocobCTBYIOT paclUMPEHMIO CIOBAPHOro 3anaca U GpopmMpPoOBaHUIO 3BYKOBOW
KyNbTypbl. [aHHAa MeTogMKa  CAYXMT  CTUMYJIOM  ANA  KOMMYHUKATUBHOIO
B3aMMOZAENCTBUA, NOOYKAAA ManblWen K YCTaHOBNEHUIO KOHTAaKTOB CO CBEPCTHUKaMM.
B npouecce urpbl y geTel pa3BMBatoTCA HAaBbIKM KaK UTPOBOTO, TaK U AeN10BOro obeHuns,
a TaK!Ke BO3HMKAET MHTEPEC K COBMECTHOM KOJI/IEKTUBHOM AeATe/IbHOCTH.

K KaTeropuu peyeBbiXx Urp 06bIMHO OTHOCAT MOABMUMKHbIE 3aHATMA C PeyvYeBbIM
KOMMOHEHTOM, ANAAKTUYECKME N HAPOAHbIE UMPbl, XOPOBOAbI, C/IOBECHbIE U HACTOIbHO-

neyvyaTtHble pa3sanevyeHwmd, najib4MKoBble MOTEWKU, ApPpaMaTU3aunn n gpyrue CI)OprI.
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MpenmyLLECTBO TaKMX UTP 3aKAK0YAETCA B MX TMOKOCTU: UX MOXKHO Nerko aganTupoBaTtb
NnoA TEKYLLYI NEeKCUYECKYID TeMy Heaesn UAM UCNOJIb30BaTb B PaMKaX COBMECTHOM
AeATeNbHOCTU C AEeTbMMU.

B CTPYKTYpy NOABMMKHbBIX UFP ONA PAa3BUTUA pevyn HEODBXOAMMO BKAKOYATb CTULLKMK
WU NNTepaTypHble dparMeHTbl, perlaMeHTUpyoWmMe UrpoBble aeinctens (Hanpumep,
«CoByLwKa», «JloxmaTbi nec»). B xoae 3aHATUA TEKCT NPOU3HOCUTCA MHOTOKPATHO, YTO
No3BONAET AETAM ObICTPO €ro 3anoMHUTb M 3aTEM CaMOCTOSTE/IbHO NPOroBapMBaTh BO
Bpemsa urpbl. OCHOBHAA LeNb NpU NPOBEAEHUN TAaKUX MEPOMNPUATUIA — pacliMpeHune
CNOBAPHOro 3anaca, yay4yleHne NOHUMAHMA PeYr U CTUMYIMPOBAHME NOAPAXKATENBbHOM
peyeBoM aKTUBHOCTU. [JOCTMYb 3TOrO MOMOraeT COBMECTHOE NPOroBapmMBaHUE NoTeLLEK,
NecTyweKk M CTUXOB, a TaKXKe CNOBECHOE COMPOBOXAEHME ABUKeHWW. [na peten
CTaplwen rpynnbl PEKOMEHAYETCA BKAOYATb UrPbl MO aBTOMATU3aLUUM 3BYKOB. Takue
NoABMXHbIE pa3BieyeHUa, Kak «KoT Ha Kpbiwe», «Mepgseab», «Jlnca», «Kypouka-
pAbyweyKka», «CoBa n Komapbl», «Kyku», «LLlyKa 1 neckapm», «AnenbcuH», «BopoHbI 1
cobakm» u gpyrme, adPeKTnBHO cnocobcTByoT aAnddepeHumaumm n aBTomaTulaumnm
NPaBUAbHOIO 3BYKOMNPOWU3HOLLEHUA.

Takum o06pasom, nNOABWMNKHbIE UrPbl  BbICTYNAOT MOLWHbIM  MHCTPYMEHTOM
aKTMBM3aLMKN aeTen, obecneuymsBas HeobxoanMMyo GpU3MYECKYHO aKTUBHOCTb, Pa3BUTME
MOTOPUKM, 3SMOLIMOHANbHYIO Pasrpy3ky M, 4TO 0COBEHHO BaXHO AnA pebdAaAT ¢
Cepbe3HbIMU pevyeBbIMU HaPYLUEHUAMMU, CTUMYIALMIO pe4eBOro pa3BmTuA.

CNKUCOK MCNONb30BaHHOMW INTEpaTypblI:

1. Faybux O.T. Urpbl B noroneanyeckont rpynne ¢ aetbmu: Nocobue ana noronenos/
aBT.-cocT.: tO.l. Faybux n ap.: noa pepakumnenn B.U. CenmnsepcroBa. — 2-e u3g. - M.:
MNpocseweHune, 1979.

2. 'pomosa O.E. MHHOBauun — B noroneguyeckyto npaktmky — M.: JIMHKA-TIPECC, 2008.
3. KeHemaH A.B., OcoknHa T.N. [eTckMe HapoAHble NnoABuUKHble urpbl. KHUra ana
BOCNMTaTenei aertckoro caga u poautenent /Coct. A.B. KeHemaH, T.U1. OcokuHa — 2-e

n3a., popab. — M.: MNpoceeweHne; Bnagoc, 1995.
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4. Huwesa H.B. MoaBuiKHble M AMAAKTMYECKUE urpbl Ha nporyake. - CM6.: 000
«N3patenbcTBo «[eTtcTtBo — Npecc», 2012.

5.Metposa T.U., [lletpoBa E.C. WUrpbl ¥” 3aHATMA NO pPasBUTUIO peyn
NOLWKONbHUKOB (Nporpamma «fA-yenosek»). KH.1. -M.: LLUkonbHaaA Mpecca, 2004.

© BonenbHuk O.M., OHuweHko E. H0., DomuHa E. H., LenHa /1. U., 2026
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YOK 37
Nbikos I.C.
MarmncTpaHT 2 kypca, ENY nm. N.A. ByHuHa
r. Eneuy, PO
HayuHbi pykoBoauTenb: LLepb6atbix H.J.,
KaHAMAaT negarormyeckmx Hayk, goueHT, npodeccop ENY mm. U.A. ByHuHa

r. Eneu, PO

OBYYEHMUE NEPEBOAY MMUOXKEBOIO MEAUAKOHTEHTA KAK CPEACTBO
PA3BUTUA NPOPECCUOHA/IbHbIX KOMMETEHLUWA BYAYLUUX XXYPHAIUCTOB

AHHOTauuA

CtaTba noceslleHa npobneme NoAroToBKM OyaywMX *KYPHANUCTOB K paboTe B
TPAHCrpaHUYHOM UMPpoOBON cpede, rAe KAYEBbIM HABbIKOM CTAaHOBUTCA He
MexaHW4YecKUin nepesod, a rNyboKaa COULMOKYNbTYpHAs aganTtauusa MaTepuanos.
TeopeTUyecKylo OCHOBY MCCNeAOBaHMA COCTABAAKOT eBPONencKkue CcTaHaapThbl
nepeBOAYECKUX KOMMETEHLMIN, COBPEMEHHble Hay4yHble uccnegoBaHuA. Ob6yyeHume
OPraHM30BaHO B PaMKaXx LIECTU coaepKaTesbHbiX Moayel (OT UCTOPUKO-KYNbTYPHOrO
Hacneamnsa Ao UMOPOBbIX KOMMYHMKAUWIA) Ha Ba3e ayTeHTUYHbIX TEKCTOB, OTPaXKaKOLLMX
NOKANIbHYO MAEHTUYHOCTb (Ha NpuMmepe 3anoBeaHMKa «lannybs ropa», BopronbcKux
CKan, bpeHOoB «eneuKkoe KPpyKeBo» U «AHTOHOBCKME A610KM»). B pesynbraTe
BHeAPEHUA MeToauKKu y obyyatowmxca GopmmpyeTca KOMMAEKCHAA MeXKAyHapoaHan
MegMaKOMMETEHLMA, COYEeTaloWwan A3bIKOBYD TOYHOCTb, LMPPOBYID MPAMOTHOCTb U

3TUYECKYIO OTBETCTBEHHOCTbL.

Knrouesble cnhosa:
obyyeHune }KypHANUCTOB, NepeBoa MeANATEKCTOB, UMUAMKEBbBIN KOHTEHT,

meagnakomneTeHuua, (I)aKT‘-IEKVIHI', peFMOHaﬂbeIIZ 6pEH,C|,VIHF.
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BsepeHue

Undposumsaumnma meauacdepbl M pa3utve rnobanbHbIX  KOMMYHUKaUUi
CYLLLECTBEHHO M3MEHWUIN TpeboBaHUA K NPOdECCMOHANbHOW NOATOTOBKE KYPHANNUCTOB.
CoBpeMeHHbIN cneumannct paboTaeT He TONIbKO C PYCCKOA3bIYHbIMU MCTOYHUKAMM, HO U
C MaTepuanamm 3apybexkHbix CMW, mexKAyHapoAHbIX oOpraHu3aumn, 6peHaos,
roCyZapCTBEHHbIX YUYPEKAEHMUN U 06LW,ECTBEHHbIX 06begMHEHWNI. [pK STOM KYypPHaNUCTy
HeobxoAMMO He npPOCTO NepeBecTU CoAep’KaHUe MHOA3bIYHOrO coobuieHns, a
afganTMpoBaTb ero K 0cCobeHHOCTAM LeneBon aygutopumn, dopmaty megmannatpopmbl
M KOMMYHWUKATMBHbIM 3agadyam pegakumn. Kak oTmevaetr E.JI. BaptaHosBa,
TpaHchopmauma meanmacucTtemMbl NPUBOAUT K U3MEHEHUIO KYPHANUCTCKUX NPAKTUK U
pacwmMpeHunto Habopa KoOMNEeTEHUMI, TEPMUH ««MeanamMopd03» MOXKET bbITb pacLUMpeH
[0 «meanametamopdosan, 4YTo NoAyepKmMBaeT rnybokue npeobpasoBaHMA meama,
KOTOpble BeAyT K CO34aHMNI0 HOBbIX CYLLLHOCTEN C COXPAaHEHMEM 31€MEHTOB NpPeablAyLnX
dopm» [1, c. 9].

Ocoboe mecTo B 3TOM MpoOLLEeCcCe 3aHMMAET MMUAXKEBBIN MEAMAKOHTEHT - 3TO, MO
CyTW, BCA COBOKYMHOCTb TEKCTOBbIX, BU3Yya/lbHbIX M ayAMOBU3ya/sIbHbIX MATEPManos.,
KOTOpble CO34al0T HYXHbIW 0O6pa3 4yenoBeka, KOMMAHWUK, pervoHa, cobbiTva wam
COLMaNbHOIO MHCTUTYTA. [lepeBoAUYMKY Masio NPOCTO NepPesioKMUTb CI0BA C OLHOTO A3blKa
Ha Apyron. BaxXHO 6epeXHO MepeHecT aBTOPCKYK WHTEHUMIO, OLEHOYHOCTb,
3MOLMOHANbHbINA TOH U 3aNN1aHUPOBAHHbIN 3pdEKT BO3AENCTBUA.

Takaa HeobxoAMMOCTb NPOAMKTOBAHA camoM npupoaon megmacpeapl. Kak
noayepkmsaet I'. A. ConraHuK, «MeanaTeKCT - Pa3HOBUMAHOCTb TEKCTA, MPUHAANeXKaLlLan
MacCcoBOWM nHPopmaLMKM,  XapaKTepM3YyHLLAACA ocobbim  TMMOM aBTopa
(NpMHUMNKManbHOE coBnageHMe NPon3BOAUTENA peun U ee cybbekTa), cneymduyeckon
TEKCTOBOM MOAA/IbHOCTbIO (OTKPbITas peyb, MHOroobpasHoe NpoaBAEHME aBTOPCKOTO f),
paccynmTaHHaA Ha maccoByto ayautopuio» [2]. A H. N. KnywuHa, nsyyaa 3ToT BONpocC
yepes NPU3My MHTEHLMOHANbHOIO NOAX04a, HANOMWHAET: UMEHHO KOMMYHUKATUBHOE

HamepeHMe aBTOpPa peLWaeT, Kakne caosa U CTUANCTUHECKUE TPUEMDI I'IOI\;1,£I,YT B XoA,
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«MHTEHUMOHANbHbIE KAaTEropumM TEKCTA CTAHOBATCA TEKCTOOOPa3yIOWMMN KaTeErOpPUAMM,
CTPYKTYPUPYIOLWLMMIN KOHKPETHbIN TEKCT M nogunHalowmmum cebe Bce OCTanbHble
NNEKCUKO-CEMAHTUUYECKNE U CTUAUCTUYECKME pecypcbl  Bblpa3uTenbHOCTM»  [3].
MprMmeyaTenbHO, YTO MMEHHO MNO3TOMY NEPEBOS, MMWUAMKEBbIX MATEPMAIOB HENb3A
npeBpaLLaTb B MEXaHNYECKYHO NOACTAHOBKY C/I0B M3 ABYA3bIYHOrO CA0BapA.

CneunanucTbl MO NepeBoay CXOAATCA BO MHEHMU: B UMPpPOBYO anoxy 3Ta paboTa
cTana B pa3bl c/I0XKHee. Hanpumep, U. Fambbe cBA3bIBAET NepemMeHbl B NepeBoa4YecKom
NPaKTUKe ¢ BYPHbIM Pa3BUTUEM TEXHONOIMMIM, 3aCUIbEM MY/IbTUMOAA/IbHbIX TEKCTOB U
YKECTKON HeEOBXOAMMOCTbIO a4aNTMPOBATb KOHTEHT N0/, CaMble Pa3Hble KaHa bl CBA3M, A
TAKXKe «CMEeKTP YCAYr, CBA3@HHbIX C MHOrOA3bIYHbIMW MEpPeBOAAMM, PACLIMPUICA U
OXBaTWN yMpaB/JeHWe npoeKTamn, pa3paboTKy nporpammHoro obecneyeHus,
rpaduryecKknii An3amH, KOMNbIOTEPHYIO BEPCTKY» [4].

CTOUT OTMEeTUTb, YTO CBOW BKNAgZ BHOCUT M HOBOe MokoneHune. OcobeHHOCTH
BOCMPMATUA «3ymepoB» OYKBa/NbHO 3aCTaBAAKT NepecTpamBaTb Kaaccuyeckme
obpa3oBaTenibHble mogenu. Kak cnpaseaineo 3amedaeTt AH YKKM, HbIHELWHWE CTYAEHTbI
— 3TO He MpOCTO MaCCUBHblE CAyWaTenu, a MNOJNHOUEHHblE CO34aTeNI KOHTEHTA
«MOnogble NoAN ABAAKOTCA aAKTUBHbIMW  CO34aTENAMM  MEOUMHOIO KOHTEHTA MU
MCNbITbIBAOT CTPACTb K B3aMMOAENCTBUIO». U yunUTb ByAyLLNX }KYPHANNCTOB NPUXOANTCA
no-4pyromy, akTMBHO MCNOJIb3yA MHTEPAKTMB, BU3yan U peasibHble NPOeKTbl [5].

Kak noKa3blBalOT uMccaenoBaHMa B 00/1aCTM  KYPHA/NIMCTCKOrO  MepeBoaa,
cneumanuct npu pabote ¢ meanaTekCTom Bonen-HeBonen oTtbupaeT, nepekpamBaeT u
nepeodopmnaet nHoopmauymio. CTOMT OTMETUTb, YTO M3-32 ITOFO rpaHULA Mexay
06bl4YHbIM NEepeBOAOM, PEeAAKTOPCKOM MNPaBKOM M CO34aHMEM YUCTOrO aBTOPCKOro
MaTepuana CTaHOBUTCA O4YeHb YCAOBHOM [6]. PaKTYEeKMHr OCOBEHHO BaXeH npu
NoAroTOBKE MMMUAOMKEBOrO KOHTEHTA, MOCKO/IbKY fAaxe Hebosblana owunbka MOoXKeT
HeraTMBHO MOBAMATb Ha AOBEPUE ayaAUTOPUM KaK K NybanKaumu. BospacTtarowasn ponb
GaKTYeKepoB B COBPEMEHHDLIX pPeAakuMAX MOKa3blBaeT, 4YTO MNpPOBepKa CBeAeHUMn

CTaHOBUTCA OTAENbHOM NpodeccnoHanbHOM pyHKUMel [7].
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CBon npaBuna AuKTyeT M undpoBas cpepa. [lepeBoaunKy npuxoauTca
NnoAcTpamMBaTbCA NOA OrpaHUYEHUA KOHKPETHOro calTa WAM COUCeTWU, YYUTbiBaTb
CUCTEMY TUNEPCCbINOK, PopmMaT 3arosoBKOB, crneundunky ¢$oTo M NoANUCEN K HUM.
OuyeBMAHO, 4YTO Yy KaxXaon nnathopmbl CBOW TEXHUYECKUM N KOMMYHMKATUBHbIN
XapakKrtep. MNpumeyatenbHO, YTO KpoccnnatGOpPMEHHbIN aHaNM3 HOBOCTHOINO KOHTEHTA
NOATBEPXKAAET: PeAaKLUNM TMOKO MEHAIOT CTPYKTYPY, TOHA/IbHOCTb U My/IbTUMEANMHbIE
anemeHTbl NybaAnKaunii, OpUEeHTUPYACb Ha BO3MOXKHOCTM MJIOWAAKM U OXUOAHUA eé
ayantopum [8]. YTo HemManoBaXKHO, 34€eCb BCTYNaeT B CMU/ly MOUCKOBaA onTumusauma. [a,
B 3aro/IoBKe M nepsbix ab3auax HY»KHbl MOHATHbIE 3anNpocbl, odULMaNbHble Ha3BaHUA
06beKTOB M yeTKasa reorpadua. OgHako TpeboBaHma SEO He AoOMKHbI nNpeBpalLaTb
YKMBYIO pPeydb B MCKYCCTBEHHbI HAOOP KNOUYEBbIX C10B AN MOPTUTb CTUb TEKCTA.

Kak cnpasegnnBo 3amevator LW. O’BpaieH u M. 3peHcbeprep-Aoy,
COBPEMEHHOMY CMeuManncTy XM3HeHHO Heobxoauma machine translation literacy -
ocobas rpamoTHOCTb B paboTe ¢ M-nepeBoguYMKamMm, KOTOPAA BKAKOYAET MOHMMaHME UX
peanbHbIX BO3MOXHOCTEN, OTPAHMUYEHMIN N CKPbITbIX PUCKOB [9]. CTyAEHT A0MKEH YMETb
KPUTUYECKM OLLEHUTb pes3ynbTarT: BbI/IOBUTb CMbICNOBblE NCKaXKeHus,
TepMUHOMIOTMYeCcKne cbon U CTUANCTUYECKME LepoxoBaToCTU. YTo KacaeTcA
MEKY/IbTYPHOM KOMMNETEHLUUN, TO OHA TpebyeT oT byaylero nepeBoAYMKa yMeHUS
YU4MTbIBaTb POHOBLIE 3HAHMA, LEHHOCTU U OXMUAAHUA MHOCTPAHHOW ayaUTOPUN.

OcHOBHOE cogepXKaHue paboTbl

Mpeanaraemass HAMM MoOAeNb HanpaBAeHa Ha pPa3BUTME NPOPECCMOHANbHbIX
KOMNeTeHUU byayLwmx }KypHannMcToB B NpoLLecce NnepeBosa M aganTtaumm MMUAKEBOIo
MeaMaKoHTEHTA. B 3ToM cncteme nepeBos BbINONHAET ABOMHYO QYHKUMIO: OH CAYXKUT U
MHCTPYMEHTOM A3bIKOBON MOAFOTOBKM, M HEMNOCPEACTBEHHbIM 3/1eMeHTOM byayuien
cneumanbHocTn. MNogobHaa TPaKTOBKA JIOTMYHO COOTHOCUTCA C METOA0/10rMYeCcKom
pamKoi komneteHuunit EMT (EBponeincko marnctepckon nporpammbl No nepesoay) B
peaakunm 2022 roga. NMpumeyvatenbHO, YTO B AaHHOM AOKYMeHTe NpodeccUoHanbHas

COCTOATENBbHOCTb CneunaancCta pasziokeHa Ha MNATb KAKYEBbIX obnacren: BnageHume
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A3bIKOM UM Ky/AbTypoOM, cam nepeBod, MPUMEHEHWE TEeXHONOIMW, JINYHOCTHblE U
MEXKMYHOCTHbIE KayecTBa, a TaKXe CNoCOOHOCTb OKa3biBaTb NEpeBOAYECKME YCAYIU
[10].

MaTepuanom pna npaktmyeckon paboTbl CTYAEHTOB MOCAYXMAW AyTEHTUYHbIE
pervoHanbHble TEKCTbl - OT NybAMKauunh B MECTHOW npecce A0 KOHTEHTA Ha canTax
My3€eeB, 3an0BeAHNKOB, KYIbTYPHbIX adULL U TYPUCTUYECKUX MapPLUPYTOB. M 3TOT BbIOOP,
HaA40 CKa3aTb, AANEKO He C/lydaeH. [1e/10 B TOM, YTO /IOKa/IbHble peanmm NpakTUYeCcKn He
MMEIT FOTOBbIX C/I0BAPHbIX 3KBMBANIEHTOB. B TakMX yCnoBUAX CTYyAEHTY NPUXOAMUTCA
6paTb OTBETCTBEHHOCTb Ha cebA, ONMPaACb WCKAKUYUTENBHO Ha COBCTBEHHOE
NMOHMMAHME KOHTeKcTa. [lpMmeyaTenbHO M Apyroe: BbINOAHEHHAs paboTa He
OTNpPaBnAeTCcas «B CTOA» WAM B aApXMB npenogasatena. [OTOBbIM, KaYeCTBEHHO
a[anTMPOBAHHDBIN TEKCT BMOJIHE MOXXHO NPEAJIOKNUTb CaMON OpPraHU3aLUnUn-UCTOYHNKY
ONA peanbHOro pasmeleHna Ha eé pecypcax.

OnbiTHoe 0by4yeHue 6biNO OpraHM3oBaHO Ha Hase EneyKoro rocyaapCTBEHHOrO
yHMBepcuTeTa umenun M. A. ByHMHaA U Annnocb ABa cemecTpa - € oKTAbpa 2025 no maw
2026 roga. Hapo npusHaTb, 4TO UccneagoBaTenbckaa 6a3a 34ecb OKa3asnacb Ha PeaKoCTb
yOayHOW. B pacnopsaxeHun cTyaeHToB Obln 6oraTerwmin KpaeBeaveCcKUin matepuan:
aom-mysen U. A. bByHuHa, KpaeBeaveckmin mysen n Mysen eneukoro Kpykesa. latoc
cobbITUIMHAA nNoBecTKa - pectmBanm «AHTOHOBCKMeE f610KM» U «Pycbopr» B Apramay-
ManbHe, a TaKXe YHUKaNbHble NPUPOAHble 0O6bEKTbl: 3an0BegHUK «[annubsa ropa» u
XMNBOMUCHbIe Bopronbckmne cKanbi.

Bcero B akcnepumeHTe npuHanm ydactne 18 ctygeHtos 3—4 Kypcos, oby4yatoLmxca
no HanpasneHunto «KypHanuctmka». [Ana cpaBHEHUA pe3ynbTaToOB Mbl CGOPMMPOBANU
KOHTPONbHYIO rpynny u3 17 4yenoBeK C Tex e KypCOB - OHWU 3aHMMANUCbL MO
TPAAULMOHHOM NporpaMmme NPaKTUYECKOro Kypca nepesoaa.

MepBbl MOAYNAb Mbl MOCBATUIN UCTOPUKO-KYNIbTYPHOMY Hacneguio U My3emHOM
chepe. MNpakTnKyemca Ha TeKcTax goma-myses U. A. ByHuHa, Eneukoro KpaeBea4yeckoro

My3ed, ycaabbbl Crtaxosuuyelr B [lanbHe-MwuxalinoBke M matepumanax o Eneuxkom

277


https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

ropoguue. Btopon moaynb yBOAMT HAc B 3aMOBEAHYIO M SKOTYPUCTUYECKYIO Temy. Mbl
6epem 3a OCHOBY MaTepuanbl 3anoBegHMKa «annybsa ropa», 3HaMeHUTbIX Bopronbckmx
CKaN M KMBOMUCHOM [0NMHbI pekn Kpacueaa Meua. 3gecb, noMMMo cneumdpuryeckon
TEPMMHONOTNM - re0HOOTaHMYECKON, NaHAWAGTHOM NAM OPHUTONOTMYECKON, - CTYAEHTaM
npuxoamnTca BOeBaTb C  PEern1aMeHTUPYHLWMMHU n npeaynpexaaoLmmm
dopmynnposKkamu. Tpetunt moaynb - CObbITUNHBIN. PaboTaem ¢ apuwammn, aHoOHCamMM m
npecc-penn3amm TakuxX KPynHbIX COObITUM, KaK decTuBanb «AHTOHOBCKME ADNOKMY,
BOEHHO-UCTOPUYECKMI «Pycbopr» nam nporpammsl Ko JHt0 ropoga. YeTBepTbii Moay b
3acTaBAAET NOrpy3nTbCA B HAPOAHbIE NPOMbIC/bI U racTpOHOMUYecKne bpeHabl. MATbIN
MOZYNb NOCBALLEH PErMoHasibHbIM HOBOCTSIM U COLMaNbHO-9KOHOMMUYECKOMN MOBECTKE.
B paboty mayt nybanKauum o pesnaeHTax 0coboM 3KOHOMMYECKOM 30Hbl, Pa3BUTUK
ropoACKoM cpebl U coumanbHbix NpoekTax. LLectot moaynb cobupaeT BCo 3Ty LLENOYKY
B €AMHOE Le/1I0€e - Mbl BbIXOAMM Ha UndpoBble NAOWAAKM M aganTauunto Nnoa counanbHble
cetu. CTyAeHTbl TOTOBAT OMNUCAHMA TYPUCTUYECKUX MapPLUPYTOB, KAPTOUYKU AONS
MecCeHaKepoB, noanmcK K GoTo 1 cLeHapun Ans KOPOTKUX BUAEO.

[JVHaMMKa TOro, Kak coBpeMeHHoe 06LecTBO - U B MEPBYIO o4Yepeab MOJIOAEXKD -
notpebnsaer HoBoCcTM, OYyKBAaNbHO AMKTYeT HamMm HeobXOAMMOCTb OCBOEHMA CaMbIX
pa3Hbix unodposbix ¢opmaTtos [11]. BTOpoit BarKHbIN acneKT KacaeTcA MUCMNo/ib30BaHMA
UMdPOBbIX NOMOLLHMKOB. MalUMHHbIA NepeBos, M reHepaTMBHble HEMPOCEeTU AABHO
CTaNn Halel peanbHOCTbo. HO OHM He 0CBOOOXKAAOT CTYAEHTA OT CAMOCTOATE/IbHOM
paboTbl, @ CKOpee BbICTYMalOT TPEHAXKEPOM AN PA3BUTUA KPUTUYECKOTrO MbILNAEHMUA
[12]. B pamkax yyebHOro npoekTa NPUHUMNNANBbHO Ba*KHO GUKCMPOBATb BECb paboumnit
npoLecc A0 MeNbyYalnx AeTasNiel: Kakne UMeHHO UMPppoBble WHCTPYMEHTbI
NPWUBAEKANINCDb, KaKMe MPaBKM aBTOP BHEC B MTOrOBbIN TEKCT «PYKamMM» M MO KaKUM
KOHKPETHO UCTOYHMKaM BepmnduumpoBanacb MHGopmaums.

Takaa ckpynynesHaa ¢uKcaumMa NOrMYHO BbITEKAET M3 CaMoM Npupoabl
MegMarpaMoTHoOCTU. Begb eé aapo — 3To He abCcTpaKTHOe yMeHWe 4YMTaTb HOBOCTY, a

KeCTKaA BepMCI)MKaLI,MFII OoueHKa HageXHOCTUn UCTOYHUKOB, NepenpoBepKa aBTOPCTBAa,
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AAT, KOHTEKCTa M COonyTCTBYHOWMX MaTepunanos [13]. Ty NOrMKy OTIMYHO AOMOAHAKT
TOYeYHble MEeTOAMYECKUEe pelleHuA. Bosbmem, K npumepy, MHTErpauuto UHTEPHET-
MeMOB B MeanaobpasoBaHme. Ha nepBbIii B3rAa4, 3TO KaXKeTCA MLLb pa3BaAeYeHNeEM, HO
Ha Aene TaKOW LWar MrHOBEHHO cbamkaeT y4yebHbIM npouecc ¢ peanbHON UMPPOBOM
cpenon obutaHumAa ctyaeHToB. Membl paboTatoT cpasy B HECKONbKMX HANPaBAEHUAX: y4aT
KPUTUYECKM BOCMPUHMMATb MeANATEKCT, Pa3BMBAOT BM3Yya/ibHYH FPAMOTHOCTb W, YTO
HEeMan0BaXKHO, POPMUPYIOT ITUYECKYHD OTBETCTBEHHOCTb Npu paboTe ¢ BMPYCHbIM
KOHTeHTOM [14].

CoBcem WHYIO 3aga4y peluaet obydyeHMe KaHpy KYPHANUCTCKOro paccaenoBaHma
Ha QaQHMMUCKOM A3blke no TexHonormn CLIL. 3gecb nNpoMcxoguT KOMMJIEKCHOE
coeAuHEHUe: CTYAEeHT OAHOBPEMEHHO OCBAaMBAeT CTPOrME KAHPOBbIE HOPMbI,
NPOKaYMBaeT aHa/IMTUYECKME HABbIKU M COBEPLUEHCTBYET MHOA3bIYHYIO KOMMYHUKALMIO.
N Beab MMEHHO Ha CTbiKe 3TUX AUCUMNANH U POXKAAETCA HACToAWan MexayHapoaHasn
megunakomneteHums [15].

3aknoyeHue

MoaBoaA MTOr Hawen paboTbl, OTMETUM [1aBHOE: NMPAKTUYECKUM pPe3ynbTaToOM
nccnepoBaHMA  CTasna  aBTOPCKAA MeToAMKa obyyeHMA nepeBosy WMMWMAMKEBOro
MeaMaKoHTEHTA. Mbl CNPOEKTMPOBAAN €€ B BUAE LIECTM B3aMMOCBA3AHHbIX MOAY/EN,
roe ctporo cobntogaeTcs Nocaen0BaTeNbHOCTb Waros. JIorMka 34ecb NPUHUMNNANABHA:
Mbl BbepeXxHO Begem obyyatoueroca ot 6a30BOro NOHMMaAHMA TOFO, Kak PermoHasbHas
cneundmKa oTpaxKaeTca B 3apybekHOM MeananpoCTPaHCTBE, K BEPLUIMHE MACTEPCTBA -
CaMOCTOATE/IbHOMY CO34aHUI0 W adanTaumn MyJAbTUMEOUMHbIX MaTepuanoB Mnog,
TpeboBaHUA CaMbiX Pa3HbIX NAaThopm.

CnUCoK Ucnonb3oBaHHOM INTepaTypbl:
1. BaptaHoBa E.Jl1. LUndpoBoit nepexos: OT TEXHONOTMYECKUX K CYLLHOCTHbIM

TpaHchopmaumam meama? // MeananbmaHax. 2024. Ne 2 (121). C. 8-15.
2. ConranuK I.A. K onpeaeneHunto NOHATUN «TEKCT» N «meanaTtekcT» // BecTHMK Mock.

yH-Ta. Cep. 10. KypHanuctuka. 2005. Ne 2. C. 15-24.
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3. KnywnHa H.U.  JInHrBuctuKa  ybexaeHuA:  UMHTEHLUWMOHA/IbHble  KaTeropuu
nyéanumcTuyeckoro Tekcta // Meauackon. 2008. Nel. C. 189-196.

4. Fambbe W. MepeBos 1 NepeBoAoOBEeAEHME HA NepeKkpecTKe LMdpPoBbIX TexHonornn //
BectHuk  CNery. A3bIK M AuTepatypa. 2016. Ne 4. C. 67-78.
https://cyberleninka.ru/article/n/perevod-i-perevodovedenie-na-perekrestke-
tsifrovyh-tehnologiy

5. AH Yxu. MypHanuctckoe obpasoBaHMe M nNokonenue «Z» [/ MexayHapoaHbii
XYPHan rymaHUTapHbIX W ecTecTBeHHbIXx Hayk. 2026. Ne 1-1. C. 134-142.
https://cyberleninka.ru/article/n/zhurnalistskoe-obrazovanie-i-pokolenie-z

6. Cegbix A.M., by3snHosa J1.M., TllnetHeBa O.[. A3blk cosBpemeHHbIx CMWU B
NEeKCUKYNbTYPHOM acneKkTe (Ha maTtepuane pycckoro, GpaHLy3CKOro M aHMIMNCKOro
MeauiHoro auckypca) // dunonornyeckne Hayku. Bonpocbl Teopum 1 NpakTMku. 2026.
Ne 5. C. 210-223. https://cyberleninka.ru/article/n/yazyk-sovremennyh-smi-v-
lexikulturnom-aspekte-na-materiale-russkogo-francuzskogo-i-angliyskogo-media

7. CokonoB A.B. Tunonorms MHCTPYMEHTOB ¢aKTYEKUHra: Ha NyTM K YCTOM4YUBOM
nHdopmaunoHHon cpeae // Bonpocbl meamabusHeca. 2024. Ne 3. C. 33-47.
https://cyberleninka.ru/article/n/tipologiya-instrumentov-faktchekinga-na-puti-k-
ustoychivoy-informatsionnoy-srede

8. YepBoHAawwmn B.B. LindpoBaa TpaHcopmaums XKypPHaUCTUKU: PONb KpeaTuBa W
AnAxKutan-texHonorn // NMpaktnyeckmin mapkeTtuHr. 2023. Ne 5. C. 55-68.

9. O’Brien S., Ehrensberger-Dow M. MT Literacy - A cognitive view // Translation,
Cognition & Behavior. 2020. Vol. 3, Ne 2. P. 145-164.

10. European Master’s in Translation (EMT): oduumanbHbiii caWT npoekra /
EBponeiickaa kKomuceua. https://ec.europa.eu/translation/ educational_networks/
emt/network_en

11. Kopsakosuesa H.®. lNoHATME «megmaumnA MHOA3BIMHOIO TEKCTa» B KOHTEKCTe
npodeccMoHanbHOM KOMMYHUKaLMKU U MHPOPMALMOHHON AeATeNbHOCTM CneuuanmncTa

// BectTHUK MOCKOBCKOro rocygapCrBeHHoOro JAMHresnCtM4ecKoro yHmBEPCUTETA.
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O6pasoBaHuMe U negarormyeckue Hayku. 2022. Ne 1 (842). C. 44-56.

12.  TynbwwuH [A.10., Tapacos [.A. leHepaTUBHbIN WCKYCCTBEHHbIN MHTENNEKT B
COBpPEMEHHOMN My/ibTUMeaMa UHAyCcTpum // BecTHUK Haykn. 2026. Ne 5 (98). C. 115-128.
13.  MwuHHynnanHa 3.b., JleoHTbeB A.B., JlytdynnmHa T[.®., TopkyHoBa HO.B.
MepgmnarpaMoTHOCTb B cucTeme npodeccMoHanbHoro obpasosaHus // Megarornka wu
npocseuleHune. 2025. Ne 3. C. 66—79. https://cyberleninka.ru/article/n/
mediagramotnost-v-sisteme-professionalnogo-obrazovaniya

14. Cmetoxa B.B., Wanosanosa E.B. YyebHO-meTOaMYECKME aACMEKTbl M3y4eHuA
WHTEPHET-MEMOB B paMKax npodeccmoHanbHoro meamaobpasosaHua // 3Hak:
npobnemHoe none meguaobpasosaHuAa. 2025. Ne 4 (58). C. 112-125.
https://cyberleninka.ru/article/n/uchebno-metodicheskie-aspekty-izucheniya-internet-
memov-v-ramkah-professionalnogo-mediaobrazovaniya

15. TlonpobuHa E.U., CkpabuHa E.FO. MeToanKa obyyeHUa KaHpy KYPHANUCTCKOrO
paccnefoBaHMA HA aHMIMMCKOM A3blKe CTYAEHTOB HanpaBaeHua «KypHanuUCTMKa» ¢
nomouibto CLIL-texHonormn // BecTHMK Hayku. 2024. Ne 10 (79). C. 45-58.
https://cyberleninka.ru/article/n/metodika-obucheniya-zhanru-zhurnalistskogo-
rassledovaniya-na-angliyskom-yazyke-studentov-napravleniya-zhurnalistika-s-
pomoschyu

© Nbikos N.C., 2026
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YAK 37
Maxanuk U.K.
BocnuTaTenb, MBAOY a/c Ne40, r. Benropog,
TrkaueHkKo C.H.

Bocnutatenb, MBAOY a/c Ne4O, r. Benropog,

®U3KY/IbTYPHbINA AOCYT ANA AETEWU CPEAHEN rPyNnbl
«B FOCTU K NECOBUYKY: OCEHHMIA MAPA®OH»

AHHOTauUuA
CueHapuit GU3KyNbTYPHOro A0CYyra, HafnpaB/IEHHOrO Ha YKpenaeHue 340p0BbA U
pa3sBUTME [ABWUrATENIbHOM aAKTUBHOCTU 4Yepe3  CHXKETHO-ponesyo  wurpy. [etu
OTNPaBAAITCA B 3KCNegMuUMIO NO NOMUCKY nponaswero JlecoBMYKa, npeoonesasn
npupogHble npenarctBua. CroXKeTHaa NMHUA M3MEeHeHa C MNAacCUBHOMo Cco3epuaHuAa

(«MapoB03MK M3 POMalLKOBO») Ha aKTUBHOE AENCTBME — MOMOLLb CKAa304YHOMY repoto.

Kniouesble cnosa:
¢dusnyeckoe passutne, 30K, KoopaMHALNA ABUKEHWNIN, paBHOBECUE, METAHME,

OpPUNEHTUNPOBKA B NMPOCTPAHCTBE, KOMaHAHOE Baammop,eﬁcmme, Cé30HHble NBMEHEHUA.

Lenb: dopmupoBaHue nHTepeca K GM3NYEeCKon KynbType U OCHOBaAM 340POBOrO
06pa3a KM3HW; 3aKpenieHne OCHOBHbIX BUAOB ABUXKEHWUI B UTPOBON popme.

O6opyaoBaHue: N'MMHACTUYECKME CKaMeNKM (2 WT.), BepeBKa UAM ANIMHHAA CUHASA
NeHTa («peyka»), maccaxKHble KOBPUKM UAMN pebpuctana AoCKa (KTPOMMHKA eXXUKa»),
Kop3nHa (1 wT.), Mynsxu rpmbos/WINILIEK UAM MELIOYKM C Neckom (Mo KoaudecTsy
neten), obpyy 6onbluoro guameTpa («HopKa measean»).

Xoa meponpuaTua:

(demu 8xo0am 6 3as1 nod 600pyto My3bIKY, CMPOAMCA MOAYKPYy2oM).
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Bocnurtatennb. PebaTa, cerogHs yTpom NoYTaaboH NPUHEC MHe HeobblYHOE NUCbMO.
OHO naxHeT XBOeW U MOKpol 3emneit. Mocmotpum? (OmKpeisaem KoHsepm). 3TO OT
ctaporo JlecoBuyka! OH NuULLET, YTO COBCEM 3anyTancA B /IECHbIX TPOMMHKAX BO BpPeMs
IMCcToNaga M He MOXKEeT HauTu gopory Aomon. Momorxkem emy? Aetu. [la! BocnutaTtens.
Ho nec oceHbto HenpocTon. YT06bl A06paThcA A0 AOMMKA JleCOBMYKA, HAaM HYXKHO
NpPeBpPaTUTLCA B CUAbHbIX TYPUCTOB. HageBaem HeBUAMMbIE PIOK3aKU, Kpenkmue BOTUHKM
n oTnpasBnsemca B NyTb! B KONOHHY 3a MHOM cTaHoBucb! (demu cmposmca 3a
socnumamesnem. Moym 3melikol ro 3any).

Bocnurtatennb. 1o M3BUAUCTON TPOMNUHKE Mbl uaem, Bce nperpagbl 06a3aTtenbHO
npongem! Horu Bbille nogHMMAeMm, BeTKM pasgaBuraem. (Xodvba ¢ 8bICOKUM
MOOHUMAHUEeM KoseH). A Tenepb 3Meén Non3ém, TUXO-TUXO Mbl MAEM. (Xodbba Ha
yemeepeHbKax). BeTep Ayet Ham B NL,0, 3aKa4anocb aepesuo. (HaKnoHbI 8npago-8s1e80
C MOOHAMbIMU pyKamu). Bapyr NnoAnn XxonogHbl A0XKAMK — nobexann Hawm HOXKKK!
(/leekuli 6ee).

Bocnutatennb. Cton! Bnepeaun tonkoe 6onoto. Mo ogHomy 6010Ty XOAAT TO/IbKO
LanAM — BbICOKO NOAHMMAA HOrM. A 34ecb ecTb y3KaA ratb (r1okassieaem Ha
2UMHacmu4eckyro ckameliky). MponTn NO HEN CMOXKET TOT, Y KOro Camblii 30PKUI TNas m
TBEPAAA PYKa.

Urpa-actadera «Mepenpasa» Yacme 1: Xogbba No rMuMHacTUYECKON CKaMeWKe,
PYKW B CTOPOHbI (4N yaepKaHua pasHoBecua). Yacme 2: CnpbirMBaHWe CO CKAMEMKM Ha
[1BE NOJIYCOTHYTble HOMM B 0603HA4YeHHbIN KPYr («KOUYKy»). BocnuTaTenb cTpaxyeT geTen.

Bocnutatenb. Monoaubl, HUKTO He npomo4nn Hor! OK, a 3To 4TO XKypumnT? OCceHHAA
peyka pasnunacb. MNepebpaTbca Ha Apyron HGeper MOXKHO TO/IbKO OAHMM 60abLUNMM
npbiXKKOM. [leBOYKaM npeanarato NpbIrHyTb Tam, F4e PyyYeeK Yy3KUIM, a MasibunKam — rae
OH LUMPOKMIN N BYPHBDI.

MoaBuKHaA urpa «Yepes peuky» Ha nosy nexkaT ABe CKaKanKu napannesibHo gpyr

Apyry. PacctosHne mexay HUMKU BapbupyeTca:
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e Y3KadA yactb — 15-20 cm.

o Wnpokasa uvactb — 30-40 cm. et notoyHbIm crnocobom nepenpbirmBatoT
npenaTcTeme.

Bocnurtatenb. Bbibpanucb Ha 6eper, yctanu. [laBaiTe caenaem npuean WU
nocaylwaem TULWMHY oceHHero neca. Caantecb BOKPYr Halwero o3epa (20s1y6asa mKaHe Ha
nosy). AbIlWMMm CBEXMUM BO3AYXOM.

Bocnurtatenb. [MoKa Mbl OTAbIXanu, NOCMOTPUTE, CKONIbKO 3amnacoB pasbpocan
BeTep! beniku pacTepann CBoM opexu, EXXMUKKU notepanm rpmbol. Hy»KHO CPOYHO MOMOYb
UM NOArOTOBUTBLCA K 3UME.

ManonoasuxHasa urpa «JlecHole Knagosble» 10 3any paccbinaHbl MYAAMXKU WNLWEK
n rpmnbos. Mo curHany «Pas, aBa, Tpu — 3anacbl cobepu!» aetn cobupatoT NnpegmeTbl B
o6yt KOp3uHY. 3aa4ya — AEencTBOBATb aKKypaTHO, He To/nKaTbcA. Koraa Kop3uHa
HANONHWUTCA, BCE BMECTE NPOBEPAIOT, MHOIO /N YA4aN0Cb CObpaTb.

Bocnutatenb. Kakne Bbl monogupl! Kaxkerca, a cabiwy yen-to xpan... Tc-c! Mpamo
nepes Hamu measexbs bepnora. Measenpb y»e roToBUTCA KO CHY, LUYMeTb Henb3A. Ham
HY’KHO O4YEeHb TUXO MPONTM MMMO HETFO HA LibINOYKaX.

Urpa Ha BHUMaHue « MuLwKa-neHTan» Bocnutatenb cagnTca B LEHTP 3as1a BHYTPU
obpyuya («bepnora») u genaet BMA, 4TO CNUT. [leTU HAa HOCOYKaxX, BeclyMHO KpagyTcs
MUMO. HeOoXMAaHHO BOCNUTATENb PbIYUT: «P-p-p!». [leTn AonKHbl 3amMepeTb Ha MecTe U
He WweBennTbCA. KTo nowesennnca — BO3BPaALLAETCA HA CTapT.

Bocnurtatens. Mpownun! Tuwe... Tmwe... A BoT 1 gomuk! Buante gbim ns tpyboi? Mbi
Hawnu Jlecosnuka! (Jocmaem uzpyweyHo2o cmapuyKka). OH rOBOPUT BaM OrPOMHOEe
cnacnbo 3a TO, YTO Bbl TaKME CUNbHbIE, BbICTPble U APYrKHble. 33 3TO OH AapWUT Bam
BO/ILLEDOHDbIN OCEHHWUI cantoT!

Bocnutatenb. Kak Kpacuso! Haw noxosn yaanca. Tenepb nopa BO3BpaLLaTbCA B
netckui cag. Ctpoumcesa B noesa! Ty-ty-y! (demu uennaromces opye 3a Opyaa 3a rnae4yu

unu manuto. od necHro «lonyboli 8a20H» UU 8ecenyto Meaoouro 8bIXo0am U3 3a1d).
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CnMUCOK MCNO/Ib30BaHHOM NUTEPATYpbI:
1. MeH3ynaesa J1.1. Pusnyeckas KyabTypa B AeTCKOM caay. Cuctema paboTbl B cpeaHen
rpynne (4-5 net). — M.: Mo3auka-CuHrtes, 2025.
2. CtenaHeHKoBa J.. COOPHUK NOABUMKHbIX Urp Ansa paboTtbl ¢ aetbmu 2—7 net / B
cootBeTcTBUM ¢ DIOC 0. — M.: Mo3aunka-CuHres, 2025.
3. XapuyeHko T.E. OpraHu3aums ABUrate/sibHOM AeATeNbHOCTU AeTel B AETCKOM cajgy.

YuyebHo-meTogmyeckoe nocobue. — CM6.: detcTo-Mpecc, 2024.

© Maxanuk U.K., TKayeHko C.H., 2026
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YAK 37
MoxHa E.A.,
metoauct 'Y A0 benOUA(HO)TT
r. benropog, PO
MwuryHosa M.B.,
metoauct 'Y A0 benOUA(HO)TT
r. benropog, PO
Monosa M.IO.,
neparor-opraHusartop Y 40 benOUA(HO)TT

r. benropog, PO

PA3BUTUE OAETCKOIo TEXHUYECKOIO TBOPHECTBA B NPOLLECCE OBYYEHUA
3D-MOAENTMPOBAHUIO B CUCTEME AOMNOJIHUTENNIbHOIO OBPA3OBAHUA

AHHOTauUuA
Mpobnema pa3BUTUA OETCKOrO TEXHUYECKOro TBOPYECTBA ABAAETCA OOHOW U3
byHOAMEHTaNbHbIX B MeAarormvyecko Hayke, eé TeopeTMyeckMe OCHOBbl 6blin
3a/10’KeHbl ewWwé B Hayane XX Beka. OgHako becnpeueneHTHble TEMMbl COBPEMEHHOM
TEXHO/IOTMYECKON PEBONOLMM NPUAAOT 3TOM Teme HOBYK aKTyanbHOCTb. CerogHs
ocobyto ocTpoTy NpMobpeTaeT BONPOC O paHHEN NoAroToBKe byayLIMX CNeumanncToB K
B3aMMOZAENCTBUIO C MEPEeOBbIMU TEXHOIOTUAMM.
Kniouesble cnosa:
AETCKoe TeEXHUYECKoe TBOPYECTBO, OPraHn3aumm A40NOAHUTENbHOro 06pasoBaHmA,

3D-moaennpoBaHue, KNbepHeTuKa, IT-TexHonorna, poboToTEXHMKA.

MHTepec K TeXHMYECKOMY TBOPYECTBY Yy AeTeld — 3TO He NPOCTO yB/eYeHue, a
CTpaTernyeckuin pecypc rocyaapcrea. Ecnm B XX Beke GyHOAMEHTOM CAYKUAN KPYIKKM

aBnamoaenmama U pagnoTexHnuknm, TO cCerogHa WUX LI,MCI)pOBbIM daHanorom Ctaaum
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nabopatopumn CAD/CAM/CAE-cuctem. PebEHOK 6onbllue He orpaHuUYeH [epeBom,
daHepot M NO6G3NKOM; €ro KOHCTPYKTOPCKMM 6Olopo CTAaHOBUTCS KOMMbOTEp, a
MaTepUanoM Aas BOMIOWEHNA naen — BUPTYasibHAA NOAMUIOHAIbHAA CETKa.

TexHonormn 3D-mopennpoBaHMAa nepectann ObiTb y3KOCNELMANN3IUPOBAHHbBIM
MHCTPYMEHTOM MHXKEHePOB U An3anHepos. OHU NPEBPATUINCL B YHUBEPCAbHDBIN A3bIK
COBPEMEHHON MPOMbILINAEHHOCTN, MEAWULUMHbI, apXUTEKTYPbl M WUCKYCCTBA. YMeHMe
MbIC/INTb TPEXMEPHO, MPOEKTUPOBATb OOBEKTbI M MOHUMATb BECb LUMKA CO34aHUA
NPOAYKTa «OT Aen 40 NPOTOTUNA» — KAOYEBOM HaBbIK cneuymanmcta XXI seka. MMeHHO
nostomy npuobleHne K Hemy CO LWKOAbHOrO BO3pacTa 4epes cucTemy
A0NONHUTENbHOIrO 06pa3oBaHUA NpuobpeTaeT 0COOYI0 aKTyabHOCTb.

O6yyeHune 3D-moaenmpoBaHUO KOMNAEKCHO BO34ENCTBYET Ha Pa3BUTME IMYHOCTHU
pebéHkKa:

MpocTpaHcTBEHHOE MbiwneHne. Co3aaHne ob6beKTa Ha MIOCKOM 3KpaHe Tpebyet
YMEHMA MbICNEHHO BpaLaTb €ro, aHaIM3NPOBaTb CeYEHUE, NPEACTaBAATb BHYTPEHHIOO
CTPYKTYpYy. ITO npAMasa TPEHUPOBKA MNPOCTPAHCTBEHHOTO WHTENNEKTA, KOTOPbIN
ABNIAETCA OCHOBOWM A1 MHOMMX UHXKEHEPHbIX M Hay4YHbIX AUCLUUN/INH.

MpoekTHOe MblwneHne. PaboTta Hag moaenbto Bcerga caepyeT UMKAY: naea —
3CKU3 - co3gaHune 6a3oBoit Gopmbl = geTannsauma - NPoBepPKa Ha OWKOKKM (mewn,
KONNM3NKN) = NoAroTOBKa K Neyatv Uam npomnsBoacTsy. PE6EHOK yunmTca nnaHMpoBaTb
CBOIO AeATeNbHOCTb, pa3bmBaTb 60/bLIYIO 33434y Ha NoA3agavyn U 4OBOAUTb HavaToe
A0 KoHUa.

KOHCTpyKTOpCKMe HasblkM. MogennpoBaHue npuyvyaeT MbICINTb KaTeropmamm
CONPAXEHUA AeTanNel, AOMNYyCKoB, QYHKUMOHANbHOCTM W 3ProHOMUKU. PebEHOK
HaYMHaEeT MOHMMATb, MOYEMY PYKOATKA A0/MKHA OblTb MMEHHO TaKoW ¢opMbl, KakK
COeAMHUTb ABE YaCTM MEXaHM3Ma M YTO TaKoe MPOYHOCTb KOHCTPYKL MW,

KpeaTBHOCTb M NpaBo Ha oOwWMOKY. BupTyanbHaa cpega 6e3rpaHuMyHa. MoHO
co34aTb GpaHTaCTUYECKOe CYLLLeCTBO, CMPOEKTUPOBATL 34aHNE HEBULAHHOM apXUTEKTYPbI

AW geTanb HoBoro pobora. LleHa oWwmnbKM 34ecb MMHUMaNbHA — 4OCTAaTOYHO OTMEHUTb
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nocneaHee [gencteme. IJTO  pacKpenowaeTr TBOPYECKOE Hayano W noowpaet
3KCNEPMMEHTbI, YEro YacTO He XBATAEeT B KNACCMYECKOM LUKO/IbHOM 0byyYeHuu.

Pe3ynbTaTbl 1 NnepcnexkTusbl

OnbIT paboTbl 06pasoBaTeNbHbIX LLEHTPOB NOKa3bIBAET, YTO AETU, 3aHMMAtOLLNECA
3D-mopennpoBaHMem, 4EMOHCTPUPYIOT:

MoBblWeHNEe ycneBaemoCTM MO reOMeTPUK, YepyeHuto, Gusmke.

POCT MOTMBALUM K U3YYEHUIO TOYHbIX HAyK, TAaK KaK OHU BUAAT UX NPaKTUYecKoe
NPUMEHEHME.

dopmuposaHme NOPTHOANO NPOEKTOB, KOTOPOE MOXKET CTaTb MPENMYLLECTBOM NpPU
NOCTYNAeHNU B NPOPUIbHbBIE BY3bI.

Oco3HaHHbI  BblbOp  byayweirr npodeccun B  chepe  UHMKUHUPUHIA,
NPOMbILINEHHOIO AN3aHa, MeguuUMHbl nnu IT.

B 6yaywem komneteHuun B obnactn 3D-mogenmpoBaHua 6yayT TONbKO pacTu B
ueHe. bBMONPUHTUHI OpPraHoOB, CTPOUTENBLCTBO AOMOB C MOMOLbLI CTpOUTENbHbIX 3D-
NPUHTEPOB, NEPCOHAIN3MPOBAHHOE MNPOM3BOACTBO OAEXKAbl M 00yBM — BCE 3TO
TexHosorMm 6anKanwero 6yayuiero, KOTopbiIM NOTPebdYOTCA cneunanmctbl, cBo6o0aHO
Blajetolme A3bIKOM TPEXMEPHOIro NPOEKTUPOBAHMA.

MHTerpauna obyvyeHnsa 3D-moaennpoBaHMIO B CUCTEMY AOMNOJHUTENBHOrO
06pa3oBaHMA — 3TO He AaHb MOAeE, @ CBOEBPEMEHHbIN OTBET HA BbI30Bbl BPEMEHM.

CnKUCOK MCNONb30BaHHOMW INTEpPaTypbl:

1. Kybeko P.P. Pa3BuTMe [ETCKOro TEXHMYECKOro TBOp4YecTBa cpeactBamm 3D-
MOLENNPOBAHMA B CUCTEMe [OMNONAHUTeNbHOro o06pa3oBaHMA: AuccepTauma
KaHOmaaTa negarornyecknx HayK. — Kasanb, 2025.

2. Kyuep C.E., ManbixmHa J1.b. Pa3Butne Hay4yHO-TEXHMYECKOro TBOpPYECTBa B cucTeme
AONONHUTENBHOIO 06pa3oBaHmMA aAeTen: yuebHO-meToamuyeckoe nocobue. — 2019,

3. [ApospgoBa A.A. WUcnonb3osaHue 3D-pydyKM KaAK MHCTPYMEHTaA pPa3BUTUA
NPOCTPAHCTBEHHOIO MbILLJIEHMA Y MAALWNX WKONbHMKOB // MaTepuanbl KOHbepeHUuUK.
— CypryTCcKuii rocyaapcTBeHHbIN YHMBepcuTeT, 2023 T.

© MoxHa E.A., MuryHoBsa M.B., NMonosa M.10., 2026
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YK 374
MopgopsaHos A.1O.,
nepgaror 4ono/IHUTeNbHOro obpasoBaHmA

MBYAO BAAT, r. Benropoa, PP

OT AUCUUNNNHBI K OCO3HAHHOCTU: KAK BAIbHOE NAPTHEPCTBO
®OPMMUPYET JINMHOCTb CTAPLUEK/TIACCHUKA

AHHOTauUuA

Ecnm B mnagwem WKONbHOM BO3pacTe TaHel, y4uT pebéHKa 6a30BOMY 3TUKETY U
npeososIeHNIo0 CLUEHNYeCKoro cTpaxa, To B 14—17 net nepep, nogpoCTKOM BCTAET 3a4a4a
Kyaa 6onee macwTabHan: NOMCK cO6CTBEHHON MAEHTUYHOCTM U BbICTPanBaHUE ryHboKnx
MEKIMYHOCTHbIX OTHOLLIEHWUI. B 3TOM BO3pacTe 6aNbHO-CMOPTUBHbLIN TaHel, NepecTaéT
6bITb NPOCTO XOpeorpadpuren u npespaLLaeTca B 1abopaTopmto B3POCabIX OTHOLIEHUN. B
3TOM cTaTbe A pacCMaTpMBatlo TaHLEBANbHOE NAPTHEPCTBO KaK YHMKANbHYO cpeay ANns
Pa3BUTUA IMOLMOHANIbHOIO WHTENNIeKTa, TFeHAepHON 3penocTm U OCO3HAHHOTO
nvpepctea. Mol pasbepem, Kak ¢unocodus BeaeHMA M cnegoBaHWsA MNOMOraeT
NOAPOCTKaM HalTu 6anaHc mexgy ambnumamm n amnatmen, npespaLLan TaHLEeBaAbHbIM
3a/1 B IPOCTPAHCTBO NCUXOJIOTMYECKON NOAAEPHKKM HA NOpOre BO B3POC/YHO ¥KU3Hb.

KnioueBble cnoBa:

6aNbHO-CNOPTMBHbIN TaHEL, CTapLUEKNACCHUKKN, MOAPOCTKOBbIM BO3PacT, MApTHEPCTBO,
camongeHTudmKauma, NCUXoN0rma, Negaror, SMOLNOHANbHbBIN MHTENNEKT, TNAEPCTBO,

OTBETCTBEHHOCTb, TBOPYECKAA ceo6o,u,a.

CTapwuii WKONbHbIM Bo3pacT (14-17 net) — 31O nepuopg rnybokoro Kpusuca
camoonpegeneHua. Teno meHseTtcs, Tpebya 3aHOBO Bbly4YUTb KOOpAMHALMUIO, a
ncuxonorus TpebyeT cenapaunmn oT poauTeneim uU NoucKka CBOEro Mecta B COLMyMe.

nO,D,pOCTKy y*e HedoCTaTO4YHO NPOCTO «KpacuBo ABUratbCA», emy XHU3HEHHO
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HEeobX0AMMO BblpaxKaTb Yepes ABUMKEHUE CBOE «f», CBOM XapaKTep M CBOE OTHOLLEHMUE
K Mupy. MMeHHO 3aecb 6anbHbIN TaHEL, PACcKPbIBAET CBOM BaXKHEMLLNIM BOCNUTATENbHbIN
NOTEHUMAN: Mbl YYUM MOAPOCTKOB HE MPOCTO UCNONHATb PUrypbl, @ BECTU YECTHbIN,
HenpepbIBHbIN ANANOT C NAPTHEPOM M C CaMMM COBO.

B oT/AMumMe OT CONbHbIX AUCUMNAMH, TAe NOAPOCTOK MOXET 3aMKHYTbCA B cebe, B
6anbHOM TaHLeE CLeHa — 3TO MPOCTPAHCTBO abCONOTHOM OTKPbLITOCTU U YA3SBMMOCTM.
34ecb poXKaaeTcA NOHATUE OCO3HAHHOIO MAPTHEPCTBA. ITO Y)Ke He NPOCTO «TaHLLeBaTb
B OAHOM CBA3KE». ITO «Manbll MUP» OyaywMX B3POCAbIX OTHOLIEHUA —
POMaHTMYECKMX, CEMENHDbIX, NpodeccnoHanbHbiX. Mo 3aaaya Kak negarora — Hay4uTb
MX TOMY, YTO MAPTHEP — 3TO HE MHCTPYMEHT ANA AOCTUMKEHMA Menanun, a PaBHbIM
COABTOP, YbM YYBCTBA, YCTAaNOCTb M HACTPOEHME TaK }Ke BaXKHbl, KaK 1 COOCTBEHHbIE.

Ocoboe mecTo B Hawel paboTte 3aHUMaeT punocodus BegeHns U cnegosaHms. B
NOAPOCTKOBOM BO3pacTe, KOr4a Tak OCTPO CTOMT BOMPOC CaMOYTBEPKAEHMA N INYHbIX
rpaHul, 6anbHbIN TaHeL y4YuT TOHKOMYy 6anaHcy mexay BnacTbto u gosepuvem. Mbl
pa3bupaem 3TM POaN He KaK reHAEepHble CTEPEOTUMbI, @ KaK NCUXON0MMYECKME HaBbIKU:

BegeHve pns OHOWM — 3TO He AMKTAaT M He ¢u3nYecKoe pasfeHWe, a
OTBETCTBEHHOCTb 3@ MPOCTPAHCTBO U KOMOPT: «A co3aato ycnosus, YTobbl Tbl MOrna
CUATbY.

CnepnoBaHue ONns OEBYWKM — 3TO He NMOKOPHOCTb M He clabocCTb, a aKTUBHOE
CNylWaHne M CoXpaHeHWe AOCTOMHCTBA: «fA aoBepsAto Tebe, HO HAMONHAID ABUXKEHUE
CBOMM XapaKTepomy.

[dvanor Ha napkeTe — 3TO WKoAa HeBepbasNbHOM 3IMNATUM: YMEHME CUYUTLIBATL
HaCTpPOeHMe, YyBCTBOBATb PaHMLbl APYroro 1 agantTmposaTbcs 6e3 cnos.

PoguTtenn n camu nogpoCTKM YaCcTo CNPALLIMBAIOT: «3a4em TPAaTUTb BPeMS Ha TaHLUbl,
Koraa Bnepegu EIN3, noctynneHne n B3pocnble 3ab60Tbi?». MoOM OTBET NPOCT: TaHel, —
3TO He OTBJIEYEHME OT XKU3HWU, a €€ Be3onacHaa penetTuums. 34ech, B YCNOBUAX BbICOKUX
Harpy3oK 1M AeanamHoB, MNOAPOCTOK YYUTCA TakM MEHEeZXMEHTY, YYUTCA 3KONOrMYHO

NPoXXunBatb CTpPecCc U He BbIropaTb. napTHépCKMe OoTHOWEeHMA B TaHUE CTaHOBATCA
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NPMBMBKOM OT TOKCMYHOM KOMMYHUKALUMN: OHWU y4aTcsa gaBaTb U NPUHUMATb 0OpaTHYO
cBa3b 6e3 0bua, pewatb KOHPAUKTbI M BpaTb Ha cebAa OTBETCTBEHHOCTb 33 06K
pe3ynbTar.

Meparor B paboTe CO CTapLUEKNACCHMKAaMM BbICTYNAET HE B POIM CTPOTOro TpeHepa,
a B PONM HaCTaBHMKA N meguatopa. Mbl nomoraem Mm OTAENUTb «TaHLEeBa/ibHOE 3ro»
OT INYHOTO, YYMM YBaAXKaTb UYyXKMe CUbHbIE CTOPOHbI M paboTaTb Hag CBOMMM CabbiMu.
MbI co3gaem cpeay, rae MOXHO b6bITb pa3HbIM: rae AONYCTMMA YCTaNOCTb, FAe MOMKHO
NnonpoCcuTb O MOMOLM U r4e TBOM NPOMax He CTaHeT NOBOAOM A1 HAaCMELLEK.

Korga napa BbIXoguT € NapKeTa Nocae CAO0XKHOro TypHUpa, U Mbl BUAMM He NPOCTO
CNOPTMBHbIN a3apT, a rybokoe, HeBepbanbHOE yBaXKEHNE APYT K APYTY, NOALAEPKKY U
NOHMMaHME — 3TO M eCTb rnaBHasA nobeaa. banbHbIN TaHeL B 3TOM BO3pacTe CTAaHOBUTCS
LWKONOW 3pefiocTn, rae 4epes AUMCUMNAWHY Tena u ceBoboay camoBbipaxKeHus
dbopmmMpyeTca NMYHOCTb, FOTOBAs K 0CO3HAHHOMY BblbopYy.

N ecnn cnycta roabl, CO34aBaa CeMbW, CTPOA Kapbepy WAM BOCNUTbIBAA
COOCTBEHHbIX AETel, HALW BbINYCKHMKM CMOFYT TaK e 4YyTKO cabiwatb 6au3Koro
4yesioOBEKA, TaK e yBepeHHO 6paTb Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb U TaK Xe AOCTOMHO
NPOXOAUTb 4Yepe3 XKM3HEHHble «na», 3HAYMT, Mbl TaHUEeBanM He 3pA. TaHeu, gnA
CTapLeEeKNACCHNUKA — 3TO He MPOCTO CNOopT. ITO peneTuuma B3POCAOMU, OCO3HAHHOM U
CYACT/INBOM YKU3HMW.

CnKUCOK MCNONb30BaHHOMW INTEpaTypbl:

1. BacunbeBa A.A. — «llcuxonorna TBOpYeCTBa U CLLEHNUYECKOro BOJIHEHUA B LETCKOM
Bo3pacTte», Mocksa, 2022. —210c.
2. CrpmkeHoBa T.A. — «IDTMKa M 3cTeTMKa 6anbHOro TaHUA: OT WUCTOPUU K
coBpemeHHoCTU». YyebHoe nocobue. — M.: 2020. 185 c.
3. 3amknH A.B. — «CnopTUBHbIA TaHel: nedarormka M MNCUXO/IOTMA MNOAFOTOBKMU
pe3sepBa». — CM6.: 2023. 290 c.

© MNMopopsaHoB A.HO., 2026
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YAK 371
YepHaeBa M.B.
yuuTenb-norones,
MBAQY aetckui cag « CONHbIWKOY,

c. Manas Ceppoba, PO

WHHOBALIMOHHbIE CMOCOBbI PABOTbI HAL, KOPPEKLIUEMN
CNOroBOM CTPYKTYPbI C/IOBA

AHHOTauUuA
B cTaTbe paccmaTpmBatoTCA COBPEMEHHbIE MHHOBALMOHHbIE NOAX0Abl K KOPPEKL MK
HapyWeHWN CNOroBOM CTPYKTYpPbl C/AoBa Yy AeTel [AOWKOAbHOroO Bo3pacTa.
AHann3npyTCca TPaAULMOHHbIE U HOBATOPCKME MeToabl PaboTbl, nx 3pPEKTUBHOCTL U
npakTuyeckoe npumeHeHune. Ocoboe BHMMaHUE yaenAaeTca NPOEKTHbIM TEXHONOTMAM U
KOMMNIEKCHOW CUCTEME KOPPEKLIMOHHOIO BO34ENCTBMA.
Kniouesblie cnosa:

AOWKONbHUKHU, CNOroBaAa CTPYKTYpPa Ca1oBa, KOPPEKUNOHHO-Pa3BMBaAOLLaA pa60Ta.

HapylueHue cnoroBom CTPYKTYpbl Ch0Ba — OAHO M3 Hanbosiee CTOMKUX NPOABAEHUMN
CUCTEMHOrO Heaopa3sBuTUA peun. Kak noKkasbiBatoT uccnegosaHua  A.K. MapKkosoi,
AedeKTbl BOCNPOM3BEAEHMA 3BYKO-C/IOFOBOFO COCTAaBa COXPAHAKTCA gaxe B
OTPa*KEHHOWN peyun U TopmMOo3AT GOPMUPOBAHMNE IEKCUKO-TPAaMMATMYECKOoro cTposa. Ha
COBPEMEHHOM 3Tane pa3BUTUA OTeYecTBEHHOMW Jnoronegum (B COOTBETCTBUWM C
TpeboBaHnamun P®AOM HOO ans obyyatowmxca ¢ THP) cTaHOBUTCA o4eBMAHbLIM, YTO
M30/IMPOBAHHAA aPTUKYNALUMOHHAA TMMHACTMKA He AaeT YCTOMYMBOro pesysbTata bes
NOAKNOYEHNA  [NYOMHHBIX MEXaHM3MOB MPOrPaMMUPOBAHMA  PEYEBOrO  aKTa.
MHHOBALUMOHHOCTb COBPEMEHHbIX MOAX0A0B 3aK/0YAETCA He CTONbKO B M306peTeHnn

HOBbIX MpunemosB, CKO/IbKO B U3IMEHEHUUN NapagUrmbl BO3LI,el‘;1CTBMFI1 nepexone ot
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BHELLUHEro KOHTPOAA 33 apTUKYAAUMEN K POPMUPOBAHUIO BHYTPEHHUX PUTMUYECKUX
nporpamm.

1. HeMponcnxonormyeckmMin BEKTOP: MO3XKEYKOBaAs CTUMYIALMNA U CEHCOMOTOpPHaA
KoppeKuua. TpagnumoHHaa paboTta «pyKa BO pTy» UM NPOXN0MNbIBaHME C/I0r0B CEroaHA
TpaHCPOPMUPYETCA B KOMMJIEKCHbIE METOAMKM MO3KEYKOBON CTUMYNALMMN.

ebanameTpukc n 6HanaHCMPOBOYHbIE AOCKWU. Mcnonb3oBaHWE HECTabUIbHbIX
nnatdopm NO3BOAAET aKTUBM3NPOBATb NOAKOPKOBbIE CTPYKTYPbl MO3ra, OTBeYarLwme 3a
4YyBCTBO pPaBHOBeCUA M pUTMA. PebeHOK MNPOM3HOCUT 334aHHYIO C/IOTOBYHO CEputo
(Hanpumep, «TO-NO-Ta»), COBEPLUAA PacKayMBaHMA TeIOM. DTO CO34aeT NPOYHYIO CBA3b
MeXay KPYMHOM MOTOPUKOM, MPOMPUOLENTUBHOM CUCTEMOW U peyvyeaBuUraTenbHomn
NpPOrpammon.

eMeToa 3amewatouwlero oHToreHesa (A.B. CemeHoBuuy). Pabota cTpouTca B
obpaTHOM nopsigKke: OT BOCCTAaHOBAEHUS GOHOBLIX KOMMOHEHTOB (AblxaHWe, obwui
TOHYC, PUTM) K TOHKOMY apTUKYAAUMOHHOMY npakcucy. lepen npousHeceHuem
CNOXHbIX CNOB TUMA «aKBaNlaHTUCT» pebeHOK NpoxoAuT MoAoCy NPenATCTBUMK, rae
KaXKAbIW War CUHXPOHU3UPOBAH C NPOroBapmMBaHMEM OLHOMO CNOra.

2. AnnapaTHble meToabl U TexHonornm buonormyeckon obpatHoit ceszm (BOC).
LUndpoBnsauna noronegmyeckorm NPaAKTUKM OTKpbIAA AOCTYyN K MeToAaMm, paHee
NPUMEHABLUMMCA TONbKO B MeAuLUMHE:

eJlorotepaneBtnyeckun bBOC-TpeHMHr. C NOMOLLbIO KOMMbIOTEPHOTO KOMMAEKCa
pebeHOK BMAMT Ha 3KpaHe KPMBYKD CBOEro AbIXaHWA MAW CMAy ronoca. 3agadva —
yAEepXKMBaTb POBHbIM BblAOX MNPWU NPOU3HECEHUN MHOTOC/NOXHbIX CNOB (KTEPMOMETP»,
«KMUAULIMOHEPY).

¢33-b0OC (HeMpodnabek). MpumeHaeTca B TAXKENbIX caydaax anannu. Koppekums
Hanpas/ieHa Ha HOPMaNM3aLUIo NATTEPHOB MO3rOBOM aKTUBHOCTM B MPEMOTOPHOM KOpe,
OTBETCTBEHHOM 33 CEPUIMHYIO OPraHM3aLMNIO ABMKEHMN, BKAKOYAA APTUKYNALMOHHDIE.

3. MynbTumeauiiHble TEXHONOTUKN N A0NOAHEHHaA peanbHocTb (AR/VR)

CTaTUuHble KapTUHKU-CXemMbl («JAOMMKM [Nsi  3BYKOB») YCTynawT MecTo
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MHTEPAKTMBHbIM CpeaaM:

eJlononHeHHas peanbHocTb (AR). Mpu HaBeAeHMWM NAaHLWETa Ha KapTOYKYy CO
CNOBOM «CKOBOPOAA» Ha 3KpaHe noasnseTtcs obbemHaa moaesib, KOTOPYH MOMKHO
BpaLaTb. Jlorones nporpammumpyeT pa3brBKy MOAENMN HA YACTM MO KO/IMYECTBY C/NOroOB
(cko-BO-po-Aa).

e[enmunounkauma. CneymanmsmpoBaHHbIe MNPUIOKEHUSA WCNONb3YIOT MEXaHUKY
HakonNeHuAa Harpag. YTobbl «NOKOPMUTb» MNEepCcoHa)ka, pebeHKy Heobxoanumo
npasuabHO cobpaTb CI0BO M3 NETALWMX MO 3KPAHY cnorosbix 6n10KkoB. OWwKnbKa npnsoguT
K 3a6aBHOM aHMMauUWMKM NageHusa 6/10Ka, YTO CHUXKAET YPOBEHb TPEBOMKHOCTM MNepes,
CNIOXHbIMW CIOBAMM.

dddeKTMBHAA KOpPPEKUMA CNOroBOM CTPYKTYpbl CNOBa CEroaHA HeBO3MOMHa B
pPamMKax WCKAOYMTENIbHO NefarorMyeckoro BO3AENCTBMA Ha OpraHbl apTUKYAAUUMK.
Hanbonee npoayKTUBHbIM MPU3HAH MYIbTUMOAANbHLIA MNOAX0A, NPU  KOTOPOM
PUTMUYECKNI PUCYHOK CNOBa 3aK/aAblBaeTcsa yepe3 ABurkeHue (6anaHcupbl, Body
Percussion), ¢pukcupyetca susyanbHo (AR-meTku, rpapukn BOC) n aBTomaTnsmpyerca
yepe3s urposyto undposyto cpeay. CMHeprua HeEMpPONCUXONOrMYECKUX YNPaAXKHEHUN,
annapaTHOM  AMArHOCTUKU U reMMuduKauMm  MNo3BONSIET  COKPATUTb  CPOKM
aBTOMaTU3aUMM CNOB C/IOXKHOM C/IOTOBOM CTPYKTYpbl M NpPenoTBpPaTUTb MX pacnaj, B
NOTOKe peyu.

CnUCcoK Ucnonb3oBaHHOM INTEpaTypbl:
1. Bbirotckui /1. C. Mblwnenue u peub / M.: labupunt, 1999. — 352 c.

2. NeBuHa P.E. OcHOBbI TeOpUK U NpakTUKK noroneauun / M.: AnbsiHc, 2016. 368 c.
3. ®ununyesa T.b., YupkuHa, I'.B. Mporpamma noronegmyeckom paboTbl N0 NPeo0NEHNIO
oblero HegopassuTUA peun y aeteit / M.: NMpocseweHune, 2008. 280 c.

© YepHsaea M.B., 2026
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YAK-1
Nybuney O.A.,
negaror-ncMxXonor,
MBAOY a/c Ne 19, r. Benropop, Poccus
EnndepeHko H.B.,
negaror-ncMxonor, yumtenb-norones,

MBAQOY a/c Ne 19, r. benropoga, Poccus

3XO0 B3POC/IbIX TPEBOI': KAK TPAHC/IUPYEMOE POAUTENAMU HANPAXKEHUE
B/IAET HA YPOBEHb OETCKOW TPEBOXXHOCTHU

AHHOTauuA

CtaTba noceAlWeHa npobaeme nepeaayun TpeBorv B Anaae «poantesib — pebEHoK»
B YCNOBMAX COBPEMEHHOW Treono/INTUY4ECKoM 0OCTaHOBKWU. PaccmaTpuBatoTca
HeBepbasbHble MEXaHW3Mbl, 4Yepe3 KOTOpble B3POC/Able «3apakalT» AeTen
cobcTBEHHbIM 6ECNOKOMCTBOM, AaxKe He 06Cy»Kaan NPUUYMHbBI BCAYX.

KnioueBble cnosa:
[ETCKaA TPEBOXKHOCTb, HeBepbanbHOe MHPULMPOBAHME, LOLKONbHbIN
BO3PaCT, SMOLMOHA/IbHAA perynayma, ncuMxonpodunaKktmka,

paboTa C poaAUTeNs MM, CEHCOPHaA MHTEerpaums.

AKTyanbHOCTb
B ycnosBuAx p[AUTENbHOW COUMANbHOM HeOoNpeaenéHHOCTU, CBA3AHHOM C
BHELIHENO/UTUYECKON HANPAXEHHOCTbIO M BOEHHbIMU AENCTBUAMM, AOLWKONbHUKM
OKa3bIBatOTCA 0COOEHHO ysA3BMMbIMUW. pM 3TOM B3POC/IbIE YAacTO HE OCO3HAKOT, YTO UX
COBCTBEHHOE HaMpsAXKeHWe TpaHCAUpyeTca AeTAM HeBepbasbHO — Yepe3 MHTOHAUUK,
MbILEYHbIA TOHYC N U3MEHEHWNE NPUBbIYHbBIX PUTYANOB.

[JOWKONbHUK — uAaeanbHbI «cercmorpad» cemenHon atmocoepbl. He ymesn
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aHaNN3MpPOBaTb CNOBA, OH CYUTbIBAET MHTOHALUMU, MUMUKY, MblLLEYHOE HAaNpPAXEHNE U
naysbol B peyn. B 0BOblMHOM WM3HM 3TO MOMOraeT aganTUMPOBATbCA, HO B YCAOBMAX
XPOHMYECKOM HecTabunbHOCTU, KOrAa B3POC/ble CaMW BCTPEBOMKEHbI, 3TOT MEXaHU3M
CTAHOBUTCA MUCTOYHMKOM MNOCTOAHHOro cTpecca. OcobeHHOCTb TEeKyLWero MOMeHTa —
«b6e3mo/IBHaA TpPeBora»: PpoAUTENU HE TOBOPAT AETAM O NPUYMHAX 6ECNOKOMNCTBA, CYUTaA
MX CAUWKOM MaANEHbKMMKU, HO pPebEHOK 4yBCTBYET OMACHOCTb, HE MOXeT eé
NAEHTUOULMPOBATb M AOPUCOBLIBAET KAPTUHY B MPAYHbIX TOHAX.

CuvrHanbl TpeBoru B rpynne

Bocnutatenam cneayet obpaltaTb BHUMAHME Ha:

« PecpeccusHoe nosedeHue — BO3BPAaT K COCAaHMIO Nanbua, 3Hype3, npocbbbl
NMOKOPMMUTb C JIOXKEYKMN.

» Ml2posble npoeKyuu — MOHOTOHHbIE CLEHAPUWN BOMH, KaTacTpod, rocnmutanen bes
pafocCTy.

o TPEBOMCHYHO MPUBA3AHHOCMb — MOCTOAHHAA NPOBEPKA NPUCYTCTBMA B3POCNOrO,
CTpPax OTOUTW.

« ComamuyecKue #asn06bl— 60NN B }KMUBOTE, rONOBHbIE 6onn 63 meanLUHCKOM
NPUYMHDI.

Y1o genatb? He 3anpewaTb «CTpaLLHbIE» UTPbI, @ NEPEBOAUTL UX B KOHCTPYKTUBHOE
pycno (cTpouTb He ByHKep, a CTONOBYHO A5 NOmoLWM). BBecTn exxegHeBHble puUTyanbl
NPMBETCTBMA C TAaKTU/bHbIM KOHTAKTOM, YETKO MPOroBapuBaTb PacnopsigoK AHA —
npeAcKasyemMoCTb CHUXAET KOPTU3O0/.

Pabota c cembén

Cambii aencTBeHHbIN cnocob CHU3UTL AOETCKYK TpeBory — cTtabunumsmpoBaTb
poautenen. BaxxHo 06bACHUTb UM:

1. [eTnumnTatoT He CNOBa, a Teso. [Nlepe KOHTAKTOM C pebEHKOM None3Ho caenaTb
Tpu rnyboKuMX Bblg0Xa, ONYCTUTb NEYN N «YNbIOHYTbCA rNazammy.

2. OtBeuyaTb Ha BOMPOCbI 4YecTHO, HO 6e3 yxaca: «lana ganeko, oH Nomoraet
NoaAM, Mbl ero Xaem. Mbl B 6e30nacHOCTU Y.

3. Cos3paBaTb «AKOpPA CTabUNbHOCTU» — HEU3MEHHble pUTyasnbl (YWUH B OAHO
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Bpems, KonblbenbHaa nepen cHom). MpaKTUKa «KKONUAKK A06pbix Aen» nepekatoyaert
BHMMAHMe C TpeBOrn Ha baarogapHoOCTb.

4. OrpaHW4YnTb HOBOCTHOW (OH B MPUCYTCTBMU AETEN — 3BYKM PeEMNopTaXKen u
CUPEH ABAAIOTCA MOLHbIMM TPUITEPAMMN.

Mcuxonor MOXET NPOBECTU MUHWU-TPEHMHI MO camonomowm (KBagpaTHoe
AblXaHWe, ynpaKHeHMA Ha 3a3eMJ/ieHWe), NoAYEPKHYB: poauTeNb MMeeT MNpaBO Ha
TPEBOryY, HO OH MOMKET YNPaBAATb €€ NPOABNEHUAMM, YTOObI HE TPABMMUPOBATL PebEHKa.

MeToabl cHATUA TpeBOXKHOCTU B [10Y

Mpeanaraem npocTtbie, HO 3G PEKTUBHbIE TEXHUKW: AblXaTe/IbHble YyNpaXKHEHUA, apT-
Tepanua, TaKTU/bHbIE UTPbl, TENECHbIE MPAKTUKN.

B ycnoBumax HeonpeaenéHHOCTU Mbl HE MOXKEM T[apPaAHTUPOBATb BHELUHHIOW
CTabnNbHOCTb, HO CNOCOOHbLI CO3A4aTb BOKPYr pebéHKa «ny3bipb He30nacHOCTU» Yyepes
COOGCTBEHHYIO 3MOLMOHANbHYIO perynsaumio. CnoKoMCTBME B3POCAOro — /yyllas
NPMBMBKA OT TPEBOXKHOCTU. NyCTb KaXKabl poAUTENIb U BOCNUTATENb MOMHMUT: KOrA4a Mbl
6epém naysy, 4Tobbl BblAOXHYTb, AETU MOJIYYAOT LAHC BAOXHYTb MOJIHOW TPyAbio U
OCTaBaTbCA AETbMM.

CnUCcoK Ucnonb3oBaHHOM INTEpaTypbl:
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5. Parent-to-Child Anxiety Transmission Through Dyadic Social Dynamics //
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DIFFERENCES IN FORMAL STYLES IN INTERNATIONAL RELATIONS ACCORDING
TO PROFESSIONAL PRACTICES

Abstract

Teaching the Turkmen language requires an educational approach that combines
linguistic knowledge, practical communication, cultural awareness, and Formal
communication occupies a central position in international relations because diplomatic,
governmental, institutional, and professional interactions require a high degree of
accuracy, respect, neutrality, and contextual awareness. Unlike ordinary everyday
communication, international professional communication is influenced by political
traditions, diplomatic conventions, organizational structures, cultural expectations,
historical relationships, and established professional practices. The same message may
therefore be expressed differently depending on the country, institution, professional
environment, relationship between participants, and purpose of communication. This
article examines the differences between formal styles used in international relations
from the perspective of professional practice. It focuses on diplomatic correspondence,
official letters, governmental statements, international meetings, negotiations,
conferences, speeches, reports, memoranda, electronic correspondence, and other
forms of institutional communication. Particular attention is given to the relationship
between language, professional hierarchy, cultural expectations, politeness, directness,
indirectness, neutrality, terminology, and protocol. The article argues that effective

international communication requires more than grammatical correctness. Professionals

300


https://aeterna-ufa.ru/events/ap

ISSN 2541-8076 HayuHbli1 31eKTPOHHDIN KypHan «AKagemuyecKasa nybanumncTuka» Ne 9-1/2026

must understand how language operates within specific institutional and cultural
contexts. A communication style that appears appropriately direct in one professional
environment may be perceived as excessively strong or impolite in another, while an
indirect formulation may be interpreted as diplomatic and respectful in one context but
unclear in another.

Keywords:

Formal communication, international relations, diplomatic language, professional
communication, diplomatic correspondence, international diplomacy, intercultural
communication, professional etiquette, communication styles, politeness, diplomatic
protocol, international negotiations, official correspondence, institutional

communication, globalization, cultural differences, international organizations.

Introduction

International relations depend fundamentally on communication. Governments,
diplomats, international organizations, businesses, universities, and other institutions
continuously exchange information across national and cultural boundaries. They
negotiate agreements, communicate official positions, organize meetings, discuss
political and economic issues, resolve disagreements, and establish cooperation. In all of
these activities, language is not simply a method of transferring information. It also
expresses respect, status, institutional authority, political intentions, and the nature of
relationships between participants. For this reason, formal language plays a particularly
important role in international professional communication.

Formal styles differ considerably from informal everyday speech. In ordinary
conversation, people may use simple expressions, abbreviations, personal language,
humor, and emotionally expressive vocabulary. In international professional
communication, however, participants usually need to follow established conventions.
Official documents often require precise terminology, structured presentation,

respectful forms of address, and carefully selected expressions. The purpose is not
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merely to sound sophisticated but to ensure that the message is interpreted accurately
and appropriately by its intended audience.

The complexity of international communication increases because different
societies and professional institutions have different expectations concerning formality.
Some communication cultures value directness and explicit statements, while others
prefer indirect formulations that reduce the possibility of confrontation. Some
professional environments place strong emphasis on hierarchy and titles, whereas
others use relatively equal forms of interaction. In some contexts, disagreement may be
expressed openly, while in others it may be communicated through carefully chosen
diplomatic language.

These differences are especially important in international relations because
misunderstandings can have consequences beyond ordinary interpersonal
communication. A poorly formulated diplomatic statement can create political tension,
while an unclear business letter can cause disagreement between organizations. An
inappropriate form of address can appear disrespectful, and an overly direct statement
can be interpreted as aggressive even when the speaker did not intend it to be.

Professional experience therefore plays an important role in developing
appropriate formal communication. Individuals who work in international environments
gradually learn how particular institutions communicate, which expressions are
considered appropriate, and how messages should be structured. Nevertheless, formal
communication skills can also be developed through education and training. Students
and professionals can study diplomatic correspondence, international negotiation,
intercultural communication, professional writing, and institutional discourse.

The development of digital communication has introduced further changes.
International professionals now communicate through email, online meetings,
messaging systems, electronic documents, and digital platforms. Communication has
become faster and more accessible, but the need for professional formality remains. In

some cases, digital communication requires greater attention to clarity and brevity
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because messages are often read quickly and without the additional context provided by
face-to-face interaction.

This article examines how formal styles differ in international relations according to
professional practices. It explores diplomatic language, official correspondence,
negotiations, meetings, speeches, reports, cultural differences, hierarchy, politeness,
digital communication, and professional training. The central argument is that successful
international communication requires the ability to adapt formal language to the
institutional, cultural, and professional context.

Main Part

Formal communication in international relations is closely connected with
diplomacy. Diplomacy requires representatives of states and institutions to
communicate sensitive information while maintaining professional relationships.
Diplomatic language is therefore often characterized by precision, restraint, politeness,
and careful formulation. Statements may need to communicate disagreement without
unnecessarily damaging relationships. Similarly, requests may need to be expressed
firmly while preserving an appropriate level of respect.

Diplomatic communication frequently avoids unnecessarily emotional language.
Words that may be acceptable in ordinary political discussion can be inappropriate in an
official document. Diplomats generally need to distinguish between personal opinion
and institutional position. This explains why official statements often use carefully
structured formulations rather than highly personal expressions.

Official correspondence represents another major form of formal communication.
Letters between governments, ministries, embassies, international organizations, and
institutions usually follow established conventions. The structure may include an
appropriate opening, a clear statement of purpose, supporting information, a formal
closing, and institutional identification. The language is generally expected to be precise
and respectful.

Forms of address are particularly significant. In international professional
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communication, the status and position of the recipient can influence how a message is
written. Titles and professional positions may be included in formal correspondence. This
is especially important in diplomatic environments where protocol and institutional
hierarchy are significant.

Professional practices also influence the degree of directness used in formal
communication. A direct communication style expresses the main point clearly and
immediately. An indirect style may introduce background information or use more
cautious expressions before presenting the central request or position. Neither style is
universally superior. The appropriate choice depends on the relationship between
participants, the cultural context, the purpose of the communication, and the
seriousness of the issue.

Directness can be highly effective when clarity and efficiency are priorities. For
example, technical or administrative communication may require a straightforward
statement of requirements. However, in sensitive diplomatic situations, excessive
directness canincrease tension. Professionals may therefore use more cautious language
when communicating disagreement, criticism, or difficult requests.

Indirectness can serve several functions. It may reduce the possibility of
confrontation, provide space for negotiation, and demonstrate respect for the other
party. In diplomatic communication, indirect formulations can sometimes allow
participants to disagree without openly damaging the relationship. This does not mean
that diplomatic language is necessarily vague; rather, it carefully balances clarity with
sensitivity.

Politeness is another important element of international professional
communication. Politeness is not simply the use of words such as “please” or “thank
you.” It includes the way requests are formulated, how disagreement is expressed, how
criticism is communicated, and how the status of the other participant is recognized.
Different cultures have different expectations about what constitutes appropriate

politeness.
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Professional hierarchy can also influence communication styles. In strongly
hierarchical organizations, communication with senior officials may require more formal
titles and respectful expressions. In organizations with flatter structures, employees may
communicate with senior colleagues more directly. International professionals need to
recognize these differences when interacting with foreign institutions.

Meetings provide another environment in which formal styles vary. International
meetings often follow agendas, speaking procedures, and established rules. Participants
may be expected to wait for their turn, address the chairperson appropriately, and
distinguish between formal statements and informal discussion. The language used
during an official meeting may be more structured than language used during a private
conversation between participants.

The opening of an international meeting can also follow conventions. Participants
may welcome guests, acknowledge representatives, introduce the purpose of the
meeting, and express appreciation for cooperation. Such expressions may seem
repetitive, but they serve an important social function by establishing a respectful
atmosphere.

International negotiations demonstrate the importance of adaptable formal
language particularly clearly. Negotiators need to defend their interests while
maintaining a relationship with the other side. They must communicate proposals,
conditions, concerns, and compromises. The choice of language can influence how a
proposal is interpreted.

Strong negotiators understand that language should support the broader strategy
of negotiation. They may use firm expressions when discussing essential requirements
but more flexible language when exploring possible compromises. The ability to
distinguish between these situations is an important professional skill.

The vocabulary of international relations also has specific characteristics. Formal
communication frequently uses institutional and legal terminology. Words and

expressions can have specialized meanings that differ from their everyday use.
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Professionals therefore need to understand terminology accurately to avoid ambiguity.

Professionals therefore need to pay attention to wording in electronic
correspondence. Clear subject lines, appropriate greetings, organized paragraphs, and
professional closings can help establish the intended tone. Rapid communication should
not eliminate professional courtesy.

Video conferences have introduced another combination of formal and informal
communication. Participants may meet from different countries while remaining in
professional settings. The environment is technologically informal but institutionally
formal. Participants therefore need to balance accessibility with professional behavior.

Professional experience strongly influences the ability to manage these situations.
Experienced international professionals often recognize subtle differences in tone and
protocol that beginners may overlook. This knowledge develops through observation,
practice, feedback, and exposure to different communication environments.

Training can accelerate this development. Educational programs in international
relations can teach students how to prepare diplomatic letters, write formal emails,
conduct negotiations, deliver speeches, and participate in international meetings. Role-
playing activities can be especially useful because they allow students to practice
communication in realistic situations.

Intercultural communication education is equally important. Students should learn
that their own communication style is not universally accepted. They need to develop
the ability to observe, adapt, and ask questions when expectations are unclear. This
flexibility is particularly valuable in international professional environments.

Professionals working internationally may need to communicate in English or
another foreign language. Learning a language involves learning more than vocabulary
and grammar.

References:

1. Diplomacy — Harold Nicolson — London, United Kingdom — 1939.
2. The Silent Language — Edward T. Hall — New York, USA — 1959.
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POJ1b TUC-TEXHOJIOTUIA B 9KOJTOTMYECKOW CPEPE: BO3MOXHOCTU
N NMPAKTUYECKOE NPUMEHEHUE

AHHOTauUuA

B pmaHHoM pabote  OblAM  npeacTaBAE€Hbl  COBPEMEHHbIEe  MOAXOAbl
reouHpopmaumnoHHbix cuctem (TMC) B aHanmse n nNpeaoTBpPaLLEHUM IKONOTUMYECKUX
3aga4y. AHanmsunpyrTca Kkawdesble GyHKUMM MTMC-TexHonormn - oT cbopa AaHHbIX A0
BU3Ya/IM3MPOBAHNA U MNPOTHO3MPOBAHMA COCTOAHUA OKpyXKatowen cpegbl. Ha
OCHOBAHMUMU 06paboTKM MNCMONb30BAHHbIX AEeNCTBUTENbHbIX npMmMmepoB
AeMoHcTpupyeTcs addeKTUBHOCTb NpumeHeHua NNC B Takmx 061acTaAX, KaK MOHUTOPUHT
JIECHbIX 3KOCUCTEM, aHaNM3 3arpA3HeHMs aTMmocdepbl, OLEHKA COCTOAHUA BOAHbIX
0b6BbEKTOB M ynpaBneHne WHOPACTPyKTypon. TuwaTtenbHOe BHMMaHWE OTAAETCS
BHegpeHuto [NC ¢ pAaHHbIMM  AUCTAHUMOHHOIO  30HAMPOBAHWA, J1a3epHOro
CKaHMPOBAHMA M METOAAMMU MALUMHHOTO OOYy4YeHMs, YTO MNO3BOJIAET OTKPbITb HOBbIE

rOPU30HTbI NOA4 3KOJI0rn4eckmne nccaegosaHumA.
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Kniouesble cnosa:
reorpapumyeckne nHpopmaumoHHble cnctembl, F’MC-TexHONOrMK, 3KOTOTMYECKUN
MOHWTOPUHT, AUCTAHLNOHHOE 30HAMPOBaHNE, NPOCTPAHCTBEHHbIN aHaNn3,

ynpasaeHue NpMpoaonob30BaHMUEM.

BeepeHue

Jkonornyeckme npobnembl MHGOPMALMOHHOM 3pPbl UMEKT XaPAKTEPHbIA WU
obWMpHLIA dopmaT B3aMMOCBA3N U TpebyloT peHaepuHra obWMpPHOro naacTta
MHPOPMALMM O COCTOAHMM KOMMOHEHTOB OKpYyrKaloWwen npupoaHOMN cpenbl.
TpagnuMoHHbIe MeTOoAbl 3KCNEepPTU3 3a4acTy0 OKa3blBalOTCA Mano3PpdeKTUBHbIMU NpuU
cobntogeHnn oAHOBPEMEHHONO MHOTOPAKTOPHOINO MHOXKECTBa MNPOCTPAHCTBEHHbIX
ycnosuii. B gaHHoe Bpemsa n ycnosua reonHdopmaumoHHble cuctemsl (TUC) ctaHoBATCA
HEOTbEMNEMbIM WHCTPYMEHTOM, 6Onarogapa KOTOPOMY MPOUCXOAUT BHeApPeHMe,
06paboTKa U BU3yanM3aUMA IKONOTMYECKUX AAHHbIX B COBOKYMHOCTU K KOHKPETHbIM
TeppUTOpUAM.

feoMHdOpMaLMOHHAA cMcTeMa —3TO MHOTOpaKTOpHaA MHGOPMaLIMOHHAA CUCTEMA,
co3gaHHaa ana cbopa, xpaHeHus, o06paboTkM, aHanAmM3a U  BU3yaau3auuun
NPOCTPAHCTBEHHbIX AaHHbIX. [NnaBHas ocobeHHocTb TMC — 310 paboTa ¢ ABYyMS TMNamMu
AAHHbIX - NPOCTPAHCTBEHHbIMM (reorpadmyeckoe MNONOXKeHMe O0bOBEKTOB) W
aTPUOYTMBHBIMU (UX XapPaKTEPUCTUKK), KOTOPbIE B COBOKYMHOCTU AAlOT TeMaTU4ecKkme
CNOU, TECHO CBA3aHHbIe 0OLWMM NPOCTPAHCTBEHHBIM PAcNoONOXKeHUeM. baarogapa stomy
nccnepoBaTenibCkaA  rpynna  MoXKeT OAHOBPEMEHHO aHa/M3MpOoBaTb pPas/iMyHble
$aKToOpbl, OKa3blBatoLWME HENOCPEACTBEHHOE BAUAHME HA SKONOFMYECKYHO CUTYaLMIO, U
BbIAABNATb B3aMMOCBA3M, HEOYEBUAHbIE NPU TPAAULMOHHbIX NOAXO4AX.

Bo3moxxkHocTtu TMC B 3KONOrMYEeCKnX nccneaoBaHuUAX

FMC-TexHoNorMm patoT 6oNblWYHO BAPUATUBHYIO BO3MOMKHOCTb A1 pPeLlleHuA

9KON0rMYeckmx 3agay. K OCHOBHbIM U3 HUX OTHOCATCA:

® nosyyeHue, XpaHeHMe M 0b6paboTKa 3KO/IOTMYECKOM M KapTorpaduyeckom
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nHpopmaunm;

® AUCTAaHUMOHHOEe HabnaeHMe 3KONIOTMYECKOMN CUTYaLUUM MPU UCMOb30BaHUK
AAHHbIX ANCTAaHUMOHHOIO 30HAMpPoBaHuA 3eman (433);

® V3y4yeHMe U3MEHEHUA SKONOTMYECKOM CUTYaLMMN 3@ KOHKPETHbIM NPOMEXKYTOK
BpeMeHMu;

® BbiABIEHNA 0cObeHHOCTEM 06pa30BaBLUMNXCA SKONOTUYECKUX Npobaem;

® nporHo3npoBaHMe NOCAeAYIOWEro Pa3BUTUA SKOIOTMYECKON CUTYALMUN;

@® OueHKa COCTOAHUA 3KOJIOTMYECKOM CUTyauMm Ha 0ase NpOCTPaAHCTBEHHbIX
AAHHbIX.

MMCynpolwaeT MeTo4MKy 3KOJIOMMYECKOro NpeacKa3aHmA U aHanM3 BO3A4ENCTBUA Ha
OKpYy)Kalolleo MNpUPOAHYIO Ccpedy, MNOMMMO 3TOro, obecneynmBaeT 3SKCTPEHHOe
BblAB/MIEHME Npobaem Ana NPpUHATUA Heobxogmmbix mep. MHPopmaunoHHas 6asa ana
NPUHATUA AAMUHUCTPATMBHbBIX peweHnn B TMC cTpouTCcA Ha HECKO/IbKMX YPOBHAX:
TOMOreoAe3n4yeckom UM KapTorpapuyeckom, y4vyeT UCTOYHMKOB  3arpsi3HEHUs,
COBpEMEHHOM 9KON10r0-9KOHOMMYECKOM COCTOAHUMU TeppuTopumn 7
reomopdonornyeckom aHanuse.

MpumeHeHne N’MC B MOHUTOPUHIE NECHbIX IKOCUCTEM

JlecHble 6MOTONbI MMEIOT BaXKHEMLLYIO U HEOTbEMIEMYIO PO/b - 3ALLUTY NOYB OT
BbIMbIBAaHMA M BbIBETPUBAHMUA, KIMMAT-KOHTPO/Ib U COXpaHeHne buopasHoobpasns. Ho
B C1eACTBMW QaHTPOMNOreHHOro BO34ENCTBUA, UX COCTOAAHUE YXYALLAETCA, YTO 3acTaBaseT
MCNoab30BaTb MHHOBALMOHHbIX MeTog0B 06paboTku. N'MC B TaHaeme ¢ /3 nony4yaeTcs
Hanbonee TOYHbIM WHCTPYMEHTOM AAs8 HabNAeHMA WM ynpaBAeHUA NIEeCHbIMM
TeppuTopuAMMN.

MpMmeHeHMe  [aHHbIX  KOCMOCBbEMKM M KOJIMYECTBEHHbIA  MOKa3aTenb
pPacTUTENIbHOCTK, a TaKXKe BeretaymoHHoro nHaekca NDVI, naeTt BbIABUTb gerpagaumio
Necononoc, AeMOHCTPMPOBaTb MX 3alUMTHOE BO3AENCTBME Ha bOausnexkawme
TEPPUTOPUN M BOCNPOU3BOAUTL KapTbl GYHKUMOHaNbHOCTU. BHeapenme TUC npwm

nonesbix HabnwoaeHuax, texHonornen LiIDAR (nasepHoe CKaHMPOBaHWE) U METOA0M
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MalMHHOrO 0by4yeHnAa AaNAa yBE/IMYEHUM YETKOCTM aHanM3a, OTKPbIBAOT HOBble
BO3MOXHOCTU. DTU METOAbl MCMONb3YIOTCA ANA OXapaKTepmsauum COCTOAHUA 3eMenb
NIECHOTO XO3AMCTBA, NNAHMPOBAHMA MPOEKTOB /1IECOBOCCTAHOBUTE/NbHbLIX pPaboT u
pa3paboTka KapTorpadumyeckom 6asbl ANs ynpaBAeHYECKUX PELLUEHUN.

F'MC B MOHUTOpPUHre 3arpsa3HeHns atTmochepbl U BOAHbIX 06bEKTOB

OpHO M3 nNepcnekTUBHbIX HanpaBnaeHun npumeHeHna [UC - MOHWUTOPUHT
3arpAsHeHns atmocdepbl. Kaptorpaduueckme matepuanbl, OTpaxatowme KONYECTBO
NocTynarowmx NOANKOTAHTOB B €AUHULY BPEMEHU Ha eauMHULYy Naowanun, No3BonatoT
6onee TOYHO M KOPPEKTHO XapaKTepu3oBaTb reosKonornyeckyto obctaHosky. UC-
TEXHOMIOTMU YCMELWHO NPUMEHAITCA ANA CO34aHWMA KapT OCHOBHbIX MapamMeTposB
OKpYyrKalollen cpenbl, BbiABAEHMA MacwTaboB M TeMnoB Aerpagaunv KOMMNOHEHTOB
NnpPMPOAHOK cpeapbl.

B ob6nactu BOAHO-3KONOrMYecKoro KapTorpaduposaHua [UC nossonatoT
aHaNN3MpPOBaTb M OLLEHMBATb COCTOSIHWME BOAHbIX 06bEKTOB, cNOCOOCTBYA peLLEHUIO
BOMPOCOB OXpaHbl BOAHbIX pecypcoB. CoBpeMeHHble UCCNAen0BAHMA AEMOHCTPUPYIOT
WMHTErpaumio CnyTHMKOBbIX HabntoaeHmn Landsat 1 meToa0B MalMHHOIO 0by4yeHus ana
PEKOHCTPYKLMN MHOTONETHEN AMHAMMKN COAEPHKAHMA 3arPA3HAIOLLMX BELLLECTB B PEKaX.
Takne noaxoabl AatOT BO3MOXKHOCTb NPeofo/ieTb OrpaHUYeHNA TPAAULMOHHDBIX ceTen
MOHWUTOPMHIa, KOTOPblE YacTO SABAAKTCA pPa3pPEXEHHbIMM U OPMEHTUPOBAHbI Ha
nocneaHue AecATUNETUA.

MpakTruueckunii onbiT npumeHeHna N'MC B ynpaBaeHuu Nnpupoa0ono/ib3oBaHMEM

BHegpeHue 3D-nasepHoro ckaHmposaHua ¢ TMC paet paHee He uUCnosb3yemble
cnocobbl ANA re03KON0rMYecKoro aHanam3a ropoackon MHPpacTpykTypol. Ha npumepe
ropoga MockBbl Bocco3gaHume 3D-mogenv no3BOAIMAO  YCTAHOBWUTb  F/1aBHble
3KONOrn4yeckme npobnaembl, TakKMe KaK: HeAOoCTAaTOK O3eNeHEHUA B LEHTPA/bHbIX
panoHax, 3po3uMm Oeperos BOLOEMOB W OrFPOMHOE BO3AEMUCTBME AHTPOMOreHHbIX
GaKTopoB B 30HE MNPOMbIWAEHHOW Harpy3ku. [lpeanoxeHHole 3D-mopenn wm

TeéMaTU4eCKMne KapTbl HArnAAHO MOoKa3aM CBOKO HE3aAMEHUMMOCTb B BU3ya/nM3alnun U
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MHTepNpeTauMn AaHHbIX, @ TaKKe B pa3paboTKe yMeHbLUEHUA PEeCcCypCHOWM Harpysku
rOpoACKOM cpeapbl.
3aKkntouyeHue

FMC-TeXHONOINM ABNAIOTCA MOLLHBIM MHCTPYMEHTOM COBPEMEHHOM 3KO/IOMMYECKON
HAYKU N NPaKTUKKU. X MCNONb30BaHWE He OrpaHUYMBaeTca HabngeHnem n cbopom
AaHHbIX - ¢ nomowbio [UC MOXHO nNPOrHO3MpoOBaTb Hanpas/eHUA Pa3BUTUA
3KO/I0rM4yeckor O0BCTaHOBKM, OLLEHMBATb €e TeKyllee M MPOrHO3Mpyemoe COCTOAHME,
HaKkananBaTb M 06pabaTbiBaTb Pa3NNYHYIO GaKTOrpaPuUUecKyto U reonpPoCTPaHCTBEHHYHO
nHpopMaumto.

HanbHenwee pas3sutme TMC B 3Konormyeckon chepe CBA3AHO C MHTErpauuen
TEXHONOIMN AUCTAHLUMOHHOIO 30HAMPOBAHMUA, NA3EPHOr0 CKAaHMPOBAHMA, METOL0B
MaLUMHHOIo 06y4eHMA U UCKYCCTBEHHOTO MHTENNEKTA. DTO NO3BO/IUT NOBbLICUTb TOYHOCTb
M ONEepaTMBHOCTb  3KOJIOTMYECKOr0  MOHWUTOPWMHIA, PACWMPUTb  BO3MOXKHOCTU
MOAENNPOBAHNA NPUPOAHBIX NpoueccoB M obecneuyntb NpPUHATME OOOCHOBAHHbIX

YyNpaB/ieHYECKUX peLLeHmniA B 061aCTM OXpaHbl OKPY»KaloLLLEN cpeapbl.

CnUCcoK Ucnonb3oBaHHOW INTepaTypbl:
1. TUC-TexHONOrMM ANA OLEHKM Necononoc: noaxoAdbl, MeToAbl M MNepcrnexkTUBbI.

BopoHeKCKUi rocyapCTBEHHbIN NeCoTEXHMYECKMN yHuBepcuTteT, 2025.

2. lropTaesa A.A., UmowkunH A.B. Ucnonb3osaHue N'MC B aKONOrMYeCcKnx ucciefoBaHUAX
// Martepuanbl KoHdpepeHUMM MOpPAOBCKOrO rocyaapCTBEHHOrO neAarormieckoro
YHMBEpCUTETA.

3. Ckpunko M.C., NnatoHosa C.I'., CKpunko B.B. OueHKa ycTOM4YMBOCTU NOBEPXHOCTM (Ha
npumepe OB6b-YymbilICKOTO Mexaypeubs, AnTackuini kpan) // Teorpaduyeckuii
BECTHMK. 2022. Ne 3(62).

4. Ponb v mecto F'MC B NnpnpoaooxpaHHbIXx meponpuaTtnax // Metoauueckne matepuansl
no reonHpopmaTuKe.

5. lMpumeHeHne 3D nasepHOro CKaHUMPOBAHMA ANA [E€03KONOrNMYeCcKOro aHaaun3a
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ropoacKkomn cpeabl (Ha npumepe ropoaa Mocksbl). [oCyfapCTBEHHbIM YHUBEPCUTET MO
3emneyctpouncrtay, 2025.
6. Yang et al. Reconstructing multi-decadal total phosphorus export from Chinese coastal
rivers using Landsat and machine learning // Journal of Environmental Management.
2026.
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